
E folyóiratot a tár
sulat tagjai az év
díj fejében kap ják ; 
nem tagok részére 
a 30 ívből álló 
egész évfolyam elő
fizetési ára 5 forint.

XII. KÖTET. 1880. MÁJUS. 129-n FÜZET.

XV. A SZIVACSOK VILÁGA A MAGYAR TENGERBEN.
Ugyan milyen lehet a szivacsok világa ?! De hát van-e általá

ban a szivacsoknak világuk ? ! Madárvilág, rovarvilág és a növény
világ nevezését hallva, mindjárt tisztában vagyunk a dologgal. A  
madárvilág kedvesnél-kedvesebb szárnyas alakjai élénkségükkel, 
kedvességükkel, de mindenek felett dalukkal hányszor tesznek kel
lemes benyomást még lehangolt lelki világunkra is. A rovarok 
világa, csak kevés figyelemre méltatás mellett is, hogy leköti egész 
figyelmünket; fejlett értelmi tehetségükkel, szorgalmukkal, munkás
ságukkal, sokszor a mieinkhez hasonló családi, társadalmi és állami 
berendezésükkel hányszor költik fel még bámulatunkat is! És e 
világ, a rovarok világa is színben, alakban, hangban milyen gazd ag! 
A növényvilág változatos alakjai, a rózsák, nefelejtsek, ibolyák gy ö 
nyörködtető színökkel, illatukkal, ha nem is beszélnek, mégis hány
szor válnak érzelmeink elbeszélőivé, elmondóivá !

Ezek világáról már lehet beszélni; ismerjük alkotó alakjaikat, 
felruházzuk érzelmeink jelzésével: saját lelki világunk nyer táplálé
kot mulattató, kellemes tulajdonságaikból.

De a szivacsok és ezek világa ?!

„Hol van a szivacsok alakgazdagsága, mozgékonysága, színe, 
illata, de főként hangja ? Hiszen ha a szivacsok alkotnak is világot, e 
világ formátlan és néma“, fogja sok olvasó mondani. Es talán még 
lesujtóbb megjegyzést is hallhatunk. Kérdheti valaki: ha ugyan van 
a szivacsoknak világuk, ismerik-e azt maguk a tudósok, vájjon az 
egész szivacsvilágot nem csak a mosdó szivacs alkotja-e, melylyel 
születésünkkor és halálunkkor megmosnak és amely a mosdó és a 
pipere-asztalnak nélkülözhetetlen kelléke ?

Ilyen megjegyzésekkel és előitélekkel szemben, vegyük figye
lembe egyelőre csak azt, hogy a szivacsok formátlannak és némának 
nevezett világa nekünk a mosdó szivacsban nélkülözhetetlen családi 
barátot adott és e jó barátunkért ismerkedjünk meg ez eddig mel
lőzött világgal. Barátkozzunk meg a szivacsokkal, habár nehezünkre
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esnék is ; de illő óvatossággal, nehogy úgy járjunk, mint a világ első 
szivacsismerője, S c h m i d t  O s z k á r  járt velők, ki első tengeri kirán
dulásai alkalmával — alig harmadfél évtizede — a szivacsokat, mint 
hasznavehetetlen lomot visszadobta a tengerbe: később pedig, mi
után megismerkedett velők, egyedül nekik szentelte életét. íg y  
járt evvel az alaktalan szivacsvilággal e sorok irója is, ki a sziva
csokért ott hagyta az Ízeltlábúak változatos és gyönyörű világát.

Bizony szerfelett érdekes a szivacsok alakban, színben, illatban 
mondhatjuk dús, és sokszor elmésen mozgékony világa, melyről egyik 
jó barátunk, a mosdó-szivacs révén tiszta képet fogunk magunknak 
alkotni.

A  szép Magyar Tengert éppen sem a Bóra, ez az északkeleti 
horvát szél nem bodrozza, sem a sirokkó nem ver rajta nagyfutású 
hullámokat: szálljunk hát tengerre, mert csak ilyen szélcsendben 
juthatunk a szivacsok világába.

Könnyű kis gőzös vár, felszerelve a szivacshalászathoz szüksé
ges műszerekkel. A kapitány átveszi az intést a készenlétről, pa
rancsot oszt, és a karcsú „Deliu kisiklik a fiumei kikötő árbocz- 
erdejéből; alig nehány perez, és egy kanyarulattal a sík tengeren 
vagyunk. De e nehány perez nem arra való, hogy karzatra dőlve 
elmerüljünk a tenger és környéke szépségeiben; e nehány perez 
alatt közöljük a kapitánynyal munkatervünket. Egy intése a felelet, 
hogy megértett és a „Deliu megint útat vált: neki megy a kikötő 
mólója hullámtörőinek, hogy előttök megálljon.

A gyakorlat teljes készségével pattan két matróz az egyik ladik
hoz, és a ladik máris gurulva ereszkedik a vízre, hogy a két matróz 
könnyű szerrel beleugorhassék s a hajólétrához evezzen. Itt először 
ladikba kerül egy kosár 8 nagy üveggel, egy ágasvilla és egy nagy 
vasfogó, mindenik 5—6 méternyi nyéllel. Ezek elhelyezése után 
beszállunk mi is, hogy a hullámtörő közelében az elérhető mélyre 
evezzünk.

A  tenger sima, csendes; feneke jól látszik, tele van kővel. 
„Itt nincs szivacs^, mondja jóakaró szánakozással az egyik matróz.

A hullámtörők hosszában, a Fiumara felé meglassul a ladik, a 
tenger vize olyan kezd lenni, mintha ezukrot oldottak volna fel 
benne; a szinén elterülő alig 1 mm. édes vízréteg miatt látszik 
olyannak. H ogy a fenékre láthassunk, olajat fecskendünk a tengerre.

A  ladik már csak lebtibe megy, végre megáll. A  vasfogó 
fenékre sülyed és átkarolva egy 5—6 kilo súlyú mészkövet, terhét a 
ladikba teszi le. íg y  húzunk fel 4—5 követ és megvizsgáljuk.

A  kövek fedve vannak algákkal, borítva csigákkal, kagylók-
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kai, melyek közt hemzsegnek a szebbnél szebb férgek, rákok és 
kis csigák.

Ezeket gyöngéden eltávolítva, látjuk, hogy a kövekre tapadva, 
ezüst gyüszüalakok ülnek, alig látható nagyságtól egészen a legna
gyobb gyüszü nagyságáig. A  gyü^zük nyilása el van szükülve, s 
legtöbbször finom tűkből álló koszorúval övezve. Ez alakok majd 
egyenként ülnek, majd fürtökbe szedődve csüngnek a kövön. Ha e 
tömlőalakokat pontosabban megvizsgáljuk, a legtöbbnél, a magyar 
tengerbelieknél úgy találjuk, hogy falukat 4- vagy 6-szögü likak 
tördelik át s a száj csak közös nyilása a kicsiny oldalnyilásoknak. 
Kézi nagyítónkat elővéve, látjuk, hogy tulajdonképen azok az oldal- 
nyilások az egyes állatok: ott találjuk az állat testét a finom csator
nákkal, melyek falát sejtek fedik, itt-ott nagyobb üregekké tágulnak 
és mint csilló-kamarák hajtják a vizet, hogy a keringő vízzel oda 
juttassák a górcsői szervezeteket a testfalat bélelő evősejteknek. Itt 
találjuk ez állatkák petéit, hímsejtjeit vagy éppen embrióit. (V. ö. 
a 2-ik ábrát) S ha még erősebb nagyítással nézzük ez állatkákat, látni 
fogjuk, hogy vázuk gyönyörű mésztűkből, három vagy négy ágból 
van felépítve, s mindenik oldalsó lénynek fedelet vernek a tűk, 
olyanformán, mint a boglya tetején az esőcsap.

Bebarangolva a tengert, ezeket a mészvázú szivacsokat mindig 
köveken, néha moszatokon, majd más szilárd testeken és építmények 
oldalain találjuk. Ha aquariumban tápláljuk őket, szerencsével azt is 
megláthatjuk, hogy néha porfelleget rajzanak ki főnyilásukon, vagyis 
gátorukon, mely kis rajok több kevesebb kavargás után megszálla- 
nak s új mészszivacsokká fejlődnek, melyek aztán gyakran sarjad- 
zással építik fel az egész telepet.

A  kétkedő matrózok összenéznek e szivacsok láttára, és kétke- 
désök igazolására azt mondják, hogy ők ezeket sohasem látták. Bi
zony nem, mert e mészszivacsok eddig a Magyar Tengerben ismere
tesek nem voltak,* s ha meggondoljuk, hogy a mészszivacsok a kevert 
vizű vagy iszaposodó tengerekben, mint a Fekete- és Keleti-tengerben 
már nem fordulnak elő, ugyan örvendhetünk ez állatkáknak, 
melyek igénytelenségükben annyi meglepő szépséget rejtegetnek, s 
nekünk azt jelzik, hogy szép Magyar Tengerünk sem nem iszaposodik, 
sem veszélyesen édes vízzel nem keveredik.

A  mészszivacsokat a kövekről leszedve és fris vízbe téve, a 
hajóhoz evezünk, felszállunk, felrakodunk, a ladikot felhúzzák, és a 
kész hajó, munkánk alatt már megfordulván, ismét útra kél.

A  Magyar Tenger nyugati partjain Abazzia előtt megint kitü-

* V. ö. Term. tud. Közlöny VII. k. 1880, 125. 1.
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nik a fenék, de itt már homokos iszap terül el, imitt-amott moszat- 
csalitokkal.

Megint ladikba szállunk.
A  matrózok arcza kiderül. „Itt már vannak szivacsok bőven 

mondják.
De itt aztán fel is lélekzik az ember a szivacskert láttára: ez 

a tenger paradicsoma, a hol a szivacsok laknak.
Nem sima talaj a tenger feneke, de regényesen csoportosuló 

hegy-völgy, telve ezer rejtekkel, borítva a tenger csodás állat
alakjaival, az algák gyönyörű kékes-zöld bársonyában elhintve, 
hemzsegve.

1 De mi hagyjuk menekülni a halakat; nem bántjuk az imitt- 
amott rejtőzködő polipokat, e szörnyű rablóit a tengernek; a tenger 
csillagállatjai is nyugodtan mászkálhatnak, s ugyan kár volt a delfi
neknek tovabukdácsolniok, s egy-két repülő halnak elrebbenniök: 
mi őket úgy sem bántanók.

A  ladik orrán előre hajolva, kezünkben az ágasvillával a 
mélybe nézünk.

Az „állj !u elhangzik s a nyugvó ladikról biztos kézből merül 
le a villa. A  fenékre é r t ; egy szúrás és egy csavarintás után megint 
kiemeljük.

A  matrózok örömmel mondják: „Ez jóféle szivacs.u Arról 
tudják, hogy csak a mosdó-szivacs van oly lazán odatapadva; 
más szivacs leszakítása nagy erőfeszítésbe kerül. íg y  szedünk még 
vagy 4 mosdó-szivacsot, mialatt a ladik más területre jut.

Mindenki jó kedvében van, csak nőm, kirándulásaimban gyakran 
kisérőm, kezd türelmetlenkedni. Nem értve beszédünket, türelmetle
nül szólal fel: „De hát már mikor fogunk jó szivacsot?u

Mosolylyal akarom neki mondani, hiszen csaknem tele van ladi
kunk mosdó-szivacscsal, mikor — ezalatt is a fenékre ügyelve — a 
„basta“ (állj) szó hangzik ajkamról, a villa mélybe sülyed és egy  
páratlan szép mosdó-szivacs esik zsákmányul.

A  matrózok nem győzik eléggé dicsérni: milyen nagy, milyen 
szép, milyen finom tapintatú.

Figyelmessé lett nőm, gyanakvólag kérdi: hát ez jó szivacs? 
— íme, nőm, kinek kezébe naponként 3—4 különböző finomságú 
mosdó-szivacs kerül, nem ismeri meg a mosdó-szivacsot, mint állatot.

A pihenésre szánt idő alatt kielégítem kíváncsiságát s elbe
szélem neki, hogy a Magyar Tengerben ez az a hely, melyet a 
dalmát halászok minden 4 évben egyszer felkeresnek, hogy kizsák
mányolják. Itt csak egy idevaló öreg halász halászgat reájuk, kitől 
én is kipuhatolám e helyet. Aztán elcsevegem, hogy a jó szivacso
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kát a dalmát halászok is így  halászszák ; hogy a mosdó-szivacs élő 
állapotában fekete hártyával van behúzva s millió meg millió piczi 
likakkal fedve,melyeken át víz jut a szivacsba; ez hajtva a csillóssej- 
tektől, átjárja a vízcsatornákat, kihalásztatva az evősejtektől, míg 
végre a hasznavehetetlen víz a nagy likakon, a gátorokon, kijut a 
szivacsból. Ekkor kezembe vettem a ladik kimosott törlő szivacsát s 
összehasonlítottam az élő szivacscsal. Kitűnt, hogy a használt mosdó
szivacs csak a váza az élő állatnak: csak a nagy gátorok vannak 
meg benne a vízjáratokkal, melyek elszűkülve jutnak a szivacs felü
letére, és hogy hiányzik róla a lefoszlott külső fekete hártya; azért 
végződnek a vízcsatornák csonkán s azért sárga a szaru fonalakból 
álló váz miatt a használt mosdószivacs.

A  mosdó-szivacs készítését is megmutattam neki. Az egyik matróz 
teljes erővel kigyúrta az élő szivacsból az élő állományt, úgy hogy  
csak a szaruváz maradt hátra. Már első gyúrásra kezdett szaka
dozni a fekete hártya s előtűnt a szivacs szaru vázának sárgás színe.

A  meggyúrt szivacsot most félretettük, hogy egy-két napig 
rothadjon; csak azután lehet majd a szivacs szaruvázát tisztára mosni 
a rothadó állati maradványtól. Egyúttal felemlítettem, hogy a többi 
szaruszivacsok azért nem használhatók mosásra és mosdásra, mert 
élő állományukat nem lehet egészen kimosni, s ha ez hetek alatt 
sikerül is, a szarufonalak vagy törékenyek, vagy pedig kovatüket 
zárnak magukban s e miatt teljesen hasznavehetetlenek a háztar
tásban.

A  kereskedésbeli mosdó-szivacsokat kénnel, chlórral fehérítik is, 
és sok fövény fordul elő bennök; a fövenyt mesterségesen lapá
tolják beléjük, hogy súlyosabbak legyenek az eladásnál. Ez nem 
válik a kereskedők becsületére.

Itt tettem azt a megjegyzést is, hogy a szivacsok vízfelszívása 
egyszerűen a hajcsövességi erők hatása, és ezt be is bizonyítottam : 
minden elhalt szivacs fel bírja szívni azt a vízmennyiséget, melyet 
élő korában. A  csillós kamrák (1. a 3-ik ábrát) csak a vízbeli 
górcsői szervezeteknek megfogására és az evősejtekhez vezetésére 
valók.

Vegyünk itt magunknak mi is alkalmat a szivacsok szerkeze
tének és életének pontosabb megvizsgálására.

Említettük már, hogy a szivacs testét egy hártya burkolja, 
melyen számtalan apró nyílás mellett nagyobb gátorok is vannak. 
Azt is megértettük, hogy e nyílások egyrészt a víz felvételére, más
részt pedig a kihalászott és elhasznált víznek eltávolítására valók. 
Láttuk, hogy a mosdó szivacsnak váza van, mely között csatornák 
futnak át meg át. Hallottunk csilló-kamarák-r(Á, melyek a vizet hajt-
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ják  és evő-sejtek-ről, melyek, mint nevök mutatja, a táplálkozás 
folyam ában vesznek részt. Nézzük most az egész szerkezetet egész
ben és részlete iben; tekintsük meg először is a g á tő r  szerkezetét.

Az i-ső áb ra  egy g á tő r  hosszmetszetét tünteti elő, amint az a 
szivacstest egyik henger alakú nyúlványában van.

É rtsük  m eg rajzunkat.
A  szivacs vázrésze el van hagyva.
A  hengeralakú nyúlvány belsejében van a nagy  csatorna 

vagyis gátőr fg). E  gátorba, oldalvást lefutásukban is láthatólag, 
nyilnak a vízkeringés jára ta i alulról fölfelé. E  vízcsatornák a

likacsos hártyán górcsői likakból 
erednek, útjokban m agukban fog
lalják a hártya alatti üregeket (h. 
ü.) és ezekből ju tnak  a csilló-ka- 
marákba (csk.). E  finomabb csa
tornákból keletkezett vastagabb-vé- 
konyabb nagy csatornák nyílásai 
(n.) látszanak a gá tő r falán.

V ilágosabb képet nyerünk e 
berendezésről, ha  egyetlen gáto rba  
nyiló csatornát veszünk szem
ügyre. Nézzük a 2-ik ábrát, mely e 
csatornát lefutásában mutatja, gf. 
a gá tő r fala, f .  a főcsatorna, 
mely a kisebb csatornák egye
süléséből keletkezik. A  kis csa
to rnák  a hártyaala tti üregekből 
(h. ü.) erednek, és lefutásukban 
vannak a csilló-kamarák (cs. k . ) ; 
a há rtya  alatti ü regek felett a li
kacsos há rty a  terül el. Megje

gyezhetjük, hogy az ivarterm ékek is (p.) a  kisebb csatornák közt 
keletkeznek.

Ez a csatornarendszer adja ezen állatoknak a szivacstermészetet.
E  csatornarendszer legérdekesebb részei a csilló-kamrák (3. ábra). 

A  víz, felvétetve a likacsos h á rty a  nyílásain a nyilak irányában 
járja  á t  e csilló-kamrákat, melyek nem egyebek, mint a finom víz
csatornák kidudorodásai, bélelve csilló-sejtekkel (3. áb ra  I.) E  
csilló-sejtek csak m egnagyobbodott csatorna-sejtek (3. áb ra  ess.), a 
következő módon alakulva. A  sejt teste (3. áb ra  II. t.) m egnagyobbo
dott, örvénylő gallér-ja (g.) fejlődött ki, azért galléros sejteknek is 
nevezik. A  gallér közepén nyúlik ki a sejttestből az ostor (o), mely
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folyvást egy irányban  mozogva, abba  az irányba hajtja a vizet, és 
a vízzel együ tt az apró lényeket a szűk csatornákba kergeti, m e
lyek falán számtalan sejt, az evő-sejtek várnak  az eledelre. Ezek 
képezik a szivacsnak élő részeit.

Ez élő részek vasmacska-, szigony- vagy  más alakú mészképle- 
tekből, kovatűkből (4. ábra) vagy  szarúfonalakból a lakult váz labi- 
rintje közt helyezkednek el. A  váz ez elemeiről most csak annyi 
érdekelhet bennünket, hogy  m indannyian egy-egy sejtben fejlődnek.

Ilyen valamennyi szivacs szerkezete; e szerkezetet legszeb
ben m utatják a Halisarca nevű szivacsok, m elyeknek vázuk nincs.

A  szivacs nem egyéb, mint egy csatornarendszer, m elyek 
csatornái vagy  egyes redőkbe nyílnak, mely redők majd látszanak, 
majd a likas hártya  a la tt rejtezkednek és csak az élő szivacsnál

2-ik ábra. Egy vízcsatorna szerkezete.

láthatók, vagy  g á to rb a  szájadzanak. A  szivacstest alakját éppen a 
csatornarendszer nyílásainak csoportosidása határozza meg.

Most elgondolhatjuk azt is, hogyan táplálkoznak a szivacsok.
E gy  kis üvegtányérkában  ta r to tt  véglényekhez karmin-szem- 

cséket a d u n k ; ez apró terem tések a  karmin-szemcséket felveszik 
belsejökbe. A  belsejükben karmin-szemcséket záró véglényeket 
azután a szivacs-aquariumba teszszük, és a szivacsot m ásnap felbon- 
czoljuk. Azt fogjuk találni, hogy a gá to rba  nyiló vastag  csatorna 
és a csilló-kamarák közt a csatornák falát bélelő sejtek a karm inos 
véglényeket protoplazm ájokkal beburkolták  és azok a pusztulás 
illetőleg megemésztés különböző állapotaiban v a n n a k ; imitt-amott 
esetleges vázrészök is o tt van, m elyet majd a kifelé haladó tisztító 
vizáram fog kisöpörni. A  véglényeket a csatornát bélelő sejtek, 
vagyis az evősejtek (3-ik ábra  I. s.) tehát felemésztették.
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A  szivacsok legtöbbször peték, ritkán  sarjak által szaporodnak. 
A  petékből kis csillószőrös embriók lesznek, m elyek több-kevesebb 
ideig szabadon úsznak, keringenek, azután valami szilárd tá rgy ra  
telepedve, megkezdik csatornarendszerök kifejlesztését és szaporí
tását. A  csatornarendszer kifejlődésével készen van a szivacs.

Nevezetes, hogy  ha  az ilyen szivacsból egyes darabokat

3 -ik ábra. I .  E gy csilló-kamara. — I I .  Csilló-sejtek (erősen nagyítva).

lemetszünk, a darabok  a csatornarendszeröket tovább bírják fejlesz
teni és növekednek. Ezen alapszik a szivacsok mesterséges tenyésztése.

M ost m ár ismervén a szivacsok szerkezetét, kérdezzük : egy 
állat-e a  szivacs vagy  állattelep? A  szivacstestnek a hengeres, újas

4-ik ábra. Szilárd kova- és mészlcépletek a szivacsok vázából.

nyúlványok, közepökben egy-egy gátorral, nem lényeges sajátjai. 
Igon sok szivacson a gáto roknak  egyes redők felelnek meg. Ez össze
függés fel nem ismerése m iatt m erült fel az a m ég meg nem oldott 
k é rd é s : egy állat-e a szivacs vagy pedig állattelep ? Erre ma bátran  
fe le ljük : a szivacs nem állattelep, hanem olyan állati egyén, mely 
edényrendszerét néha meglepő sokaságban fejleszti ki, azért bám u
latosan különböző nagyságban, és a gátoros vagy  redős szerkezet
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szerint különböző alakban lépnek fel ugyanazon faj egyénei. A  
gátorok száma ezek szerint nem az egyes szivacsegyéneket jelzi, a 
mint azt sokan gondolták.

Ily meglepő tulajdonságokban tüntetvén fel a szivacsok az 
állati testet, nem csoda, ha a tudományos állattan és fejlődéstan 
tekintete a legnagyobb érdeklődéssel fordul feléjök és különösen 
embriológiai szempontból kiváló remények fűződnek tanulmányozá
sukhoz. A  fejlődő szivacs teste a felsőbbrendü állatokéhoz hasonlóan* 
3 lemezből — ecto-, meso- és endodermából — épül fel, amint ezt 
E. S c h u l z e  és én, S c h m i d t  O., H a e c k e l  és többekkel szem
ben, bebizonyítottuk, — azért a felsőbbrendü állatok fejlődéstana, 
a csíralemezekre vonatkozó számos, még homályos vagy nem értett 
fejlődési mozzanatának felderítését ezen, az állati tökéletesség oly 
alacsony fokán levő állatokon akarja megtanulni.

De ha már így megismerkedtünk a szivacsok testének szer
kezetével, nézzünk még jobban körül házuk tájékán, folytassuk 
kirándulásunkat és vizsgáljuk tovább zsákmányunkat.

Halásztunk még más szarúszivacsokat is: az élve gyönyörű  
zöld, halva sötét ibolyaszínüvé váló Aplysiná-kát, bársonyfekete 
Cacosfiongiá-\LdXj gyöngédtermetű Spongeliá-kát, szennyeszöld, ágas- 
bogas, majd tönkös Hirciniá-\idX s éjfekete Sarcotragus-okat.

Amint ezeket nézegetem, az egyik matróz vállamat érinti és 
figyelmeztet, hogy, ni, amott megyen egy szivacs! S valóban igaza 
volt. Egy Hircinia ment a tenger fenekén. Hogyan? Hiszen a szi
vacsok odatapadva élő állatok; hogyan .mehet itt egyikök ?

Az ágas villa helyett a vasfogót vettem kézbe, s teljes óva
tossággal mély harapással karoltam át a szarúszivacsot. Es így volt 
jól. A  ladikban gyönyörködve láttuk, hogy e szivacs egy nagy  
rövidfarkú rák, a Dromia hátára telepedett s így  tett szert helyvál
toztatásra. Ilyen rákoktól czipelt szivacsok bőven fordulnak elő ; 
mikor megindulnak, azt hinné az ember, hogy egy darab tenger
fenék kelt útra.

Fogtunk azután gyönyörű szivacsokat, melyeknek vázát kova- 
tűk, kisebb-nagyobb csillagok, díszes golyók, vasmacska-, szigony 
alakú és sok más változatos alakú szilárd képlet (4. ábra) alkotja. 
Színök ragyogó tulipiros, majd zöld, halványabb vagy élénkebb árnya
latban; majd faalakúak, majd a csalódásig a virágállatok módjára 
épülvék, majd az agy alakjában, vagy mint gyönyörű kérgek ezer 
színben díszítik a tenger szikláit vagy az állatok héjait.

* V. ö. Mihalkovics G. Vázlatok az állatok fejlődéstörténete koréból. (Népsz. term. 
tud. előad. II. k. 14. füzet.)

Természettudományi Közlöny. XII. kötet. 1 8 8 0 . I 2
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Végre búcsút mondunk a tenger elragadó parti állatkertjének 
és fedélzetre szállunk.

A  karcsú „Deliu a sík tengernek fordul és fél óra alatt a 
mélységes mélységek felett lebeg.

A  hajócskán nagy sürgés-forgás van. Egy rész az asztalteri- 
téssel foglalkozik és ernyőt húz a tűző nap heve ellen, míg a hajó 
farán négyen egyébbel foglalkozunk.

E gy 60 méternyi hosszú kötélkarika egyik végét kötjük egy  
vaskarikához, melyen három egyenlő, körülbelül 1— 1 méter hosszú 
vasrúd áll ki. A  rudak egy vasháromszög három végéhez vannak 
erősítve. A háromszögről másfélméternyi háló csüng alá. A három
szög oldalai 1— 1 méter hosszúk.

Ez a húzóhálló, mely „de profundisa fogja majd nekünk a 
szivacsokat fedélzetre emelni.

A  háló kész a vetésre ; — a hajó járása meglasául, — a háló recze- 
zsákja mentében a vízbe repül és gyorsan sülyed 30—40 méternyire 
alá. A  hajó csak alig mozog ; lassan vontatja maga után a húzó
hálót.

A  háló egy órácskáig van a mélység fenekén, gyűjtve, elnyelve 
mindent, ami útjában a torkába akad. A fedélzeten ez a csevegés, a ká
vézás, szivarozás, szóval a szórakozás ideje.

Az órácska — mert a fedélzeten az órák csak órácskák s 
munkaközben épen alig észrevehető időközök — már végére jár, az 
étkezésnek vége, a csevegés már csak csendes beszélgetés ; a sziva
rozók kezdik elhányni a szivarvégeket és már-már szórakozás 
után néznénk, mikor csendes fejbillentéssel tudtára adjuk a kapi
tánynak, hogy a hálót felhuzathatja.

A  fedélzet újra m egélénkül; a hajó farán felhangzik a matró
zok jellemző munkadanája, mely mellett a megterhelt húzóhálót 
taktusra húzogatják.

Rendesen 4 matróz izzad mellette úgy, hogy sokszor kapitá* 
nyostól segítségökre kell mennünk.

A  fárasztó felhúzás alatt nagy szerepe van a kíváncsiság kel
tette találgatásnak: vájjon mit kapunk, érdekes lesz-e, sok lesz-e, 
sokféle vagy talán semmi ? S ki tudná megmondani: ki miféle titkos 
lakóját szeretné látni a mély tengernek ?!

A  leskelődő kiváncsiak egyszer csak elkiáltják m agukat: fel 
van huzva a h á ló ! Pedig csak a tenger fenekéről felhozott sár fes
tette meg a vizet és ez látszik. A háló van még legalább 3 méternyi 
mélyen, és még sokat kell várni, mert most jön a legnehezebb 
munka. A  zsákmányt előbb ki kell mosni a sártól, mielőtt fedél
zetre kerülne.
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E czélból a „Deliu megindul s lassan vontatja maga után a 
hálót: az áramkiragadta sár a piszkos vízből rengeteg farkat köt a 
hajónak, úgy hogy semmi sem látszik egyéb.

Negyedórái árammosás után a háló végre vízszínre kerül, de 
a kiváncsiaknak még mindig várniok k e ll: egyik izmos matróz 
kihajlik a karzaton és a hálót erős kézzel a vízbe verdesi, hogy a 
drága zsákmány minden sártól megmenekedjék.

A háló végre a fedélzetre kerül és tartalma kiborul.
Az ember azt se tudja mit nézzen. Itt az életnek igazán ezer meg 

ezer alakja egymásba verődve hemzseg.
Végre a hemzsegő élettömeghez hajolunk, és mint mindenütt, 

itt is először az érdekesebbek tűnnek szemünkbe.
Eltekintve a halak, csigák, kagylók, férgek, sugár-állatok 

nyüzsgő seregétől, nézzük csak a mélység szivacsait.
Legelébb is elénkbe gurul egy gyönyörű karminpiros narancs : 

soha ilyen szép narancsot nem láttunk. Kezünkbe véve azonban, látjuk, 
hogy e narancs bibircsei tünyalábok kidudorodásai s nem egyéb az, 
mint egy gyönyörű kovaszivacs, a Tethya lyncurium.

Alig gyönyörködtük ki magunkat, ime kezünk egy piros 
párizs-alma után nyúl, mely minden áron el akar futni. Furcsa egy  
párizs-alma a tenger fenekéről! Kézbe véve azt látjuk, hogy e 
párizs-alma tulajdonképen megint egy kovaszivacs, mely ránőtt egy  
csigaházra, a csigaházban szállást foglalt valami remeterák, és 
most hurczolja kettős terhét egész odaadással. Terhe neki védelmet^ 
s ő terhének alkalmat nyújt a helyváltoztatásra, mely aztán a meg
élhetés nagy előnyeit nyújtja a szivacsnak, a tulipiros Suberites 
domunculá-ndík.

A sok vájkálás közben bokor akad kezünkbe, melynek ág
üregei még meg nem határozott rákoknak adnak lakhelyet. S mily 
nevezetes: e rákoknak egyik ollójuk a lakhelyük szűk volta miatt 
egészen elkorcsosult, annyira, hogy tulajdonképen csak egy ollójuk 
van. íg y  vizsgálva a hemzsegő tömeget, utóljára kikerülnek a szi
vacsok meglepő szép alakokban, gyönyörű színekben, számtalan 
változatosságban. Kiterítve magunk elé e szivacsokat, elgondolko
dunk Magyar Tengerünk természete felett, s gondolkodásunk arra 
a kellemes eredményre vezet, hogy a Magyar Tenger faunája nem
csak vetekedik sok más fauna-kerület gazdagságával, de például a 
trieszt-velenczei kerületet jóval felül is múlja, és hogy Quarnerónk 
faunája a gazdag dalmát fauna édes testvére, de olyan testvére, 
melynek megvannak saját helyi alakjai, melyek a Quarnerót mint 
faunai kerületet is kikerekítik, saját magának fentartják, ezt az úgy  
is egyedül álló regényes kis Magyar T engert!

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



i8o RÓZSAH EGY I A L A D Á R

Már éppen Fiume felé nézünk, hogy vájjon messze van-e még, 
mikor észreveszszük, hogy a ladik padja alatt guggol a Magyar 
Tenger egyik legtekintélyesebb szivacsalakja: a kehely szivacs, 
Reniera (?) calix . Ez valóban óriási kehely, melyből talán a tenger 
hatalmas szellemei ihatnának mulatságaikon — ha lennének.

De e kehelyszivacs már nem a Quarneró saját alakja: ez a 
dalmát kerülethez tartozik, mely a Quarneróban még előfordul. S 
mit tanulhatunk e jelenségből, melyre a többek közt a kehelyszi
vacs előfordulása is tanít? Azt, hogy ha a Quarneróba valamely 
állatot tenyésztésre akarunk fogni, azt a dalmát kerületből kell 
átszállítanunk, ha ugyan ott előfordul, mert más kerület nem ad 
nekünk a Quarneróban életre való fajokat, még a trieszt-velenczei 
sem, vagy ha ad is, azok szerfelett kényes beczék lesznek, melyeket 
elsöpör az első megpróbáltatás esete.

De ime, kis hajónk partot ér, és mi örvendünk, hogy a sziva
csok világából a mi világ*unkba, a kedves Fiumébe hazaérkeztünk.

D r . D ezső  Bé l a .

XVI. A KEREPESI TEMETŐRŐL.

Az emberek tömeges együttlakása' 
nagy városokban az egészségre káros 
hatások légióit vonja maga után. Kiválik 
ezek közül az a hatás, melyet az éven
ként elhaltak nagy száma okoz, az által, 
hogy a holttestek az esetleg hozzá- 
jok tapadt fertőző anyagok és az élet
működések megszűntével meginduló 
bomlási folyamatok által az élők egész
ségét veszélyéztetik, esetenként csor
bítják. A veszély nagyságában rejlik a 
temetkezés ügyének fontossága, az 
emelte a temetkezés ügyét a városi 
egészségügy első rangú kérdései közé, 
és teszi a hatóság feladatává oly intéz
mények fentartását, melyek ezen ve
szély ellen biztos kezességet nyújtanak.

A szellemi működések megszűnté
vel megszűnik az egyéniség is ; az em
beri holttest már csak tárgy, melylyel 
az élők egészsége megóvásának elve 
szerint kell elbánnunk. Másfél év előtt 
tűztem ki feladatomul megvizsgálni, vaj-

* Előadatott a k. m. Term. tud. társ. 
1879 decz. 17. szakülésén.

I.*

jón ezen elv Budapest hulla-ügyénél 
kellőleg foganatosítva van-e a holt
testek eltartása, szállítása és megsem
misítése körül.

A sírboltok csekély számát tekintve, 
mondhatjuk, hogy nálunk a földbe te- 
metkezés az uralkodó rendszer. Meg kelle 
vizsgálnom, vájjon e rendszernek meg 
van-e előfeltétele, rendelkezünk e váro
sunktól bizonyos irányban, bizonyos 
távolságra olyan talajjal, mely a holttest
ben foglalt szervi anyagnak szervet
len vegyületekké átalakítását gyorsan 
és úgy eszközli, hogy ezáltal a talaj 
és ebből az általános életfeltételek : a 
levegő és az ivóvíz, megrontva nem 
lesznek. Minthogy pedig gyakorlati 
eredményt tartottam szem előtt: a fenn
álló viszonyokat, a használatban levő 
temetőket kelle birálólag megvizsgál
nom.

A temetők közül a legnagyob- 
ban, nevezetesen a kerepesi temetőben 
tanulmányoztam részletesen a sírokban 
végbemenő chemiai folyamatokat, meg
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tudandó : minő tényezők, vannak azokra 
befolyással, melyek ezen folyamatok 
termékei, és mint folynak le azok az 
idő haladtával.

A holttestet a sírban talajréteg veszi 
körül, mely chemiai alkatrészei, a lika
csaiban foglalt levegő és víz által hár
mas hatást gyakorol a holttestre. Leg
fontosabb e tényezők közül a víz, mert a 
holttest bomlásának módozatát ez hatá
rozza meg. Víz távollétében, likacsos, 
mésztartalmú talajban a holttest lassan
ként oxidálódik, korhad, szervi alkat
részei főleg szénsavas, salétromsavas 
sókká és chloridokká alakúinak át. Víz 
jelenléte az oxidálódáshoz szükséges; 
de ha túlságos mennyiségben jut hozzá, 
a holttest lassú elégését hátráltatja, 
sőt teljesen meg is szüntetheti, a midőn 
a holttest nagy mennyiségű ammonniák 
és magas szénhidrogének képződése 
mellett rothad. Ezt a befolyást a víz a 
levegő, illetőleg az oxigén kiszorítása 
által gyakorolja. Ugyanazon viszony
ban áll ezek szerint a korhadás a rot
hadáshoz, mint az oxidáczió a száraz 
lepárláshoz.

A víz fölülről az esőből, hóból szi
várog, alúlról pedig a talajvízből juthat a 
holttesthez. Mindkét forrást figyelembe 
kelle vennem. Az előbbire nézve úgy 
tettem, hogy a légköri csapadék meny- 
nyiségét viszonyítottam a hullabomlás 
azon terményeinek mennyiségéhez és 
minőségéhez, melyek a talajvízbe men
nek á t ; a második czélból pedig meg 
kelle határoznom a talajvíz tükrének vi
szonyát a sirok fenekéhez. Minthogy 
pedig a talajvíz magassága tudvalevőleg 
jelentékeny időszaki ingadozásoknak 
van alávetve : egy éven át havonként 
3-szór mértem meg a talajvíz állását a 
temető területén és környékén összesen 
14 kútban. Tapasztaltam ekkor, hogy 
míg a temető nagy részében a talajvíz 
tükre mindig távol marad a síroktól : 
az északkeleti részeken a téli és tavaszi, 
sőt a kora nyári hónapokban is a sírokba 
és sírboltokba hatol a talajvíz és ilyen
kor annyira emelkedik, hogy 90— 45 
cmnyire van csak tükre a talaj fölszínétől.

A hullabomlás termékei gázalakúak 
vagy szilárdak, és ezek ismét oldéko- 
nyak vagy oldhatatlanok.

A gázalakúak a talaj léggel feljut
hatnak a szabad légkörbe, s ha közöt
tük mérges gázok is nagy mennyiségben 
vannak jelen: belehelve, árthatnak. 
Ilyenek a tökéletlen oxidálásnál, a rot
hadásnál fejlődnek, midőn sok ammó
niák is képződik, azért ennek mennyisé
gét a talajban vettem mértékül s egy
úttal a kiömlés lehetőségéről biztos
ságot nyerendő, meghatároztam azt 
különböző mélységből vett talajpró
bákban. Veszély azonban a talajgázok 
részéről nem fenyeget, mert azok a 
légkörben szerfelett nagy hígítást ér
nek e l ; nevezetesén a kerepesi teme
tőben rothadási gázok szaga még a 
legzsúfoltabb osztályokban és nyáron 
sem érezhető.

De másrészt egyszerűen elnyelet- 
ve, vagy vegyületekben eljutnak a 
bomlási gázok a talajvízbe, hová az 
oldékony bomlási termékek is mind 
lemosatnak a síron áthaladó légköri 
vizek által. Minthogy pedig a talajvíz 
kútainkat táplálja : azon általános véle
mény befolyása alatt, hogy a temetke
zés a talajvizet elrontja, erre a kérdésre 
fektettem vizsgálataim egyik súlypont
ját, mint a mely a temetőnek a város
hoz közel fekvésénél fogva különös 
fontosságú is. — Meghatároztam 
a temetőben lévő 12 kútban, hogy 
mennyi szilárd anyagot tartalmaz a ta
lajvíz, s különösen, hogy mennyi ebből 
egyrészt a bomlatlan, változatlan szervi 
anyag, másrészt minő mennyiségben 
vannak jelen a korhadás és rothadás 
termékei: a salétromsav és chloridok, il
letőleg a salétromossav és az ammóniák. 
Mivel pedig a talajvíz chemiai alkotá
sának időszaki ingadozásairól már más 
vizsgálatokból, melyek a közegészség
tani intézet megfigyelési körébe tartoz
nak, meggyőződtem : a temetőben lévő
12 kútnak vizeit is egy éven át havon
ként egyszer végig elemeztem. így meg
tudva az ingadozás végső határait, már 
most bátran viszonyíthattam a temető
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talajvízét a környékéhez. És midőn ki
tűnt, hogy a temetőn kívüli vidékekről, 
a Pékerdőből és az a körüli zöldséges 
kertekből a temető alá jutva, a talajvíz 
salétromsavban valamivel gazdagabb 
lesz ugyan, de többi alkotó részei fogy
nak, úgy hogy a temető kártékony be
folyása a talajvízre a mennyileges szeny- 
nyezés tekintetéből szóba sem jöhet 
a mellett, melyet az élő ember, a gaz
daságok és háztartások hulladékai, em
berek és állatok ürülékei stb. okoznak; 
midőn kitűnt, hogy a temető talajvize 
sokkal jobb, mint a lakott város
részeké : az általános felfogással ellen
kező eredményhez jutottam, melyet 
ennek ellenében sem habozom kinyilat
koztatni, mert az lelkiismeretes megfi
gyelések eredménye.

Vizsgálati tervemnek utolsó pontját 
képezte a hullabomlás időbeli lefutásá
nak megfigyelése. Itt is gyakorlati szem
pontból jártam el, midőn a hullák szer
ves anyagának teljes átalakulására szük
séges időt törekedtem meghatározni. 
Elértem ezt részben az által is, hogy 
összehasonlítottam a különböző korú 
sírok közt fekvő kútak vizeit chemiai 
alkatukra; de ennél biztosabb felvilá
gosítást nyújtott a sírok egyenes meg
vizsgálása. Földfúróval különböző mély
ségekből vettem ki talajt a sírokból és 
ennek chemiailag meghatározott organi
kus szennyezettségéből, valamint a ki
emelt hullamaradványokból Ítéltem meg 
a fokot, melyet a hullabomlás már elért.

Kérdéseim ezen utolsója kiváló ér
dekű a kerepesi temetőben. Ez a te
mető ugyanis legnagyobbrészt már be
telt ; ki a Pékerdő felé nem tágítható, 
mert oda vasút van tervezve; és a még 
üres osztályok egy része a talajvíz ma
gas állásánál fogva nem vehető igénybe. 
Igy> vagy más temető-területet kell 
kijelölni, vagy újból kezdeni a temet
kezést ott, hol a törvényes határidő 
(30 év) már lejárt.

A kerepesi temető 1848. ápr. i-jén 
nyilt meg, s azóta a mai napig mint
egy 175,000 halott Ion oda temetve. 
Már múlt télen járt híre, hogy a temető

legrégibb részét újból használatba venni 
szándékoznak. Én már február havában 
elmondottam nézeteimet a főváros ha
lott ügyéről az „Orvosi Hetilap"-bán, 
csak általánosságban ugyan, mert meg
figyeléseim akkor még töredékesek vol
tak. Az ismételt temetkezésről mondot
tam, hogy ha a kegyelet sugallatának 
még hallgatást tudnék is parancsolni, — 
pedig nem látom sem a térséget a város 
körül oly szűkén kimérve, sem nem 
aggódom annyira attól, hogy hallotjaink 
egy helyre temettetése miatt a termő 
talaj phosphor-tartalmának kimerülése 
fenyeget, hogy embertársainknak, kiket 
a most élők legnagyobb része még is
mert, maradványait kiszálásolandóknak 
Ítélném — mondom, ha még el tudnék 
is tekinteni a kegyelet igényeitől : 
gyakorlati és közegészségi szempon
tokból nem helyeselhetem a kerepesi 
temető legrégibb részeinek újból hasz
nálatba vételét. Gyakorlati szempont
ból nem helyeselhetem, mert 30 
év alatt városunk lakossága majd
nem háromszorosára növekedett, és így 
egy évi halottak számára nem lesz ele
gendő az a terület ma, mely volt 30 év 
előtt, azért csakhamar fiatalabb sírok 
felbontása válnék szükségessé, ha a 
területet minden áron megtartani akar
juk ; ez pedig a törvény rendeletébe 
ütközik.

Közegészségi szempontból figyel
meztettem arra, hogy mielőtt ama régi 
sírok tömegesen felbontatnának, meg
győződést kell szereznünk arról, váj
jon azokban a hullabomlás, a szervi 
anyag átalakulása szervetlenné be 
van-é már fejezve. A törvény határozta 
30 évet nem tartottam elegendőnek, 
mert azt csak régi szokásból vették fel 
és nem alapszik vizsgálatokon. E vizs
gálatok megejtését hoztam tehát javas
latba.

A múlt november hóban Ion végle
gesen elhatározva, hogy 1880 tavaszán 
a kerepesi temető legrégibb részeiben, 
nevezetesen a 7. és 13. osztályban, a 
temetkezés újból kezdessék meg. Kell, 
hogy ezt a régi sírok kiürítése előzze
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meg. Tudomásom szerint senki sem 
kutatta, vájjon be van-e itt már fejezve 
a hullabomlás, és így ama határozat 
által azon esetleges veszélylyel álltunk 
szemben, hogy egy nagy területen fel
túrják azt a talajt, mely organikus 
anyaggal nemcsak impregnálva van, de 
mert ezen organikus anyag emberi hul
láktól származik, fertőző kórok csíráit 
is rejtheti magában, mi által ama rend
szabály végrehajtása járvány-kitörésre 
is szolgáltathat alkalmat.

Nem képzelt veszélylyel akarok 
ijesztgetni. A népkórok történetében 
sokszor olvassuk, hogy járványos 
évből eredő sirok felbontása újabb 
járvány kitörésére vezetett, mely gyak
ran öldöklőbb volt elődénél. De messze 
sem kell mennünk a történelemben. 
Csak a minap vettük Belgiumon át azt 
a hírt, hogy a kolera, mely Japánban 
1879-ik évben 39.200 ember halálát 
okozta, onnan vette eredetét, hogy az 
1877-ik évből származó kolerasírokat 
felbontották.

Siettem ennélfogva a kiürítésre ki
szemelt terület talaját megvizsgálni.

A kiürítésre szánt két osztályban

A K E R E P E S I

nem is kizárólag 1849-es halottak fe- 
küsznek; a VII. osztályba 1854. feb
ruárhó 24-ig összesen 3900 gyermek 
temettetett, a XlII-ban pedig 1849. év 
második feléből származó 700 nagy 
holttesten kívül még közel 3000 gyer
mek fekszik az 1860— 61 évekből. Eze
ken kívül a VIII. osztály északi részé
ben fekszik 252 nagy hulla 1849 ápri
lis— májusból, a déliben pedig588 gyer
mek az 1858— 60 évekből. Megfúrtam 
azért mindezen helyeket és a kiemelt 
talajt chemiai elemzésnek vetettem alá.

Azon kérdést: mikor tekintendő a 
talaj még hullarészekkel szennyezve, 
leghelyesebben úgy véltem megoldan- 
dónak, hogy összehasonlítottam ezen 
sírok talaját a temető más helyeiről 
vett oly talajjal, melybe még nem te
mettek, tehát ha szabad használnom 
a kifejezést, a temető szüztalajával, a 
midőn szennyezettnek tekintettem a 
sírtalajt, ha szerves anyagban gazda
gabb volt, mint a szűztalaj, mivel azon 
szerves anyag csak a hullától szár
mazhatott.

Ezen összehasonlításra szolgál a 
mellékelt táblázat.

TEM ETŐ RŐL. 183

|' Egy millió rész talajban :
: Folyó í

OJD 0> *<D £) (egy kilogrammban miligramm)
Fúrás helye Sír kora rW 4>*<D
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O
gén sav mos sav niák

I. 48. és 70. osztály szűztalaj IOO
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283
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0—13
0— 13
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0— 1*437

3*18
2 66

1
!

13. osztály nagy sir 1849-ből 100
200
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46 5
31

2*976 
1 *867

1 3 1 4
8*43

3’
8. osztály nagy sir 1849-ből 100

200
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nyoma 1 ' 224 
0 940

6*09
3*63

4*
7. osztály gyermeksír

1851-ből
50
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487 _

2-400
2*027

8 2 6  
7 ' 3 i

5- 7. osztály
gyermeksir 50 251 nyoma 2*683 11 ‘75

1856-ból 95 217 nyoma 4 800 9* 80

6. 8. osztály gyermeksír 95 293 10 1 3 8 3 4-80
1858-ból 150 1043 nyoma 1*733 6*53

7*
1

| 13. osztály gyermeksír
1860-ból

50
95

298
58 —

2 0 5 3
1 292

4*52
3 9 2

1

Valamennyi talaj finomabb vagy 
durvább szemű kvarczhomok; vala
mennyi sok meszet is tartalmaz és így a 
korhadásra kiválólag alkalmas, mert

mind igen likacsos, sok levegőt foglal 
magába, és a képződött savakat gyor
san köti meg.

A szervi anyagból csak a nitrogént
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határoztam meg a Will-Warren trapp 
elvein alapuló, de egyszerűsített égető 
készülékkel. A salétromsavat és salét- 
romossavat a talaj vizes kivonatában, 
előbbit indigókénsavval, utóbbit a 
Tromsdorff-féle kolorimetrikus eljárás 
szerint vizsgáltam. Az ammóniák meg
határozására Schlössing módszerét kö
vettem, ki a talajt zárt térben nedves 
mészhidráttal kezeli és az így kiűzött 
ammonniákot normál sóskasavoldattal 
kötteti meg ugyanott.

A szűztalajt két izben a 48. osztály 
egy helyéről és a 70. osztályban a 
legkülső kút szomszédságából vettem. 
Az igen egyező eredmények középér
tékei állnak a táblázat első száma alatt.

A sírtalajok közül csak néhányat 
vettem fel; okát a következtetésben 
adom. Látható ezek egy részénél, hogy 
tartalmuk szervi anyagban még jelen
tékenyen felülmúlja a szűztalaj érté
keit, a többinél már megközelíti, sőt 
alattuk is á ll; a salétromsav va
lamennyi talajban többnyire semmi, csak 
néha van jelen, éppen még kimutatható 
jelentékenyebb mennyiségben egyetlen 
esetben, mi a nitrátok nagy oldékony- 
ságából könnyen megmagyarázható. 
De jelentékeny valamennyi sírtalaj sa- 
létromossav- és ammoniák-tartalma, 
vagyis azon anyagoké, melyek bizonyít
ják, hogy azoxidáczió e talajban jelenleg 
épen nagyon tökéletlenül megy végbe.

Ezen elemzésekből látjuk, hogy 
az újabb temetkezésre kiszemelt talaj
ban a régi tetemek még nem korhadtak 
el mindennütt teljesen; és elég tud
nunk, hogy ez nem történt meg minden 
sírban, azért mellőzhettem több oly

elemzés felsorolását, hol a korhadás be
fejezettnek tekinthető.

Ezen elemzésekkel összehangzó 
következtetésekre jogosítanak a sírok
ból kihúzott hullamaradványok. A cson
tokon még lágyrészeket látunk odata
padva ; megvannak még a koporsó 
deszkái, egyiken másikon még a fes
tés is látható; megvannak végűi a 
ruházatnak egyes részei, ruhaszövet, 
zsinórok stb. tisztán felismerhetőleg.

ítéletünket már most röviden mond
hatjuk ki. Be lévén vizsgálataim által 
bizonyítva, hogy a szóban forgó terü
leteken van igen sok oly sír is, a me
lyeknek még le nem járt törvényes ha
táridejük, de főleg, hogy a régi sírokban 
van még bomlatlan hullaanyag és többé- 
kevésbbé épen meg vannak tartva a ko
porsók, ruházat stb., szóval: a sírok 
felforgatása által kihányatnának oly 
talajrétegek, melyekben sok még a 
szerves anyag, mely egyrészt bomlásba 
megy át a levegőn, másrészt fertőző 
kórok csíráit rejtheti magában. Mindezt 
vizsgálataim bizonyítják, azért én a 
kerepesi temető legrégibb részeinek újabb 
temetkezésre már most felhasználását 
határozottan ellenzem.

A kérdés most hát az, hogy mi mó
don segítsünk a beállt térszükségen. 
Minthogy a legrégibb osztályokban a 
hullabomlásnak még befejezetlen volta, 
a még üres éjszakkeleti osztályokban 
pedig a talajvíz magas állása tiltja 
azoknak temetőül használását, múlha
ta tlan t szükséges más terület kijelö
lése, melynél a múlt példáin okulva, a 
talajvíz állására különös figyelem for
dítandó. R ó z s a h e g y i  A l a d á r .

XVII. MIÉRT ESETT ANNYIT 1879-BEN.
E kérdés a csillagászokat so

káig nagyban foglalkoztatta. F l a m -  
m a r i o n K a m i l l ,  franczia csillagász, 
összefoglalva az utolsó év, illetőleg az 
esős idő tüneményeit a „lTllustrationa- 
ban, kifejti elméletét a szakaszosan 
visszatérő években előforduló nagy

esőmennyiségek valószínű okairól, ami
nek mindenesetre megvan az az ingere, 
mint az érdekes újdonságoknak és leg
alább olyan valószínűsége, mint annak, 
hogy az időjárás — amint általánosan 
hiszik — a Hold járásától függ.

Flammarion érthető módon lég-
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közelebb Francziaországból indul ki, 
melynek éghajlatát elannyira változó
nak mondják, hogy szinte közmondá
sos, de olyan esőszakadások között alig 
folyt még le év, mint az 1879.

„Az 1878-iki nyáron bőségesen 
volt eső, s a kirándulások főképen 
Svájczba sokóig lehetetlenek voltak. 
Napos őszt reméltünk, de az eső tovább 
tartott. A tél korán beköszöntött, 
hosszú vo lt; hosszabb, mint őt megil
leti ; egész Európát hó borította. Min
den csalatkozott remény a tavaszba 
helyezé bizalmát és már türelmetlenség
gel várták márczius 21-ikét. A nap-éj- 
egyenlőség megjött — tavasz nélkül; 
a hideg, a nedvesség és az eső ural
kodtak tovább is. Márczius, -április, 
május elmúlt napfény nélkül s junius elég 
kivánni valót hagyott. Tavasz csak
ugyan nem volt ez évben. A növényzet 
és a virágok kifejlődése egy egész hó
nappal elmaradt. Én minden évben 
gondosan szemlélem a gesztenyefákat, 
fűzeket, nyárfákat és bodzafákat, me
lyek az obszervatórium körül szétszórva 
állnak s szemeim előtt növekednek. Az 
a gesztenyefa, amely márcz. 2 4-ikén 
már rendesen zöldben pompázott, csak 
april 24-ikére kapta meg zöld ruháját. 
Egy másik fa, mely rendesen april 
20-ikán virágzott, csak május 19-ikére 
fejlett ki egészen. Még junius 10-ikén is 
volt virágzó gesztenyefa. És a többi 
növényekkel éppen így volt. Opti
misták biztosan számítottak juniusra, 
mely mindent kipótol s végre megho- 
zandja a szép napokat. És mire a nap
fordulást elértük és elhagytuk s benne 
valánk a leghosszabb napokban, a Nap, 
midőn keltétől nyugtáig 16 óráig van 
a látóhatáron, majd mindig makacsúl 
elrejtőzött a fellegek mögé. A távol 
csillagok egyik napon fénylettek, csak 
azért, hogy a másikon annál jobban 
eltűnjenek ; és az eső, úgy látszik, any- 
nyira ragaszkodott hozzánk, mintha so
hasem akart volna ismét elhagyni. így 
folyt ez tovább és igazán mondhat
ták, hogy „az 1879-ik év a poshadás 
esztendeje."

E többé-kevésbbé kellemetlen ano
máliák magyarázatáért, melyek a vete- 
ményeknek és az egészségnek egy
aránt kárára vannak, a közönség rende
sen a csillagászokhoz fordul, mert azt 
hiszi, hogy az asztronómia és a me
teorológia egy és ugyanazon tudomány. 
Ez pedig éppen nem igaz fölfogás. Az 
asztronómia a legbiztosabb, legtökéle
tesebb és a legalaposabban bebizonyí
tott minden tudományok között. Ellen
ben a meteorológia, általában véve, alig- 
alig pozitív tudomány.

A csillagászati észleletek, legkeve
sebb 4000 évre nyúlnak vissza a tör
ténelembe; és e 40 századig tartó tanul
mányok közben lassanként épült föl e 
tudomány az ő rendületlen alapjaira. A 
meteorológia egészen új, századunk
ban született tudomány, melynek ész
leletei következéskép még sokban 
elégtelenek, hogy belőlök tudományos 
alapot alkothassunk.

Kétségtelen, hogy a légköri álla
potokat éppen úgy mint a csillagásza
tiakat, teljesen határozott erők idézik 
elő, és hogy egy felhőnek, egy csepp 
víznek, egy a széltől fölemelt porsze- 
mecskének mozgását éppen oly szilárd, 
változhatatlan törvények kormányoz
zák, mint a bolygók mozgását a világ
űrben, vagy a legjelentékenyebb égi 
testek bámulatraméltó pályáját a világ- 
egyetemben. Csakhogy itt több ok van 
a szabálytól való eltérésre, melyek lát
szólag nincsenek törvényeknek alá
vetve ; több helyi ok, melyek egy
mással egyesülnek, ellenkezésbe jut
nak, vagy egymást neutralizálják ; több 
jelentéktelen bonyodalom mint az 
égitestek mozgásánál. Ennélfogva, az 
időnek előre való meghatározása alig 
fogja néhány század alatt amaz asztro
nómiai pontosságot megközelíthetni.

Kérdezzünk meg egy csillagászt, 
hány napfogyatkozás lesz ez évszázad 
végéig, száz, ötszáz, ezer év alatt : s 
ő felelni fog. Kérdezzünk egy meteoro- 
lógot, milyen idő lesz holnap, és ő nem 
fog tudni reá válaszolni. Joggal kér
dezhetik tehát, miért választottuk a
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fönebbi czímet ? Azért, mert minden 
dolognak kell kezdetének lenni, s meg 
kell kezdeni azt is, a mi kétségtelenül 
csak a jövő században lesz bebizonyít
ható.

Ha az eső csak Párisban, csak Fran
cziaországban, csak Európában esett 
volna, úgy a kérdés egyszerűen meteo
rológiai volna s éppen azért hiába vár
nánk helyes feleletre. Általában meg
elégednénk a légáramlatok magyaráza
tával és azzal minden meg volna 
mondva: esik, mert a szél uralkodik 
az esőn. Csakhogy a múlt évben esett 
mindenfelé. Az egész földet közel egy 
évig felhő borította. A tél Ázsiában, 
Afrikában és Amerikában éppen olyan 
hosszú és kemény volt mint Európá
ban. Tavaszt sehol sem észleltek s 
mindenütt esett, éppen mint nálunk. 
A dolgok ilyen állapotának egy általá
nos, azaz csillagászati okának kell lenni.

Vájjon mely csillagzat uralkodik 
fölöttünk ? — A Nap. Mi határozza meg 
a földet körülfogó légréteg hőmérsé- 
két, az éghajlatot és az évszakokat ? — 
A Nap. S vájjon egy év óta oly álla
potban van-e a Nap, mely eltér rendes 
állapotától? — Igen. Tovább tartott 
mint egy évig, hogy a Nap (ha általában 
megpillantható volt) oly csöndes álla
potban, mozdulatlanságban látszott, a 
mint az rendkívül ritkán fordul elő. 
Egyetlen foltot, egyetlen napfáklyát, 
egyetlen kitörést sem lehetett rajta 
látni. A Nap rendes állapotához arány
lag a múlt évben egy fénytenger volt, 
megszakadás és zavar nélkül.

A napfoltok a Nap tevékenységé
nek bizonyságai s párhuzamosan men
nek a kitörésekkel, tűzhányásokkal, 
protuberáncziákkal, melyek ezen tün
döklő égitest felületén szakadatlanul 
folyamatban vannak s fehér izzó hidro- 
gén-áramokat, magnézia-gőzöket, lán
gokat óriási fénynyalábokban, száz-, 
kétszáz-, háromszázezer kilométer ma
gasra dobnak fel a Nap légkörébe. A 
Föld ilyen iszonyú erupczióknál kizök
kenne egyensúlyából, megolvadna, 
gőzzé változnék mint egy csepp víz az

Aetna kitörésénél. — A Napon ama 
gáznemű anyagok olyannyira mele
gek, hogy el sem éghetnek; tűz-eső 
alakjában ismét visszaesnek a Nap izzó 
felületére, a hol az összes elemek meg
olvadnak. A szörnyű forróság és az 
iszonyú erő, melylyel az óriás nap-tűz- 
hely azokat minden másodperczben a 
világűrbe maga köré löki, mintegy 
11,600 milliószor millió tonna kőszén 
tökéletes elégésével egyenlő értékű! 
A Nap néha olyan, mint a viharoktól 
felkorbácsolt tenger, néha pedig csen
des, mint a tunya felhőréteg, melyet a 
léghajósok látnak, ha az alattuk elte
rülő felhős világot szemlélik. Magá
tól értetődik, hogy a Napon az égés és 
az elektromos áramlatok emez arányla- 
gos szünet és csendes állapot szaka
szaiban is egyre tartanak; s ha köze
ledni akarnánk hozzá, még mielőtt lég
körét elérnők, már viaszként elolvad
nánk.

Térjünk azonban a fődologra.
A lefolyt hideg, esős év összeesik 

a rendkívüli napcsöndesség egyik sza
kával. Véletlen-e ez az egyidejűség? 
Talán az. A találkozások gyakori visz- 
szatérését és abból a további követ
keztetéseket majd a jövő döntheti el. 
Még csodálatosabb, hogy a Nap tevé
kenysége, melyet nekünk a foltokban és 
protuberáncziákban nyilvánít, szaka
szos. így 1870— 71-ben háromszáz 
foltot és több ezer protuberáncziátszám- 
láltak meg. Akkor magam egy olyan 
foltot mértem meg, a mely háromszor 
nagyobb volt a Földnél. Azóta a Napon 
a foltok és kitörések száma évről-évre 
csökkent. Számuk 7 */* évig fogy, az
után 3 Ya évig nő, hogy ismét a maxi
mumot elérje. Es ime, nevezetes, hogy 
az 1870— 71 évek igen melegek és 
szárazak voltak. A napfoltok jelen
legi minimuma 1866- és 1867-ben volt 
utolszor. Sokan emlékezhetnek, hogy 
amaz évek s különösen az első mily 
esős vala. A megelőző maximum 1859—
1860-ban volt; — tulnyomólag száraz 
évek. A megelőző minimum 1856-ban 
vala ; — az eső és áradások esztendeje.
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Figyelmünket e szerint a követke
zőkre irányozhatjuk: Azok az évek, 
melyekben a legtöbb napfolt mutatko
zik, melegek és szárazak ; azok az évek, 
melyekben a legkevesebb napfolt mu
tatkozik, hidegek és nedvesek*.

Ebben meg van a valószinűség, 
vagy legalább a lehetőség az okok és 
hatás viszonyára. Lehet ugyan puszta 
véletlen i s ; lehet olyan, hogy nem 
általánosíthatjuk, de minden esetre ér
dekes tanulmány tárgyát képezi s róla 
még semmi határozottat nem mond
hatunk.

Kétségtelen, hogy a Nap szaka
szossága igaz és tökéletes, és hogy a 
földmágnesség és az északi fény ez
zel összefüggésben vannak.** A látható 
északi fények száma viszonyban van a 
napfoltok mennyiségével, s e viszony 
még a mágnestű napi lengéseinél is meg 
van. Mi volna tehát abban meglepő, ha 
a Föld egész meteorológiája viszonyba 
hozatnék a Nap fizikai állapotában 
tapasztalt eltérésekkel.

De mégis, hogy van az, hogy a Nap 
tevékenységének csökkenése esőt okoz; 
illetőleg a felhők összeszedődését és 
kiömlését előmozdíthatja ?

Ennek magyarázatát nem volna ne
héz megtalálni. Legelőször csak azt 
kellene bebizonyítani, hogy az okok 
vagy az okok egyike, melyeknek 
magyarázatát keressük, a Napban csak
ugyan föltalálható. De ne feledjük, hogy 
a központi csillagzat fizikai állapota 
itt csak mint hipotézis szerepel, mely 
még bebizonyításra szőrűi.

A tisztán tudományos válasz a kér

* F l a m m a r i o n  elmélete szerint az 
1879—80-iki rendkívül hideg tél tehát ösz- 
szefüggésben volna az elmúlt nedves esz
tendővel*; annak következménye volna.

K . B.
** Y. ö. Term. tud. Közi. YI. kötet, 

28. és 431. 1. — V III. kötet, 140. és 442.
1. — X. kötet, 357. 1.

désre, mely most mindenkinek ajkán 
lebeg, populáris szempontból bizonyára 
nem ér többet, mint a naptárakban 
fölállított holdjárási theoriák. Csakhogy 
a nyugtalanított szellem választ óhajt; 
neki kell hinni, habár hitének tárgyát 
sem igaznak, sem okosnak nem bizo
nyíthatja.

A naptárak nagy sikere, mely kö
rülbelül 1836-tól kezdődik, főképen a 
bennök foglalt jövendöléseknek tulaj
donítandó. Ha az időjóslások még oly 
gyakran megcsalják is a közönséget, a 
közönség nem szűnik meg újra nap
tárának tanácsához folyamodni. Az 
asztrológiai jövendöléseknél, mint a ba
bonáknál, ha száz eset közül csak egy 
teljesedik és 99 megcsalja az embert, 
az emlékezet ahhoz az egyhez ragasz
kodik mindig.

A berlini akadémiának az előtt az 
időjósló naptárakból volt főbevétele. 
Végre egy híres tudós a fölötti szégye
nében, hogy a naptárban olyan jöven
dölések foglaltattak, a melyeket vagy 
csupa véletlenből állítottak föl, vagy 
legkevésbbé nyugodtak tudományos 
alapon — indítványozá, hogy azokat 
korlátozzák és olyan egyszerű, világos, 
érthető fogalmakkal helyettesítsék, a 
melyek részére a közönség érdeklődé
sét előre gyanítani lehetett. A reformot 
megkísértették, de a naptárak vétele 
úgy megapadt, hogy az előbbi téves 
adatokat kénytelenek voltak ismét be
iktatni és a jövendöléseket, melyeket a 
próféták maguk sem hittek, meghagyni.

Hogy a népszellemnek némely va
lóban tudományos fogalmakat kellene 
nyújtani az álmok helyett, melyekkel 
évszázadokon át hitegették, azt mind
nyájan érezzük. A kezdet már megvan. 
A népszerű csillagászati iratok terje
dése tanúskodik is már az üdvös irány
ról." (Ind. Blátter 1879, Nr. 35.)

K.  B.
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XVIII. A MILÓI VÉNUS SZOBRA.
A „létért való küzdelemének meg 

nem szűnő kisebb-nagyobb bajai foly
tonosan élesztik ama vágyat, hogy az 
ember az életet magának minél kelle
mesebbé, szebbé tegye. — Eme vágy 
a vadon fiában ép úgy működik, mint a 
művelt városi emberben. A vad em
ber, kinek a természet erőinek hatal
mával közvetetlenűl kell küzködnie, 
finomabb hatások iránt érzéketlen; neki 
csak erősebb ingerek iránt van fogé
konysága. Egy ilyen ember, hogy tes
tét szebbé tegye, nem érheti be azzal, 
hogy testére különféle csecsebecséket 
rakjon; ő a „ természeten “ is akar ja
vítani, midőn bőrét különfélekép be
festi, kipöttyögeti, ajkait, füleit, orrát 
átfúrja és teleaggatja. A vad ember ek
ként csak a szokatlanban, mint olyan
ban lelvén gyönyörét, egész mesterke
dése is csak a minden áron feltűnőnek 
előállítására irányul. Vad népeknél a 
kellemesnek elővágya nem a szép-nek, 
hanem ellenkezőleg a rút-nak az alko
tását eredményezi. így érthető, hogy a 
vad népek isteneiket is eltorzított ala
kokban szeretik jelképezni; például a 
mexikói benszülöttek jó szellemüket, 
Teczkallipulá-1, a kit ők viruló szép if
júnak képzelnek s írnak le, torzonborz 
medvearczczal szokták ábrázolni. Ok 
így tartják szépnek istenüket; és tudjuk, 
hogy ízlés dolgában, minden vita hiá
bavaló, mert a latin közmondás sze
r in t : „Quisquis amat ranam, ranam 
putat esse Diánám “ (Aki a békát ked
veli, a békát hiszi Diánának).

A mint az ember eredeti vadságát 
elhagyja s úgynevezett fél-művelt álla
potba jut, éppen ellenkező irányba 
indúl. A mint előbb csak a szokatlan, 
a természetestől teljesen eltérő költötte 
fel benne a kellemesnek az érzését, úgy 
most csakis a létező, a természetes a 
maga egész meztelenségében képezi 
Ízlésbeli törekvéseinek czélját. Ezzel 
teszi az ember az első lépést az igazi 
művészi Ízlésnek alapvetésére ; egyedül 
a természetes hű utánzásának gyakor

lata alatt ébredt fel és fejlődött ki las
sanként az eszményi szép iránt való 
érzék. A valónak, a természetnek pe
dáns utánna-alkotásában a régi egyip
tomiak tűntek k i ; ezektől származott 
az emberi test arányainak első kánonja 
is.* Valamennyi egyiptológnak feltűnt 
ama hasonlatosság, mely a régi emlékek 
alakjai és a mainap élő felláh-k és 
kopt-ok arczvonásai között van ; a mi 
egyfelől bizonyítja, hogy a régi fajvo
nások megmaradtak, másfelől pedig 
azt, hogy a régi egyiptomiak híven 
ábrázolták volt e vonásokat.

A régi hellének, kik a régi egyip
tomiak műveltségét örökölték, első, de 
egyszersmind utói nem ért tolmácsai 
lettek az eszményi szépnek, úgy a 
költészetben mint a szobrászatban. A 
régi hellének, kik szülőföldjökön a ter
mészet bájainak hatása alatt eszméltek, 
a szépet öntudatosan is tanulták meg
ismerni, a miért is a szépet mindenek 
felett becsülték. Kifejlett izlésöknél 
fogva nemcsak tudtak egyszerűen kü
lönbséget tenni a természetnek, az 
egyedüli valónak egyes részei között: 
ők Ítélni is tudtak, midőn a természet
ben a szépet keresték. Nem a valóság, 
mint olyan, hanem a szép volt a régi 
hellének ízlésbeli törekvése.

A régi hellének korából fennmaradt 
műremekek közötta milóiVénusszobra, 
mely jelenleg a párisi Louvre-ban van, 
kiváló rangot foglal el.** E szoborban

* E kánon szerint az emberi test 
hosszának az alapmértéke az emberi láb 
hossza ; az ember lábának hossza hatszor fog
laltatik az egész test hosszában. Később e 
kánon módosításokon ment á t ; erről bő
vebben más alkalommal.

** E szobrot „Méloszu (új görögül Miló) 
szigetén 1820-ban apr. 8-ikán egy Y o r g o s z  
nevű görög paraszt találta. Midőn ásás köz
ben a régi Mélosz-várának falára akadva, 
kíváncsiságból tovább ásott, egy 4—5 méter 
nagyságú üregre (grotta) bukkant, a melyben 
e szobor feküdt. E  leletet Yorgosz legelő
ször szomszédjával, B r e s  t-tel a franczia 
konzulsági ágenssel közölte, a kinek mindjárt 
akkor az az ötlete támadt, hogy a
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a szépség és a méltóság eszméje oly tö
kéletes alaki kifejezést nyert, hogy első 
pillanatra nem tudunk megmenekülni at
tól a gondolattól, hogy ilyen a természet
ben nem is lehet; már pedig, minél to
vább mélyedünk el e szobor szemlél- 
getésébe, minél inkább odaengedjük 
magunkat az egyes részletek benyomásai 
élvezetének, annál inkább arra a meg
győződésre kell jönnünk, hogy a szép
ség ilyen személyesítője csakis a termé
szetből lehet véve. De ki látott a való
ságban egy olyan női alakot, melyen az 
érzéki szépségnek bűbájától egészen el
feledjük az érzékiességet, és csupán csak 
az eszményinek ihletét érezzük? Egy 
ilyen női alak csak istennő lehetett, a kit 
csak a művész géniusza pillanthatott
meg.

A milói Vénus a csípejéig mez
telen női alakot mutat, melyet alul 
festői ránczokban dús köntös (himation) 
takar. A kissé előre hajlott alak ma
gassága 2*038 méter; fölegyenesedve 
2*092 métert tenne, amely tehát a ter
mészetes nagyságot (1.58 m. Quetelet 
szerint) egy harmaddal múlja felül/rest
tartása meglehetősen komplikált. A test 
felső része akkép van jobb felé hajolva, 
hogy egyszersmind a test jobb oldala 
kissé előre, bal oldala pedig megfelelő- 
leg kissé hátra felé áll. Ezen meghaj

szobrot hazájának megszerezze. Sok huza
vona után, a melyet Oikonomosz Verghi 
nevű görög pap idézett volt elő, s melynek 
következtében embergyilkolás is történt és 
maga a szobor is éppen csak a megsemmi
süléstől mentetett meg, a szobrot M a r q u i s 
de  R i v i é r e  7100 piaszteren vette meg és 
XVIII. Lajos királynak ajándékozta. A  
király a szobrot a Louvre-bán állíttatta fel. 
1870-ben Páris ostromakor a szép művésze
tek miniszterének parancsára a»szobrot a 
párisi rendőrség prefekturájának pinczéjébe 
rejtették el, nehogy valamikép „a Kant- 
iánusok és a Hegeliánusok hordáinak mar
talékává váljon44, a mint magát Gautier 
Theophile kifejezte. A  „commune“ alatt a 
prefektura leégett, de a szobor épségben 
maradt és 1871 óta ismét a Louvreban 
van fellállítva. — Ezen adatokat, va
lamint a szobor leírását báró Goeler v. 
Ravensburg: „Die Venus von Milów (Hei- 
delberg 1879) czím^ jeles mfikritikai mun
kájából vettük át.

lásnak megfelelőleg bal válla fel van 
emelve, a jobb pedig leeresztve; 
jobb emlője is lejebb áll valamivel mint 
a bal. Minthogy a test felső része a 
jobb oldalon előre hajlik, a hát szép 
görbe élvonalban mutatkozik. A nyak 
a test felső részének irányát követi és 
előre hajlik, csakhogy erősebben mint 
maga a mell. A feje egyenesen emel
kedik fel és arczczal erősen balfelé 
irányul (sokkal erősebben mint a test), 
úgy hogy a néző, ki a szobor állványá
val párhuzamosan áll, arczélét három
negyedrészben balra látja. Az arcz te
kintete a fej tartásának megfelelőleg 
egyenes irányú. A felső végtagoknak 
csak a csonka darabjai maradtak meg. 
A jobb felkar megmaradt fele a hónalj 
táján szorosan a testhez fekszik, lefelé 
pedig mindinkább távozik, a miből 
egész biztossággal azt lehet követ
keztetni, hogy a jobb kar a jobb 
válltól harántúl és rézsútos irányban 
a bal csipő felé hajlott. A bal karnak 
csak hónalja kezdete van m eg; a váll- 
izomzatot előtüntető kontúrok arra 
mutatnak, hogy a kar a könyökig 
a váll magasságára volt fölemelve. 
Az altestnek tartása a lábak rögzíté
sének felel meg. A jobb czomb és alszár 
egyenesen ki van feszítve, a jobb láb 
talpa egész kiterjedésében a földön 
nyugszik; a bal alsó végtag térdben 
erősen meghajlott és föl van emelve 
akként, hogy a láb egy kis magaslatra 
támaszkodik; és miután a balczomb 
fent befelé (jobb felé) húzódik, alant 
pedig kifelé és balfelé támaszkodik, a 
bal láb az egész testtől erősen kiálló 
irányba jön. Az alak tartásában a jel
lemző tehát az, hogy a test felső részének 
jobbfelé való hajlásával a jobb oldal
nak előre való fordulása van egybe
kötve, és hogy míg az egész alak a 
jobb lábra támaszkodik, a bal láb egy 
kis emelvényen nyugszik. Ezen saját
szerű testtartásból lehet az izomzat 
alakítását kimagyarázni; mert míg 
a test felső részének jobb oldalán az 
izomzat összehúzódott, tömött, addig 
a baloldalon hosszan elnyúlt élvona
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lakban mutatkozik ; míg a bal hátizom 
kifeszített és ekként a testhez lapult, 
a jobb oldalán lazább és kiállóbb ; a 
farizomzat ugyanezt a viszonyt tünteti 
elő. A test előrehajlása következtében a 
mell alatt egy bemélyedés látszik, a 
miért is az altest csak a köldökön alul 
mutatkozik egész teljeségében. A földre 
támaszkodó jobb alsó végtagon az 
izomzat erősen megfeszül, minek kö
vetkeztében a lábikra egész szépségé
ben domborodik ki, a mi a fölemelt 
és állványra támasztott bal végtagon 
kisebb mértékben mutatkozik.

A milói Vénus egész teste nem 
mutatja azt a finomságot és gyengéd
séget az alakításban mint pl. a medicei; 
ennél sokkal teltebb, húsosabb anélkül 
azonban, hogy egyszersmind kövérebb 
volna. A milói Vénus egészségtől és erő 
tői duzzad. Már nem bimbó, a- mely 
csak ezután fog kifeselni, hanem rózsa 
teljes virágjában, de a melyen a her- 
vadás nyomai még nem láthatók. A 
női szépség fejlődésének délpontja van 
e szoborban megörökítve. A törzs har
monikus görbe körvonalakat m utat; 
telt és puha, de elhízás nélkül. Az em
lők szűziesek, érzékiesség nélkül, sem 
zsírtól nem duzzadok sem nem petty- 
hűdtek. A két emlő felül egymást majd
nem éri, csak keskeny köz választja 
el őket. A fej és arcz olyan nagyszerű 
bájt áraszt hogy rövid leirásuk nem 
igen lehetséges. Az arcz telt, gömböly- 
ded vonásokat mutat. A száj félig nyilt, 
az ajkak hullámzatosak; a felső ajak 
közepe az alsó fölött kissé kidomboro
dik, a mint ezt gyakran gyermekeknél 
lehet látni. A két szem mérsékelten nyi
tott; közelebbi megtekintésre kissé ki
csinyeknek tűnnek fel. A homlok széles, 
s a lefelé húzódó hajzat miatt kissé 
alacsony. Az orrhát széles, a szemek 
felé vékonyabb ; az orrszárnyak kör
vonalai finomak. A fülek sarkatlanok, 
kicsinyek és e mellett igen kedves ala
kúak. A fej igézőn szép tojásdad alakot 
mutat. A hajzat gondosan van rendezve 
és. keskeny szalaggal feldiszítve, hátul 
kontyba szedve, a melyből három fel

bontott fűrt omlik alá a tarkóra. A fej 
legszebb az arczélről (profil) tekintve. 
Jobbról tekintve az egésznek a kifeje
zése sokkal gyengédebb és kedvesebb. 
A szobor ruházata a köntösből (hi- 
mation) áll, mely a csípőkhöz van rög
zítve s a mely dús redőzettel vetődik 
át, a kiálló bal czombról a jobb czomb 
elé ; a köntösön át az altest mintegy 
általtetszik.

Az egész szobron a nagyszerűség 
és magasztosság mutatkozik. Az arcz 
a büszke méltóságot fejezi ki, de úgy 
hogy e mellett a kedvesség és a sze- 
retetreméltóság is érvényre jut. Az arcz 
e mellett teljesen nyugodt, a szenvedély
nek, izgatottságának vagy a kedély fel
háborodásának legkisebb nyoma nélkül. 
A milói Vénus ezen egész magatartása 
ellentétet képez a medicei Vénussal, 
melyet a szerelemvágy éget, a mely sze
relemittas s e mellett a tetszésvágynak 
és kokett tekintetnek kifejezett voná
sait tünteti fel. A milói Vénus oly sa
játszerű vonásokat mutat, hogy, a 
szerint, a mint bizonyos érzetekből ki
indulunk, a legkülönbözőbb benyomá
sokat kapjuk: „Talán beszél? Talán 
sóhajt? Vagy a feléje szálló áldozat 
gőzét szívja be ? Mindent; ha képzel
jük hogy tenné, úgy teszi is azt,“ 
mondja találóan Gr i mm.  — E szo
borban az eszményi az individuális 
természeti valósággal a legszerencsé
sebben van kombinálva és S c h i l l e r -  
nek ama mondása: „kettő tartozik a 
költőhöz és a művészhez : hogy egy
felől a való fölé emelkedjék és hogy 
másfelől az érzékinek határain belül 
maradjon; a hol e kettő együtt talál
kozik, ott aesthetikai művészet van je
len “ — a milói Vénus-ban valósulást 
nyer, a milyen mértékben azt talán 
semmi más szoborban sem találjuk fel.

A szobor pároszi márványból van 
faragva, és pedig ennek ama finom szem- 
cséjű fajából, a melyet a szobrászok 
grecchetto-nak neveznek. Megtalálása
kor a szobor két darabra volt törve: 
az egyik a test felső része, a másik 
a köntöstől betakart altest volt. Ezen
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kívül külön darabokban találták két 
betörött csípejét és hajzatának egy 
részét. Ebből az öt darabból állította 
össze L a n g e  B e r n á t  a szobrot. A 
kisebb sértéseket és hiányokat az orr
hegyen, füleken, lábujjakon stb. gipsz
szel pótolták, a mely kiegészítések 
ellen több műbiráló részéről rosz- 
szaló nézetek merültek fel. A mennyire 
az eddigi tanulmányok, összehasonlítá
sok a következtetést megengedik, 
majdnem teljesen biztosnak látszik, hogy 
a milói Vénus felemelt baljával almát 
tartott, míg jobb kezével a himationt 
fogta (a szobor helyén a többi között 
egy almáttartó kéztöredéket is talál
tak). E mozzanatnál fogva a milói női

szoboralak egy almát tartó „Vénus 
victrix".* A milói Vénus szobra, mely 
teljesen vésővel van dolgozva (P h i- 
d i a s  korában a „tiszta véső munka" 
volt szokásban), félig meztelen nőt 
tüntet elő (Phidias korában a Vénu- 
sokat csak ruházatban, ellenben Praxite- 
les korában teljesen meztelenül ábrázol
ták), és báró Goeler szerint a görög mű
vészetnek Perikies és Nagy Sándor közé 
eső korából való; részletesebben szólva 
a szobor abból a kórból való, mely egy
felől Phidias halála és másfelől Praxi- 
teles halála közé esik, tehát Kr. előtt 
430 és 340-ik évek közötti időből.

A milói Vénus alakjának méret-vi
szonyai Clarac** szerint a következők :

1. Az alak teljes hossza
2. Főbb hosszasatok:

a) A köldök és térdkalács felső széle között
b) A térdkalács és lábsarok között .

3. Részletes hosszaságok :
a) A mellcsont (szegycsont) hossza . . . .
b) A mellcsont felső széle és jobb bimbó közt.
c) A mellcsont felső széle és bal csecsbimbó közt
d) A jobb csecsbimbó és jobb csipőtaraj közt .
e) A bal csecsbimbó és bal csipőtaraj közt .
f) A mellcsont alsó széle és köldök közt
g) A köldök és az altest legalsóbb pontja közt
h) A sípcsont taraja és a jobb lábhajlás közt
i) A jobb láb h o s s z a ..............................................

4. Szélességek:
a) A két csecsbimbó közt.
b) A két testoldal közt alul .
c) A két csipőcsont közt .

5. Vastagságok projilban :
a) A mellizom és hát közt a lapoczka alatt.
b) A test középvonala és hát közt az ágyék táján
c) Az altest alapja és far k ö z ö t t ..........................

T. P. | M.

7 3 5

2 1 3
2 1 3

— 3 6
— 3 3
— 3 5

1 1 1

1 1 9
— 3 2

— 2 3
1 — 2

1 — 9

1 __ 2

[ 1 V.
1 — 7

1 — 10
— 3 10

1 1

* Az alma a klasszikus ókorban a sze
relem jelképe volt.

** C 1 a r a c (Musée de sculpture antique 
et moderne,* T. I. 212—216. old.) a milói 
Vénus-szobrának testarányait a Dürer A l
berttól eredő és a szobrászatban divatos 
mérő-rendszer szerint határozta meg. — E 
mérő-rendszerben alapegységül a fej =  tété 
(T) vétetik, mely egy szép növésű ember 
testhosszában körülbelül 7-szer foglaltatik. 
A fej-egységet (T) 4 részből, P  (partié) 
állónak veszik. E részek: I. a fejtető és a

T. A.
hajzat kezdete közti távolság; 2. a hajzat 
kezdete és a szemgödrök felső széle közti 
távolság ; 3. a szemgödrök felső széle és az 
orr alsó vége közti távolság és 4. az orr 
alsó vége és az állcsúcs közti távolság. A 
fejen (T), és a részen (P) kivül még perczeket 
minutes (M) szokás e rendszerben megkü
lönböztetni és pedig 12 M tesz egy P. — 
Ezek szerint 1 T —4 P=r48 M és I P = I 2  M.
— A méter-rendszer értékeire igen köny- 
nyen átszámíthatjuk e méreteket, ha tudjuk 
hogy: I T = o*2666 m. 1 P=o-o6665 m. 
és 1 M = o*oo55 m. T. A,
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( R o v a t v e z e t ő : K r e n n e r  J ó z s e f .)

( i . )  A z  ASCHERSLEBENI SÓTELEP.----

A stassfurthi gazdag kálisó-telep. már 
régen ismeretes. A vidék geológiai vi
szonyaiból azt következtették a szak
emberek, hogy e telep igen messzeter
jedő lehet, azért R a m d o h r  L. ta
nácsára a londoni „Continental Dia
mond Rockboring Company Limited “ 
1866. nyarán elkezdte a társaság pri
vilégiumát képző gyémánt-földfúrókkal 
a vidéket kutatni. Az ezen módszer sze
rint bámulatos gyorsasággal és biztos
sággal megejtett fúratások teljes mér
tékben igazolták a feltevést. Kitűnt 
ugyanis, hogy a Stassfurth-Leopolds- 
hallban, Tarthun- és Westeregelnben 
feltárt sóbányák az óriási kálisó-telep- 
nek csupán csak az egyik végét aknáz
zák ki, és hogy az a medenczét mintegy 
30 km. hosszú és 12 km. széles hatal
mas rétegben betölti.

A régibb földásások és a legújabb 
ascherslebeni fúratások, valamintÉszak- 
Németország geológiai viszonyainak 
alapján kétségtelenül felvehető egy 
óriási kősótelep létezése, mely Hanno
vertől hosszában nyúlik el Braun- 
schweigon át körülbelül abban az 
irányban, melyet a Lelle és Cönnern 
városokat egybekötő egyenes vonal 
jelöl.

Legszélesebb a telep éjszaknyugati 
részén; a délkeleti jóval keske
nyebb, mivel ott az eredeti meden
czét a Harz-hegység kiágazásai egy
felől, és a Magdeburg mellett fellépő 
„Culm“ képződések másfelől szorít
ják össze. A medencze ezen keske
nyebb részében gyűlt össze a kősó 
kristályosodása után felmaradt kálisó 
anyalúgja, mely az idők folytán tömé
nyülve létrehozta a kősó felett elterülő 
kálisó-réteget. A szélein vékony réteg 
a medencze közepe felé szabályosan 
vastagodik, úgy hogy a kálimedencze ha
rántmetszete körülbelül ilyen alakú:

A medencze északnyugati vége hir
telen fölfelé hajlik, ami a többi határain 
nem észlelhető. A stassfurthi tárnák 
ugyanis azt mutatják, hogy a kálisó- 
rétegnek 30 és még több foknyi haj
lásszöge van, míg délkeleti szélének 
hajlásszöge — Gross - Schierstedttől 
északra — az I. és IV. számú fúrtlyuk 
szerintmár csak 13 °fokot tesz, Aschers- 
leben mellett a szöglet egészen Wils- 
leben-Winningenig már csak 5 Va fok
nyi. — Az eddig befejezett fúratások 
szerint a kálisó-telep a medencze közepe 
felé egyre nő, és ha e növekedés köze
péig ugyanazon arányban emelkedik, 
akkor a telepnek ott eddig még nem 
sejtett vastagságúnak kell lennie.

Hasonló alakja van az e fölött elte
rülő másodkori kősó-telepnek, mely 
kisebb terjedelmű és szélei sehol sem érik 
el a kálisó-telep széleit; vastagsága 
azonban arányos az utóbbiéval és a 
közepe felé, amint az a fúratásokból 
kitűnt, szintén nagyobbodó. A délkeleti 
részben ugyanis a kálisó-telep szélétől 
számított 400 mnyi távolban, hol ennek 
vastagsága már 17*5 m. még nem ta
lálható kősó, holott 1000 mnyi távolban
— hol a kálisó-telep 34 m. vastag — 
a felette elterülő kősó 22 mnyi. — 
Aschersleben közelében 650 mnyire a 
kálisó-telep szélétől a kősó 12 m. és 
1200 mnyire már 37 m. vastag. Leg
hatalmasabb a kősóréteg a winningeni 
fúrtlyuk körül — 3900 m. távolságban, 
t. i. 124 m.

A kősó egy része vereses szinű és 
anhydrittartalmú; más része színte
len, majdnem chemiailag tiszta chlór- 
nátrium, mely Winningen mellett 2 2 m. 
és Aschersleben szomszédságában 17 m. 
vastag réteget képez. Ebből látható 
hogy a „Mineral Salts Production and 
Moorlands Reclamation Companyu 
ezen és a szomszédos bányaterületek 
megszerzésével a világ legnagyobb és
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legszabályosabb alakú kálisó-telepének 
jutott birtokába.

Befejezésül álljon még itt egy kis 
számítás. A kálisó átlagos vastagságát 
csak 35 mnek számítva, és feltéve, hogy 
I köbméter 35 mázsa sót ad, továbbá 
hogy az összes anyagnak csak is a fele 
fog kiaknáztatni (a többinek oszlopokra 
stb. kell benmaradnia) az említett tár
sulat kerek számban mégis 34 milliárd 
mázsa kálisót fog a telepből napvilágra 
hozni. (Gaea 15. évf. 2. fűz.)

R . A. L.

(2.) A JÉ G Á R A K  M OZG Á SÁ RÓ L. A jég
árak mozgásának eddig eszközölt mé
rései vagy azért történtek, hogy meg
határozható legyen annak — bár meg
közelítőleg is — évi vagy napi közép
sebessége, vagy pedig azon czélból, 
hogy kimutassák, hogy mozgásuk meg
egyez a folyós testek mozgás-törvé- 
nyeivel. Hiányzottak azonban megfi
gyelések a lefelé való csuszamlásnak va
lódi módozatai iránt: vájjon állandóan 
és ugyanabban az irányban megy-e ez 
végbe, nem szakgatott-e, nincsenek-e 
megrekedések vagy éppen visszafelé 
való mozgás ? P f a f f megfigyelései 
által, melyeket a jeges-hóra (Firn) 
nézve tett, ez utóbbi valószínűvé vált 
a jégárak mozgására nézve is.

E kérdés eldöntése végett K. R. 
K o c h és Fr. K 1 o c k e 1879, augusz
tus 28. és szeptember 6. közt á Mor- 
teratsch jégár nyugati oldalán, körül
belül 1 Va kmnyire a jégárnak fő vég
pontjától, a megfigyeléseknek egész 
sorát hajtották végre, hogy a felület 
egy pontjának mozgását meghatároz
hassák a tetőirányos síkban, mely a 
jégár hosszirányával párhuzamos.

Hogy a vizsgálat alá vett jégárnak 
mozgása egyáltalán nem egyenletes, 
már az az eddigi megfigyelésekből kö
vetkeztethető ; mert kitűnt, hogy egy 
és ugyanazon pont majd hegynek majd 
völgynek, majd fölfelé majd lefelé mo
zoghat. Kiderült továbbá, hogy a felü
letnek két pontja, melyek egymástól 
50— 60 m. távolságban vannak, ugyan-

Természettudományi Közlöny. XII. kötet. 1 8 8 0 .

azon időben különbözőkép, sőt ellen
tétesen is mozoghat.

Az észleleteket a PfafF alkal
mazta mód szerint úgy rendezték be, 
hogy két egymásra függőleges léptéket 
erősítettek meg a jégáron, melyek 
egyike tetőirányos, másika vízszintes 
lévén, ezek mozgását egy szilárdan 
felállított messzelátó hajszálkereszt cso
móján figyelték meg, — és ekkép a 
léptékek azon rovatai, melyek a haj
szálak metsző pontján áthaladtak, adták 
a vízszintes és tetőirányos mozgás ösz- 
szetevőit. A védett helyen felállított 
messzelátón majd mindig mind a két 
megfigyelő végezte a leolvasást, de egy
mástól folyton függetlenül. Hogy az 
eszközök mozgása ki legyen zárva, a 
jelző készülék mellé még egy másikat 
is helyeztek a jégbe, úgy, hogy a cső
nek szemkörén mind a kettő észlelhető 
legyen, — és a megfigyelések igazolták 
is, hogy a léptékpárok egyöntetűen 
mozogtak.

Mindezek igazolására szolgál a szep
tember 3-ikán és 4-ikén eszközölt ész
leletek táblás kimutatása, mert e két 
napnak külső föltételei igen különbö
zők voltak. így a szeptember 3-ika 
egészen derült és felhőtlen, a 4-ikének 
egész délelőttjén pedig az ég gomoly 
felhőkkel borított volt. A leolvasások 
reggeli 6 órától esti 6 óráig félórán
ként történtek.

Az I. lépték, mely a jégár szélétől 
35 m. távolban volt, délután mind víz
szintesen, mind tetőirányosan keveset 
mozgott, de azon kevés mozgása is lefelé 
irányult. A délutánnak későbbi óráiban 
mozgása mindinkább lassúdott, végre 
egészen megszűnt, éjjel pedig tető
irányosan fölfelé és vízszintesen lefelé 
haladt. A mint pedig a naptűzés meg
kezdődött, állandóan szabálytalan moz
gások keletkeztek és tartottak délig; 
végre beállott a lefelé való törekvés és 
ismétlődött az egész ugyanazon módon.

A mozgások hasonló lefolyását je
lezte a II. lépték, mely a jégár szélétől 
90 m. távolban volt. Délután meglehető
sen egyenletes mozgást mutatott lefelé
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mind vízszintesen, mind tetőirányban, 
4 óra körül pedig nyugalom állt be a 
jégáron. Éjjel erős visszafelé való moz
gás lépett föl vízszintes irányban, a 
tetőirányos mozgás pedig gyönge 
maradt. A naptűzés beálltával ennél is 
jelentkeztek az erős szabálytalan moz
gások és tartottak délig.

A jégnek mozgásai egy távolabbi, 
magasabb ponton is hasonlóan nyilat
koztak, vagyis hogy az észlelők sza

vait idézzük „a mozgások változásai
nak legtöbbje a megfigyelt pontokon 
délelőttre esik és pedig azon időpont
tól számítva, amint a napsugarak a 
jeget tűzni kezdik, a mozgások összes
sége pedig éj folytán éppen így vissza
menőnek mutatkozott. “ Kevésbbé erős 
naptűzéskor a jégár mozgásai megfele
lőleg gyöngébbek voltak. (Naturfor- 
scher 1880, 5. sz.)

H. I.

CSILLAGTAN ÉS ID Ő JÁ R Á ST A N . 

(Rovatvezető : H e l l e r  Á g o s t .)

( 2 . )  Az i d ő  j ó s l á s h o z .  K 1 i n k e r- 
f u e s  tanár (a „Hopfenzeitung“-ban 
1870. pag. 100) a következő szabá
lyokat állítja föl. 1. A napnyugat felé 
leolvasott harmatpont körülbelül a 
hőmérsék-minimumot jelzi a következő 
éjjelre. 2 .  Ha a harmatpont tiszta ég
nél növényes talaj fölött o° alatt áll, 
úgy éjjeli fagy van kilátásban. 3. Az 
oly harmatpont, mely a napi rendes kö
zép hőmérsék (összehasonlító hőmér
sék) alatt, mintegy 5 °-kal mélyebben 
fekszik, hideg, száraz légáramlat kö
zeledésére mutat. 4. A magas har
matpont megfordítva, meleg, ned
ves légáramlat közeledésére enged 
következtetni, melynél, a levegő teli- 
tési pontját is könnyen elérheti s ak
kor a víz, eső- vagy hóalakjában le- 
csapódhatik. 5. Ha D-, DNy-, Ny- és 
ÉNy-szeleknél a harmatpont a közép- 
hőmérsékhez mintegy 2 °-nyira közele
dik és a légsúlymérő ama szelek való- 
szinű tartósságára mutat, úgy csapa
dékok várhatók. 6. Ha É-, ÉK- vagy 
DK-szeleknél a harmatpont magasra 
száll, és a légsúlymérő emelkedőben 
van, még csapadékot nem várhatunk ; 
ellenben, ha a légsúlymérő esik és az 
addig kék égboltozaton homályos fel
hők mutatkoznak, úgy conndensatió, 
illetőleg a száraz idő megháborítása 
következik be. 7. A középhőmérsék 
alatt igen alacsonyan álló harmatpont, 
csupán déli szeleknél, száraz, e mellett 
hideg időt jelent, aláeső légsúlymérő- 
nél azonban és egyidejűleg D-, DNy

vagy NyDNy-szeleknél csapadék tá
mad, mely a harmatpontnak megfelelő 
légáramlat által az uralkodó nedves 
légáramból csapatik l e ; nyáron több
nyire hideg eső alakjában, ritkán égi- 
háborúval. 8. Ha az említett viszonyok 
között a légsúlymérő emelkedik, úgy 
a szél megfordulása közelget É- és 
ÉNy-felé, s száraz hideg idő előtt 
állunk. 9. Ha valamely meleg napon 
a középhőmérséket a harmatpont eléri 
vagy fölül is múlja, akkor a megsűrűdött 
vízgőzök nagy tömege miatt, égihábo- 
rút várhatunk; megfordítva, alacsony 
harmatpontnál a vízgőzök gyors meg- 
sűrűdése okozhat zivatart. 10. Ha vi
dékünkön a harmatpont 2O0-hoz közel 
van, akkor jégesőtől lehet félni. 11. 
Ha az általában csak lassan változó 
harmatpont hőmérséke néhány óra 
alatt nagy ingadozást mutat és a lég
súlymérő aláesik, úgy vihar fog be
következni. (Industrie-Blátter 1879, 
31. sz.) K . B.

(3.) Az OSZTKÁK-MAGYAR ÉSZAKI- 

SARKUTAZÓK MEGFIGYELÉSEI AZ ÉSZAKI 

FÉNYRŐL. W e y p r e c h t  K á r o l y  a 
bécsi akadémia emlékirataiban leírja 
megfigyeléseit a sarkfényről, melyeket 
sark vidéki utazása alkalmával az 18 7 2 — 
1874években tett. Aző megfigyelései az 
északi fény alakzatát illetőleg tetemesen 
eltérnek azoktól, melyeket kisebb szé
lességi fok alatt tettek. W e y p r e c h t  
alakra nézve ötféle északi fényt kü
lönböztet meg.

1. íves-fény (Bogén, arcs, arches)
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az, mely majdnem szabályos, szivár
ványszerű tünemény, és a mágnessarkok 
egyikéből a zenit felé emelkedik.

2. A szalagos-fény (Bánder, bandes, 
streamers) szabálytalan, alakra nézve 
igen különböző tünemény ; rendesen a 
levegőben úszó szalag benyomását 
teszi, sokkal inkább terjed hossz
irányban, mint szélességben és hajlá- 
sokat és ránczokat mutat.

3. A szálas-fényt (Fádén, rayons, 
beams) igen finom, különböző hosszú
ságú fénysugarak alkotják, melyek a 
mágnesi zenith felé összehajlanak, és 
akként vannak csoportosulva, hogy 
legyező alakot mutatnak, mely az égbolt 
kisebb-nagyobb részét elfoglalja. A su
gárcsomók között sötét közök vannak.

4. A koronás-fény (Krone, couronne, 
corona) az, midőn fény vagy fénysuga
rak bizonyos, a mágnesi zenith köze
lében fekvő középpont köré egyesül
nek és e középpont körül többé-ke- 
vésbbé élénk mozgást mutatnak.

5. A ködös sarkfény (Nordlichtdunst, 
plague, haze) bizonytalan körvonalú, 
alaktalan fényköd az égbolt bizonyos 
helyén.

Ezekhez az alakokhoz sorolandó 
még a sötét, alacsony állású, keskeny 
fényivvel határolt körszelet, melynek 
középpontja közel esik a mágnesi 
délkörhöz, melyet sarkfény-szeleinek 
(Nordlichtsegment, segment obscur, 
dark segment) neveznek.

Végül említendő még az az alak, 
melyben a sarkfény kisebb szélességi 
fokok alatt, de nem hazájában észlelhető, 
mely mint távoli tűzfény emelkedik kissé 
a látás-kör fölé az égbolt éjszaki 
részén.

A sarkfény-tünemény belsejében 
észlelhető mozgásra nézve megkülön- 
tethetjük a következő mozgásnemeket :
1. A hullámzást, (Wellen,ondes, Waves) 
midőn fényhullámok, a szalagokon 
vagy íveken hosszanti kiterjedésükben 
keresztül haladva bennök bizonyos 
lüktetést idéznek elő.

2. A sugárzást (Strahlen, dards, fla- 
sches), midőn rövid, széles, villámszerű

gyorsasággal felvillanó sugarak a 
mágnesi zenith felé tartanak, vagy 
onnét kiindulnak és ragyogó „ koro
nák “ hírnökei vagy kisérői.

A sarkfény mozgására nézve meg 
kell különböztetnünk az egész tüne
mény mozgását, mely annak emelkedé
sében* vagy sülyedésében áll a mágnesi 
zenith felé; mert ezenkívül tapaszta
lunk még mozgást a tünemény belse
jében is, mely a szalagok hosszabbodá
sában, rövidülésében, összekuszáló- 
dásában, a fényhullámok lüktetésében 
stb. áll.

A sarkfény alapszíne intensiv fe
hér ; a szalagok alsó részükben vörös, 
felső részükben zöld szegélyt mutat
nak. A koronaképződésnél szintén mu
tatkozik vörös és zöld fény, azonban 
nem oly határozottan. A szálas inkább 
sárga, a ködös sarkfény vöröses, a 
violaszínnel határos. Ha a légkör sok 
párát tartalmaz, a fehér fény sárgásnak 
látszik.

A sarkfény intenzitása igen változó. 
Weyprecht 6 fokot különböztet meg, a 
szerint, amint fényénél nagyobb vagy 
kisebb távolságban olvasható valami 
nyomtatás.

A tünemény magasságára nézve 
W e y p r e c h t  azt a nézetet fejti ki, 
hogy ezek a sarkvidéken sokkal cse
kélyebb magaságban keletkeznek mint 
csekélyebb szélességek alatt.

A sarkfény tüneménye arra látszik 
mutatni, hogy benne a fény valami 
alakhoz van kötve. Ezt a benyoiíiást 
növeli még az a tapasztalás is, hogy 
viharok és szelek a sarkfényre befo
lyással vannak. Azt az anyagot, mely 
a sarkfénynek mint egy hordozója, 
Weyprecht a finom jégkristályokban 
keresi, melyek a melléknapok és mel
lékholdak tüneményeit is létrehozzák.

Az éjszaki fény és az időjárás közt 
nem lehetett összefüggést találni, noha 
úgy látszik, hogy felhők a tünemény 
kifejlődését elősegíték.

Az expedíczió a 77-ik és 79-ik 
szélességi fok közt a sarkfény-övön ke
resztül ment.

13*
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Az éjszaki fény és a mágnesi hábor
gások közt levő összefüggésre nézve a 
tapasztalás azt mutatjá, hogy ezek nem 
járnak folyton együtt. Azok a sark
fényi tünemények, melyek sugarakat 
vagy mozgást nem mutatnak, ritkán 
járnak mágnesi zavargásokkal, míg 
azok, melyek közel a horizonhoz, te

hát a figyelőhöz közelebb fejlődnek 
és élénk mozgást és sugárképződést 
mutatnak, az iránytűt jelentékenyen 
megmozdítják. Széles, intensiv vörös és 
zöldszinű, villámszerű sugarak leg
erősebben hatnak a tűre. (Oesterr. 
meteorol. Zeitschrift XIV. k.)

H. Á.

ELETTAN . 

( R o v a t v e z e t ő  : B a l o g h  K á l m á n .)

( 4 .)  M i é r t  n e m  e m é s z t i  a  g y o m o r  

ÖNN ÖN M A G ÁT P H u n t e r J .  már 177 2- 
ben észlelte, hogy elhalt egyének gyom
ra, különösen ha életökben egészsége
sek voltak és kevéssel étkezés után hal
tak el, kisebb-nagyobb mértékben meg- 
lágyúlt. O ezt a tüneményt a gyomor 
emésztésének tulajdonította, vagyis azt 
mondta, hogy a gyomor saját emésztő 
nedve okozta a lágyulást. Innen ered 
az a kérdés, hogy miért nem emészti a 
gyomornedv az élő testben is a gyo
morfalat. H u n t e r ennek okát az úgy
nevezett „élet erou-ben kereste, mely 
abban az időben mind azt megmagya
rázta a minek valóságos okát adni nem 
tudták. C l a u d e  B e m a r d  azonban 
kimutatta, hogy élő szervek, azért, mert 
élnek, a gyomor emésztése ellen még 
védve nincsenek. Élő béka egyik há- 
tulsó lábát élő kutya gyomrába helyezte 
az erre a czélra készített gyomorsípo- 
lyon keresztül, és a béka végtagja 
kevés idő múlva meg volt emésztve. 
P a v'y hasonló eredménynyel ismételte 
e kísérletet élő házinyúl fülével. Ezek 
után H u n t e r feltevése, ha az egyál
talában megczáfolandó volt, meg volt 
czáfolva. C l a u d e  B e m a r d  a gyo
morfalat bevonó felhámnak és az utób
bit fedő nyálkának tulajdonított védő 
hatást. Nem ritkák azonban az esetek, 
midőn a gyomor belső hártyája meg
sérül és a gyomornedv a gyomor fa
lát mindamellet sem emészti meg. 
Pavy ez okból a gyomorfalban áramló 
sok vérnek tulajdonította az élőben 
észlelhető védő hatást. Az égvényes 
hatású vér közömbösíti a savanyú gyo

mornedvet; minthogy pedig ez utóbbi 
csak savanyú hatás mellett emészt, 
azért a gyomorfalat nem támadhatja 
meg. A békával és a házinyúllal tett 
kísérletek P a v y  szerint ez ellen nem 
bizonyítanak, minthogy ezek sokkal 
szegényebb vérűek, semhogy a vérük
ben foglalt égvény által a gyomorsavat 
egyensúlyozni képesek lennének. S a 
mu e 1 s o n ez irányban újabban. tett 
vizsgálatai alkalmával a gyomornedv 
savanyú hatását mesterségesen növelte, 
máskor a vér égvényes hatását csök
kentette, sőt közömbösítette, azonban 
önemésztést a gyomorban ezek sem 
idéztek elő. így tehát a vér égvényes 
hatása sem lehet az, a mi a rendes vi
szonyok között a gyomor önemészté
sét meggátolja. S a m u e l s o n  azért 
B r ü c k e  azon felvételéből indúl ki, 
hogy a gyomorsav a gyomorban elek
tromos chemiai bontás útján képződik, 
és e folyamat olyan természetű, hogy 
a sav a szabad felület, az égvény pedig 
a nyálkahártya szövete felé választatik 
ki, ami tényleg képessé tenné a gyo
morfalat a sav behatásának ellentál- 
lani. (Samuelson B. Die Selbstverdau- 
ung des Magens. Jena, 1879.)

K. N.

(5.) A KEM ÉN Y ÍTŐ  ÉS A D E X T R IN  

ÁTV Á LTO ZÁ SA  A SZÁ JB ELI NYÁL ÉS A

h a s n y á l  b e f o l y á s a  a l a t t . Általáno
san ismeretes, hogy mind a szájbeli 
nyál, mind a hasnyál a keményítőt 
czukorrá képes átváltoztatni, és általá
ban azt hitték, hogy ez a dextroséhez 
(szőlőczukor) hasonló, mint ez a méz 
kristályos részében, a szőlőben előfor-
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dúl vagy a keményítőből hígított ásvány
savak behatására előáll; S eeg en  újabb 
vizsgálatai azonban mást mutatnak. 
Ezek szerint a szóbanlevő emésztő 
nedvek behatására keletkező czukor 
circumpoláros fordító; a szőlőczukornál 
erősebb, amannál pedig gyengébb a 
desoxidáló képesség. Az állati testben 
képződő keményítőszerű anyag (gly- 
cogén) azon emésztőnedvekkel szin
tén olyan czukrot ád, mint a milyen a 
keményítőből jön létre : így a circum
poláros fordító képesség 120— 1300 
között ingadozik, míg a desoxidáló- 
képesség a szőlőczukor ebbeli tulaj
donságának csak 66 0/o-a. Seegen to
vábbá azt találta, hogy a nyál és a 
hasnyál a glycogénnek csak 60, 
legfeljebb 75 n/ 0-át változtatja át czu- 
korrá.

Seegen a keményítőből és glyco- 
génből ilyen módon képződött czuk
rot, ferment-czukornak nevezi, hogy 
így annak a szőlőczukortól való külön
böző volta azonnal szembetűnjék.

Ha a glycogént hígított kénsav
val, vagy sósavval főzzük, akkor nem 
ferment-czukor, hanem valóságos sző
lőczukor képződik belőle, még pedig 
75%. Teljes átváltozás csak akkor 
megy véghez, ha a keveréket befor
rasztott csőben 36— 48 órán át 
ioo°-on tartjuk.

A májban a glycogénből való
ságos szőlőczukor képződik, tehát 
akként változik át, mint a hígított sa
vak behatására. Ekként a glycogénnek 
a májban való átváltozása másképen 
megy végbe mint a nyál, vagy a has
nyál által. A két utóbbi továbbá a 
glycogénnek ferment-czukorrá való 
átváltozásakor még dextrint is képez, 
mely további átalakulásában kétféle 
vegyületbe megy át. Körülbelül félóra 
múlva ugyanis a glycogénes oldat, 
mely opálos színt muta tiszta és 
átlátszó lesz. Ekkor achroodextrinné 
változott, mely nevét onnan kapta, 
hogy a jódnak jódkáliumos oldatával 
színtelen marad, így tehát különbözik 
a közönséges erythrodextrintől, mely

az említett kémlelőszer behatására meg
pirosodik; ezenkívül a gyenge borszesz 
vizes oldatából kiválasztja az achroodex- 
trint, mely az erjesztő anyag további 
behatása alatt ferment-czukorrá lesz. 
Amint végűi a czukorképződés befe
jeztetett, a folyadékban nincs már 
achroodextrin, hanem egy másik féle
ség, mely 9O°/0-os borszesz által 
sem választatik ki, és sem savak, sem 
a fentebbi emésztő nedvek által nem 
változtatható át czukorrá. Ez a dy- 
stropodextrin, mint ezt Seegen azon tu
lajdonságánál fogva nevezte, hogy a 
czukorrá átváltoztatásnak ellenáll. (Ar. 
f. d. ges. Physiologie. XIX. köt. 106.1.)

B. K .

( 6 . )  Ú j  a d a t o k  g l y c o g é n n e k  a

TESTBEN  VALÓ K ÉPZŐ D ÉSÉ R Ő L . J. May er 
házinyulaknál a torkolati érben (véna 
jugularis) 28— 30 grammot fecsken
dezett be oly oldatból, mely 10 °/0 
dextrósét (glycose, szőlőczukor) tar
talmazott, s az állatot néhány óra 
múlva megölve, vérében és a vizeletében, 
a czukor, a májában pedig a glycogén 
mennyiségét meghatározta. Az ered
mény különböző volt a szerint, a mint a 
gerinczvelő egyik, vagy másik részén 
metszetett át. Ha az átmetszés a 6— 7-ik 
hátcsigolyának megfelelőleg történt, a 
májban a glycogén-képződés meg
akadt, a vérben kevesebb, a vizeletben 
pedig több volt a czukor. Ellenkezőleg, 
olyan átmetszésnél, mely a gerinczvelőn 
az utolsó hát- és az első ágyékcsigolya, 
nemkülönben a 3— 4-ik ágyékcsigolya 
közt tétetett, a májban a glycogén 
mennyisége gyarapodik, továbbá a vér
ben több, a vesékben pedig kevesebb 
a czukor. Nem akarunk a szerzőnek 
merészröptű következtetéseinek ismer
tetésébe és bírálatába bocsátkozni, csak 
annyit emelünk ki mint kétségtelen és 
igen érdekes tényt, hogy a gerinczvelő 
befolyást gyakorol a glycogén-képző- 
désre úgy a májban mint az izmokban, 
s lehetséges, hogy az tényezőként sze
repel azon gyógyíthatatlan betegség
ben, mely diabetes mellitus (czukor- 
betegség) név alatt ismeretes. Ebben a
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vizelet c zuko r ta r ta lm ú , és a szerveze t 
te ljesen  kim erül. C laude B e m a rd  vo lt 
az, ki ezen b e te g s é g  o k á t  k ísérle ti

MEZŐGAZDASÁGTAN.

úton először kutatta. (Arch. f. d. ges. 
Physiologie. XX. köt. 55. 1.)

B. K.

(Rovatvezető : D a p s y  L á s z l ó .)

( i . )  Az E L EK T R O M O SSÁ G  A F Ö L D - 

M IV ELÉSN ÉL. Az elektromosságot leg
újabban a mezőgazdasági munkálatok
nál is alkalmazásba vették. Tudva van 
ugyanis, hogy a Gramme-féle gép által 
oly mozgató erőt lehet kifejteni, mely 
több lóerejű gőzgépével egyenértékű, 
de e felett az a jó oldala van, hogy a 
mozgató erő elektromos természeténél 
fogva majdnem észrevehetetlen vesz
teséggel nagyobb távolságra is átszál
lítható, mint a mennyire egy gazdaság 
keretében szükséges. Egy franczia 
gazda tehát arra a gondolatra jött, hogy 
a Gramme-féle gépet szántásra, csép- 
lésre, szecska-vágásra és takarmány
darálásra is lehetne használni. E czélból 
a majortól */* mérföldre eső patak köze
lében állítván fel a Gramme-féle gépet, 
a vízbe állított kerék által tartotta azt 
mozgásba, s a földbe helyezett vezeté
ken át a majorba szállította a gépen 
kifejlett erőt, hol is a gőzekéknél szo
kott drót-áttételek útján majd az 
ekéket húzatta vele, majd pedig a 
cséplő és aprító gépek hajtására hasz
nálta fel azt. Az így végzett munka 
költségéről még jelenleg nem lehet hatá
rozott ítéletet mondani, minthogy a gép
kopás mértéke még nem volt biztosan 
megállapítható, — annyi azonban egy
előre is valószínű, hogy oly helyeken, 
hol nem igen nagy távolságban vízerő 
használható a Gramme-féle gép hajtá
sára, alkalmazhatónak fog bebizonyulni 
e találmány, s ki fogja szorítani a gaz
daságnál annyi veszélylyel járó gőzgé
pek használatát, annyival inkább mivel 
ugyanaz a gép a sürgős aratási munka 
idején annyira szükséges éjjeli világí
tásra is alkalmazható. Sőt olyan helye
ken, a hol vízerő a távolban sem kap
ható, legalább az lesz elérhető vele, 
hogy a Gramme-féle gép hajtására 
szükséges, de tüzeléssel járó veszélyes

gőzgépek a majorság egy távoli zugá
ban lesznek elhelyezhetők, és a mozgató 
erő különböző helyen levő gépekhez is 
könnyebben áthelyezhető lesz.

D. L.

( 2 . )  Az ER D Ő K  B EFOLYÁSA A K L Í

M ÁRA. A nancyi erdészeti akadémián 
1867-től fogva 1877-ig egy egész év
tizedre kiterjedő pontos megfigyelések 
történtek annak biztos megállapíthatása 
czéljából, hogy mi befolyása van az er
dőségeknek a környező vidék éghajlati 
viszonyaira. Az eredmények, melyek a 
„Zeitschrift für Erdkunde“ czimű folyó
irat múlt évi folyamában közöltettek, a 
következőkben foglalhatók össze:

1. Az észlelt esetek 8/*-ed részében 
10% -kai több eső esett az erdős vidé
keken, mint az erdőtlen területeken, s 
e tekintetben a tűlevelű erdők kétszer 
oly nagy hatással voltak mint a lom
bos fák.

2. A lombos erdőkben a falombok 
a lehullott eső 1 0 % -át fogják fel, és 
csak 90 % éri a földet; míg a tűlevelű 
erdőknél ez arány 5O°/0-ra változik; a 
lombos erdőknél tehát a föld átlag csak 
éppen annyi esőt kap, mint az erdőt
len vidékeken ; de mivel az elpárolgás 
az ily erdők talajából csak 1/s -ad része 
annak, a mi az erdőtlen vidékeken el
repül, tehát az ilyen erdők talaja mégis 
sokkal nedvesebb marad, s innen van 
hogy a források és patakok rendesen 
ilyen helyeken keletkeznek.

3. Ha az erdők talaja mohhal, vagy 
lehullott falombokkal van fedve, akkor 
az elpárolgás csak l/6-oá résznyi, s az 
ilyenekből általában csak felettébb las
san történik az elpárolgás; innen 
van, hogy kivált a síkföldi erdők oly 
sokáig enyhítik a környező vidék leve
gőjét, megakadályozva teljes kiszára
dását.
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Az erdők tehát általában szelídítik 
a klíma szélsőségeit : az erdők kiir
tása mindenkor is mindenütt a termé
ketlenség bekövetkezését sietteti. (Cen- 
tralblatt f. Agric. Chemie, 1880, 74. 1.)

D. L.

(3.) Az e r d ő s í t é s r ő l . Az erdő az 
éghajlat és a légköri csapadékok sza
bályozója és az esőzések okozta pusz
títások gátolója, mérséklője. Erre mu
tat az a körülmény is, hogy az erdők 
kíméléséről és az erdősítésről szóló 
értekezések állandó rovatát képezik a 
szaklapoknak. Ebből következnék az 
is, hogy az erdőt ne irtsuk, vagy ha 
irtjuk, a területeket újra ültessük be, 
erdősítsünk.

A természet maga is folyton erdő
sítésre törekszik. „Ha az ember el
hagyná lakhelyét s csak századok múlva 
térne vissza — mondja Cotta — erdőt 
találna.w — És ép oly szakadatlanul 
tör az erdő — s annak kiterjedése ellen 
az ember. Mindenütt, a hol földmive- 
lésre adja magát, a hol az őserdőben 
alapítja meg hónát, az erdőnek termé
szetes ellenségévé lesz, mert szüksége 
van térre vetései számára.

Az erdőség viszonyaira nézve kö
vetkező adatok méltók figyelemre : 
Norvégia területének 66, Svédorszá
génak 60, Oroszországénak 37, Ausz- 
tria-Magyarországénak 30, Németor
szágénak 27, Franczia- és Olaszorszá
génak 17, Spanyolországénak 7, An- 
gol- és Dánországénak 5, az észak
amerikai Egyesült államok területének 
50 perczentjén van erdőség. Nem kell 
azonban felejtenünk, hogy az erdőkben 
szegényebb országok a tenger melletti 
fekvésük által nyernek kárpótlást.

Az erdősítésre nézve következő ada
tok állanak rendelkezésemre :

A trieszti Karsztvidéknek, hol a 
pusztító Bora a fűszálat sem kíméli meg, 
befásítására csak az itt-ott kiterjedt 
„dolinákéban lehet gondolni; e czélra 
3 nagy faiskola van berendezve. Evről- 
évre 115 hektárt kell befásítani, miben 
az illető községek segédkezésre köte- 
leztetnek. 1875-ben 6 millió ültetvény

volt készletben, melyből 2 millió lom
bos, 1 millió tűlevelű és 125 ezer gyü
mölcsfa Ion elültetve, s ugyanannyi 
ismét fölnevelve az iskolákban. Az el
ültetésnél talált megkövesült tölgyfa- 
törzsök arra mutatnak, hogy itt valaha 
tölgyesek voltak.

Francziaország 17 év óta buzgón 
erdősít, és az erdősítést törvényileg kö
telezi. Az állam az erdősítést pénzse
géllyel, jutalmakkal, magvak s ültet
vények szétosztása által segíti elő. 
1875-ben az állam a községeket 57 
ezer, a kisebb birtokosokat 14 ezer 
frankkal, segélyezte s 347 hektárt erdő
sítettek be. E 17 év alatt a községek 
33 ezer, a birtokosok 15 ezer, az állam 
pedig 53 ezer hektárt erdősített b e ; 
82 hektár nagyságú faiskolákból éven
ként 19 millió ültetvényt nyertek.

Olaszország csak csekély mérték
ben erdősít, jóllehet ennek szükségét 
élénken tapasztalja; az állam osztogat 
is magvakat s ültetvényeket, de a kis
birtokosok és községek kévéssé haj
landók erre, amennyiben attól félnek, 
hogy legelőik megkisebbíttetnek.— Az 
Arno forrásterületét iparkodnuk erdősí
teni, ép úgy mint a hogy azelőtt lakha
tóvá iparkodtak tenni az ausztráliai Eu- 
calyptus meghonosítása által a ragályt- 
lehelő maremmákat, és a Campagnat.

Északamerikának még sokhelyütt 
igen becses mű- és épületfája van.

A nyerészkedés vágya, fájdalom, itt 
is erősen pusztítja azokat, ámbár a szűz 
talaj feltűnően elősegíti az erdősitést. 
Mindenütt, hol az ültetvényes elhagyja 
ültetvényét elégtelen jövedelem miatt, 
vagy a hol a prairiaégéseket beszün
tették, az európaira nézve feltűnő gyor
sasággal nő fel az erdő. Az államok is 
elősegítik az erdősítést, magvakat s 
ültetvényeket osztogatnak szét, ura
dalmi földeket juttatnak azoknak, kik 
kötelezik magukat évenként bizonyos 
számú fát ültetni. A nagy vasúti társu
latok, melyek vasútaik mentében nagy 
fekvőségek birtokában vannak, szintén 
nagyban előmozdítják a befásítást.

M a r c  F .
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(4.) Az Á R N Y É K SZ É K I T R Á G Y A . Mi
óta L i e b i g kimutatta a talajból a 
termények alakjában elvont ásványi 
anyagok visszapótlásának, szükséges
ségét : folyvást vita tárgyát képezi azon 
kérdés, hogy miként lehetne az árnyék
székek tartalmát a mezőgazdaság czél- 
jaira értékesíteni, mivel az elemezések 
kivétel nélkül arról tanúskodnak, hogy 
az emberi ürülék kiválóan nagy mér
tékben tartalmaz a növény tenyészésére 
megkivántató elemeket. így a múlt év
tized vége felé Bécs városában a csa
torna rendszerrel összeköttetésben nem 
álló katonai kaszárnyák árnyékszékei
nek tartalmát próbálták meg értékesí
teni oly módon, hogy egy szűrő-készü
lék segélyével a szilárd részeket elkü- 
lönítve'a folyékonyaktól, ez utóbbiakat, 
melyek még mindig o*oó— O*i6ü/0 

nitrogént tartalmaztak, egyszerűen le
folyni engedték, a szilárd részeket pe
dig gipszszel keverve, és a levegőn 
kiszárítva, por alakban guáno név alatt 
hozták kereskedésbe. Az így nyert ter
mékből a bécsi gazdasági kísérleti 
állomáson M o s e r tanár 15 különféle 
próbát vétetett vizsgálat alá, de ezek 
közül egyiknél sem volt 2 % -nál több 
a nitrogéntartalom, a phosphorsav pe
dig 1*7— 15% között ingadozott.

E kezelésmód e szerint nem mu
tatkozott kellő sikerűnek, miért is egy 
más módszerhez folyamodtak. A leve
zető csővek nyílásánál egy pléhszek- 
rénybe illesztett zsák-szűrőt alkalmaz
tak, s az ezen átfutott folyékony részt 
aztán időközönként szivattyú segélyé

vel távolították el. E pléhszekrények 
tartalma azonban, — melyben a kony
hahulladékok is bennfoglaltattak, — 
még kedvezőtlenebb eredményt muta
tott, mivel benne csak I*oi80,0 nitro
gén és0‘7040/o phosphorsav találtatott.

Egy harmadik módszer abból ál
lott, hogy a szekrények tartalma külön
böző gázfelszívó anyagokkal keverte- 
tett és téglaformákba préseltetett. így 
már jobban sikerültnek mondható a 
kísérlet, a mennyiben a téglák 2*12 °/0 
nitrogént, 2*o°/0 phosphorsavat, s 
1*98% kálit tartalmaztak. Egy másik, 
ugyancsak Bécsben folyt ilynemű tö- 
ményitő kísérletnél még kedvezőbb 
eredményt érték el. A megvizsgált hét 
rendbeli próbánál a nitrogén-tartalom 
3*95— 5*40 °/o, a phosphorsav-tartalom 
4*0— 5*70%, a nedvesség 6*9— 
22*13° o-nak találtatott.

A Gráczban alkalmazott F o r b e s- 
és P r i c e-féle szabadalmazott eljárás
nál a tonnák tartalma agyagföld-super- 
phospháttal kevertetvén, oly trágya- 
szert sikerült előállítani, melyben 3 °/0 
nitrogén- és 10% phosphorsavtarta- 
lom van.

Ugyané szerzők a dunai tartomá
nyokból került denevér-guanókat is 
elemezték, nevezetesen pedig az orso- 
vai barlangokból 2, a balkániakból 2, 
az erdélyiekből 1, az esztergomvídé- 
kiekből 6, a kárpátvidékiekből 1, s 
végre a nagyváradvidékiekből 3 pró
bát. Az elemzés eredményei a követke
zők voltak :

Az orsovai A  balkáni
Az er

délyi
Az esztergomi

A  kár-
páti

A  nagyváradi

b a r l a n g o k b a n  t a l á l t  d e n e v é  r-g u a n o b a n

Nedvesség . | 
Nitrogén. . . . | 
Phosphorsav

9 - 2 - i i -s »/„ 
5 - 1— 8 - i 6 ,  
1 '73— 5 ' °  *

8 .6 - 1 5 - 0  «/„ 
3 3— 5 4 » 
4 ' 8— 7 ' 9  »

13-6 7„ 
2-8 „ 

5 ‘° *

10 5—62- 6°/0 
4 ' 6-  5 ' 15 * 
i ’5 — T  4 >

20 ■ o°/0 
7* 6* 
2 1  „

34 ' 9—40-2 °/0
4 ’8— 5 ’  ̂ » 
1-8— 3*2 „

E guánók e barlangok némelyiké
ben több méter vastag terjedelmes ré
tegeket képeznek, a mellett hogy az 
ezen guáno-telepek alapját képező

mészréteg is a beszivárgás által való
színűleg jó mélyen phosphorittá van 
átváltozva. D. L.
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NÖVÉNYTAN.

(4.) A C SIPK EB O G Y Ó  K E L E T K E Z É SÉ 

R Ő L *. A Term. Tud. Közlöny tavali évf. 
33. lapján említettük, hogy a virág 
részei, a kehely, szirmok, hímek és 
termő, valamint a belőle keletkező gyü
mölcs mind levelek átalakulásának kö
szönik eredetöket. A rózsák álgyü
mölcse**, a csipkebogyó keletkezéséről 
a vélemények eltérők s a legújabb rho- 
dologiai munkákban f  is uralkodik még 
ama régibb nézet, hogy a csipkebogyó 
tulajdonképen a kehely csöve (tubus 
calycis), mely a tetején 5 sallangot 
visel (laciniae calycis; a tulajdon
képi kehely), míg mások f f  a csipke
bogyót receptaculumnak tekintik, mely 
nem akehelyből, hanem a virág nyeléből, 
tehát tulajdonképen a szárból alakul. 
Ezek szerint a kehely nem ötsallangú 
(mert alsó részök nincs összenőve), 
hanem ötlévelű és nem laciniae calycis, 
hanem sepala-nak mondják. Sachs is
mert tankönyvében (III. kiadás, 206— 
207. lap) kideríti, hogy a kehely levelek 
növekedésekor a csipkebogyónak meg
felelő rész gyűrű alakú szövet képében 
fejlődik a virág nyeléből, mely tovább 
növekedvén, tetején, a kehely levelek 
alatt elszűkül és az ismert urnaalakú 
csipkebogyót alkotja. A csipkebogyó 
tehát Sachs szerint nem egyéb mint 
urnaalakúan kitágult virágnyél. Hogy 
csakugyan ily módon keletkezik-e a 
csipkebogyó, azt hosszasabb és fárad
ságosabb úton akként tudhatjuk meg, 
ha keletkezését legelső mozzanatától 
fogva nyomozzuk. De olykor a mon- 
struositások azaz korcsképződések is 
könnyebben útba igazítanak, midőn a 
bizonyos czélra (pl. gyümölcsképzésre)

* Előadatott az 1880, márcz. 17-iki 
szakülésen.

** Álgyümölcs, mert nem a termőből 
lesz. A rózsák igazi gyümölcsét a szúrós 
szemek képezik az álbogyó belsejében.

f  C h r i s t : Die Rosen dér Schweiz, 
1873. — D é s é g l i s e :  Catalogue rai- 
sonné. . . . des espéces du genre Rosier 1877.

f f  C r é p i n : Primittae monographiae 
Rosarum 1869—80. — M a s t e r s :  Vege- 
table Teratology 77. 1. — B ú m a t  et 
G r e m l i :  Roses des Alpes Martimes 1879.

átalakult szervek eredeti alakjokra es
nek vissza. Ily képződmények tehát a 
növények szervei értékének meghatá
rozására nézve rendkívül fontosak. 
Ilyen példát találtam egyet Solymos 
mellett a Mátrában a Rosa dumetorum 
f. heterotrichán, melynél a szokatlanúl 
nagyra növekedett kehely tövig, a vi
rág nyeléig szét van válva, úgy hogy 
csipkebogyó nincs. A kehely-léve- 
lek alsó részének láttára önkénytelenül 
azon gondolat támadt bennem, hogy a 
csipkebogyó képzéséhez mégis hozzá 
kell járulnia a kehelynek is. Ha csak ez 
egyetlen korcspéldányom lett volna a 
rózsákból, nem mertem volna e véle
ményemet jeles, férfiak ellenében kocz- 
káztatni, annál kévésbbé, mert egy R. 
nitidula f  . Belgradensis (Selmecz vidé
kéről, gyüjté Kmet’ A.) és egy R . canina 
var. biserrata f .  laxiphylla Ipoly Lit- 
kéről ennek úgyis ellenmondanak, mert 
a kész csipkebogyó fölött egy kehely
levél alján megvannak a melléklevelek 
(stipulák *), melyekről az első monstruo- 
sitásnál hinni lehetett, hogy összenövé- 
sökből alakult a rózsabogyó. Ez eset
ben tehát e monstruosítások éppen azon 
harczoló véleményeket ébresztik fel, 
melyek a külföldi botanikusok között 
tényleg ma is uralkodnak, s melyeket 
a természet játéka hazánkban meg is 
testesített. Ezért gondoltam e példákat 
bemutatásra méltóknak.

B o r b á s  V i n c z e .

( 5 .)  E g y  t e n g e r i  m o s z a t  m e g 

t e r m é k e n y í t é s e  IN FU Z Ó R IU M  Á L T A L . 

Ismeretes, hogy sok rovarnak igen 
fontos szerep jutott egyes növények 
magképzésénél, illetőleg megterméke
nyítésénél. A rovarok a virágokat a 
bennök található édes nedvek és részint 
a virágporért látogatva, az illető nö
vénynek egy igen fontos élettani feladat 
betöltésében nyújtanak segédkezet,

* Az a levélrész, mely a rózsalevél 
nyele aljához van két oldalról hozzánőve, s 
a mely az ákácz-csipkefánál (Robinia Pseudo- 
acacia; az igazi 2kkzzÍ2>.— acacia) a levelek 
tövében álló töviseket képezi.
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mely abban áll, hogy a v irágport azokra 
a helyekre viszik, a hol annak beha
tása által a magképzés megindítul. A 
rovarok  ezen közbenjárása egyes nö 
vényekre nézve valóban életfeltétel, oly 
annyira, hogy bizonyos növények a ro 
varok teljes kizárása mellett m agkép 
zésre egyáltalában nem képesek. A 
magképzésnél befolyó két rész : a por- 
szál vagy hím és a termő vagy anya, 
mint ismeretes, igen sok növénynél, 
egyazon virágban nem fejlődik ki egy 
időben, és így egymásra hatni nem is 
képes ; m áskor meg a két rész olyan 
állásban van egymáshoz, hogy a v irág 
por idegen befolyás nélkül nem ju that a 
termőre. Ezen és hasonló esetekben a 
rovarok  közbenjárása igen fontos ; és 
csodálatosak egyes v irágok azon alkal
mazkodó berendezései, melyeknél fogva 
a rovarok  a természet által rájuk ruhá
zott feladatukat úgyszólván kötelesek 
elvégezni.

Mindez jó ideje ismeretes ; d eh o g y  
valamely növény termékenyítésénél in- 
fusorium szerepel, ez nem csak új, ha
nem némileg meglepő is.

A növény, melynek termékenyíté
sénél infuzorium szerepel, tengeri mo- 
s z a t ; egyike azon szép pirosszínű nö 
vényeknek, melyek virágmoszatoknak, 
F lorideáknak neveztetnek. Az itt szó
ban forgó tengeri moszat egy Polysi- 
phonia faj (P. subulata).

A Polysiphoniáknál, úgy mint a 
leg több  virágmoszatnál, a term ékenyí
tés fővonásaihan következőképen fo
lyik l e : A termékenyítő vagyis hím
sejtek itt apró, gömbölyded, meztelen 
sejtek, melyek sajátságosán kifejlődött 
rövid oldalágakon rendesen igen nagy 
számban képződnek, és eltérőleg a többi 
moszatok hímsejtjeitől önálló mozgásra 
nem képesek. A női ivarszerv (a car- 
pogonium) szintén egy sajátságosán á t 
alakult oldalág, mely több  sejtből áll 
és végén egy szőralakú nyúlványt 
(trichogyne) visel ; ez utóbbi van hi
vatva a hímsejtek felvételére, melyek 
a szőralakú nyúlványnyal érintkezve 
vele összetapadnak és később össze is

folynak. A termékenyítő anyag hatása 
a tr ichogyne által átvitetik az alatta 
levő sejtcsopotra, mely az így végbe 
ment megtermékenyítés által tovább 
fejlődve gyümölcscsé válik ; ebben 
később számos új, a szaporodást esz
közlő rész, a spóra  fejlődik. A két ivar
szerv a Florideáknál rendesen nem épen 
közel egymáshoz lép fel és gyakran 
külön, néha egymástól meglehetős tá
volságban evő növényeken fejlődik ki, 
úgy hogy a mozdulatlan hímsejtek csak 
a víz áramlata által ju thatnak el a női 
ivarszervhez. H ogy e mellett bizonyos 
állatok is közbenjárhatnak, mutatja a 
Polysiphonia subulata, mint az Dodel- 
P o rt  erre vonatkozó megfigyeléseiből ki
tűnik. Neki ugyanis föltűnt, hogy neve
zett moszat ágain a termékenyítés folya
mata idején igen számos Vorticella  nevű 
ázalék fordult elő, és arra  a meggyőző- 
dés re ju to tt ,  hogy ezek a Vorticellák az 
említett Polysiphonia termékenyítését 
elősegítik. A Vorticella-fajok, mint isme
retes, édes vízben is gyakori, nyeles 
ázalékok, melyek sajátságos összerán- 
dulásaik által már régebben m agukra 
vonták az észlelők figyelmét. A Vor
ticellák nyele ugyanis majd összehuzó- 
dik és a dugóhúzó módjára összecsava
rodik, majd megint kinyúlik, és így 
gyakori mozgásban van. Azonkívül ez 
állatkák szájnyílásuk körül csillákkal 
vannak ellátva, melyek mozgásaik által 
örvényszerű áramot idéznek elő. A 
Vorticellák az említett Polysiphoniánál 
többnyire egészen közel a női ivar
szervhez foglaltak helyet, és így min
denesetre képesek a termékenyítést elő
segíteni, minthogy a mozgásaik által 
lé trejött örvényszerű áram által a 
vízben nagy számban úszkáló, de kü 
lönben mozdulatlan hímsejtek a női 
ivarszerv közelébe sodortatnak. A csil
lák mozgása által lé trehozott örvény
szerű áramlás kiválóan szerepel itt, 
minthogy ez által a hímsejtek körben 
mozognak a Vorticella körül, és így a 
valószínűség igen nagy, hogy valamely 
hímsejt a közel levő női ivarszerv szőr
alakú nyúlványával érintkezésbe is jön,
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és a termékenyítés megtörténik. —  E m 
lítést érdemel még, hogy a Vorticellák 
a Polysiphonia hímsejtjeivel előszere
tettel táplálkoznak, minélfogva itt olyan
forma viszony van, mint bizonyos virá
gok és a v irágporral táplálkozó ro 
varok között.

T ek in te tbe  véve, hogy a F lorideák 
hímsejtjei nem mozognak és a mellett

rendesen a női ivarszervtől távol eső 
helyeken képződnek, elgondolható, 
hogy itt a termékenyítésnél bizonyos 
állatok közbenjárása igen hasznos le
het, és valószínű, hogy vizsgálók e tá r 
gyra figyelmessé tétetve, idővel más 
Florideáknál is hasonló viszonyt fog
nak kiderülni. (Natúré, 1879. Vol. 
20. Nr. 515. P. 463.). Ki.. Gy.

TÁRSULATI ÜGYEK.
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről.

II I .  V Á L A S Z T M Á N Y I  Ü L É S .
1880 , april 21 -ikén.

Elnök : S z i l y  K á l m á n .

Titkár előterjeszti a forgó tőke pénz
tári állását márczius hóban. Tudomásul vé
tetik. (L. a jegyzőkönyv végén.)

Titkár részletes kimutatást terjeszt elő  
a tagdíjjal hátrálékban levő tagokról, m ely
ből kitűnik, hogy a múlt évre adós 181 , 
két évre adós 180 , három évre 144 , négy  
évre 23 és hat évre 1, összesen 529  tag 
3213  forinttal. Tudomásul vétetik. A  vá
lasztmány megbízza a titkárt, hogy minden  
választmányi ülésen tegyen jelentést a b e 
folyt és még függőben levő tagdíj-hátrá- 
lékokról.

Titkár felolvassa Kosutány Tamásnak  
„ A  magyar dohányok elemzéséről" szóló 
munkájára vonatkozó vélem ényes jelentést, 
melyet a bírálók nyújtottak be. A  bírálók  
a nevezett munkáról igen kedvezően nyilat
koznak és örömmel ajánlják kiadásra. A  
választmány a bírálók vélem ényét magáévá 
téve a munka kiadását elhatározza, és pe
dig, ha szerzője beleegyez, kolumnásan, 
magyar és német nyelven, szerzőnek pedig  
a  kikötött honoráriumát, 1000  (egy ezer) 
forintot, utalványozza.

Titkár jelenti, hogy a casseli Véréin  
für Naturkunde társulatunkkal csereviszonyba  
lépett. Örvendetes tudomásul szolgál.

Titkár jelenti, h ogy Maderspach Livius 
m unkája: Magyarország vasérczfekhelyei 14 
térképmeltéklettel és 79  ábrával megjelent. 
Tudomásul szcfljgál.

Titkár a könyvkiadó vállalatról jelenti, 
hogy a bizottság Erisman „Gesundheitslehre“ 
czimű népszerű egészségtani munkáját aján
lotta lefordításra, és hogy a fordítás m eg
tételére Dr. Imre Józsefet nyerte meg. A  
revíziót Dr. F odor József fogja végezni. A  
választmány a bizottság ajánlatát elfogadja.

Titkár jelenti, hogy e hó végével az 
országos segélyből kitűzött növénytani pá
lyázat határideje lejár, és kéri a választ
mányt, hogy a beérkezendő pályázati tervek  
megbírálására bizottságot nevezzen ki. A

választmány erre a növénytani bizottság  
tagjait kéri fel azon hozzáadással, hogy  ha 
e bizottság tagjai közül egyik  vagy másik 
szintén részt venne a pályázatban, a titkár
ság más szakemberekkel egészítse ki a bi
zottságot.

E lnök figyelmeztetve a választmányt az 
alapszabályok revíziója iránt felmerült nyi
latkozatokra, előadja, hogy jónak látná, ha 
a választmány ez alkalommal e czélra egy  
bizottságot nevezne ki, mely az őszi ülések  
egyikén már kész javaslattal lépne a vá
lasztmány elé, hogy a közgyűlésig a leendő  
módosításokat a választmány is megvitat
hatná és megállapodásra juthatna. A  vá
lasztmány az alapszabályok revíziójára a 
tisztviselőkön kívül Than K árolyt, Balogh  
K álm ánt és M ihalkovics Gézát kéri fel.

Titkár előterjeszti Hermán Ottónak az 
elnökséghez benyújtott ajánlatát, m elyben a 
természettudományi ismeretek terjesztése 
szempontjából „A z állatélet jelentősége a 
term észetbenw czimű népszerű munkának  
Írására ajánlkozik és tervezetét is részlete
sen körvonalozza.

E lnök evvel kapcsolatban bejelenti, 
hogy azon esetre, ha a választmány ez  
ajánlatot elfogadja és Hermán Ottót a munka 
megírásával megbízza, Társulatunk buzgó  
pártfogójának, S e m s e y  A n d o r  úrnak 
nyilatkozatát birja, mely szerint a munka 
irói díját, ami 1000— 1200  forintra rúgna, 
ő hajlandó fedezni, és így a Társulatnak  
csak a nyomdai kiállításról kell majd gon 
doskodnia. A  választmány örömmel hallja 
e nemes áldozatkészséget, szívesen elfogadja  
Herm án Ottó ajánlatát, őt a nevezett munka  
megírásával megbízza és Sem sey A ndor  
úrnak jegyzőkönyvi köszönetét szavaz.

E lnök a választmány figyelmét egy, a 
kegyeletet illető dologra kéri fel. — V irá
nyi János, fővárosi tanító, ki Társulatunk m eg
alapításánál működött és több éven át jeg y 
zője is volt, a múlt évben elhalva, nejét a
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legnagyobb szegénységben hagyta, aki végső  
szükségében férje iratait, jegyzeteit a Tár
sulatnak ajánlva fel, esengve folyamodott va
lami se g ítség ért; kéri a választmányt, legyen  
szíves a kegyelet munkáját gyakorolni és a 
Társulat volt tisztviselője özvegyének némi 
segélyt nyújtani. A  választmány Virányi 
János, társulati volt tisztviselő özvegyének, 
míg a Társulat anyagi viszonyai m egenge
dik, negyedévenként 10 frtot vagyis éven
ként 40  (negyven) forintot utalványoz, az 
iratokat pedig irattárába helyezi, hogy az 
érdeklődőknek hozzáférhető legyen .

E lnök  jelenti, hogy L óczy  Lajos, Tár
sulatunk egyik  buzgó és munkás tagja, —  
mint magán úton értesül — ázsiai útjából 
e hó vége felé visszaérkezik ; felkéri Lóczy  
űr ismerőseit, hogy m egérkezése napján 
jönnének össze egy kedélyes találkozásra. 
Tudomásul szolgál.

A  könyvtárba következő ajándékok ér
keztek : K özépajtai K ó sa  Mózes, A  mérges 
marások, azok bajelőző gyógym ódjával, —  
M a h á c s P á l  ajándéka; — M a r k o v i t s  
K á r o l y ,  Légtüneti tabellák Baranyame- 
gyéből, — szerző ajánd ék a; — Dr. Y . 
B o r b á s, U eber R osa  belgradensis, —  
szerző ajándéka; —  Z á k  R .  J ó z s e f ,  A  
térképrajzolás elemei, — szerző a jánd ék a;
—  C h y z e r  K o r n é l ,  Jelentés Zemplén-

m egye közegészségi viszonyairól 1879 -ik év
ben ,— szerző ajándéka. K öszönettel vétetnek.

Titkár eiszomorodással jelenti, hogy  
a múlt vál. ülés óta 13-an haltak el tag
társaink közül, névszerin t: A lm ásy János 
szolgabiró Tordán, B o h a t s c h  N á n d o r  
vasúti főfelügyelő Budapesten, aki igen buzgó 
füvész volt, és hazánk több helyén szeren
csével botanizálva szép gyűjteményt állított 
össze ; bár maga keveset közölt, növényei 
mégis ismeretesek voltak. — Csorna Zsig- 
mond K .-Szt.-K irály , Csorba Lajos orvos
H.-Szoboszlán, D ivald  József, p. tanácsos 
Selm eczen, Harkoss István tanárjelölt, Buda
pesten, H o lécsy  Ferencz prépost, Bajmó- 
czon, K om játhy P ál m. főügyész, N .-K álló -  
ban, K ök én yessy  Ida tanítónő, A radon, 
Morvay P ál birtokos, S.-Orosziban, Szeke
res János telekkönyvvezető, Makón, Szem- 
netz Ferencz gyógyszerész, Jász-Ladányban, 
Szentpétery Gábor birtokos, Nagyfaluban. 
Szomorú tudomásul szolgál.

K ilépésöket bejelentették 15-en. T udo
másul van.

A z új tagokul ajánlottak nevei felol
vastattak és mindannyian, számra 43 -an 
m egválasztattak; velők a tagok száma, a 
veszteségeket leszámítva 5300 -ra emelkedett, 
kik között 79  hölgy van.

A Forgó Tőke pénztári állása
az 1880. évi m árczius hónap végéig , összehasonlítva a m ú lt évivel.

M e g n e v e z é s
1 8 7 9 1| 1880

M e g n e v e z é s
1879 1880

frt. kr . frt kr. frt. k r. frt. kr .

B e v é t e l .
1
1 K i a d á s .

Maradék a m egelőző év
1
1 Alapítványul íratott 875 35 3000 —

ről ...................................... 3610 0 7 J  4347 26 B ú t o r o k r a .............................. I O 4

9°!

6 85
Takarékpénztári kamatok 17 ° 7,| — — Fára, világításra 72 56 30
Oklevelek díja . 226 I 276 — Házbérre 378 75 378 75
H elybeli tagdíj a folyó évre 29O 4 — 1 2 6 5 5 — Irodai költségre 86 05 25 79
Vidéki „ ,  „ , 1723 — 1607 — Könyvtárra . . . . 1 9 4 9 11 1879 35
Tagdíj hátrálékok 265 — 433 — írói díjak s népsz. előadá
Előrefizetett tagdíjak . 24 — 18 — sok költségére 8 9 2 70 684 8 4
Előfizetések és eladott ki Szerkesztők tiszteletdíja 80 — 80 —

adványok .............................., 449 4 6 614 18 K özlön y  kiállítására 1383 — 1328 77
Füzetes Vállalat . . .! 100 75 126 60 Füzetes Vállalatra . 85 — 2 0 0 61
H ir d e t é s e k .............................. 642 52 273 70 K iseb b  nyomtatványokra . . 76 85 102 9 °
V e g y e s e k .............................. j 11 50 6 57 O klevelek kiállítására . 69 30 I 39 60

Összesen 9973 37 10357 3 i Tiszti személyzetre . I0 99 45 IOO9 16
Szolgák fizetésére . 349 — 358 20
Postaköltségre . . . . 130 67 63 03
Hirdető mellékletre 5 4 6 74 272 —
V egyes kiadásokra . 1 9 8 23 I 9 2 01

í R endkívüli kiadásokra. x79 16 — —
j Pályakérdésekre 900 — — —

| Összesen 9456 26 ^678 16

1879  márczius 31-ikén a forgó tőkének  
5 1 7  fr t .  11 k r . ; 1880-ban pedig ugyanez 679

aprilisre átviendő pénztári 
fr t .  15 kr .

maradéka volt
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III . S Z A K Ü L É S .  

1880 , april 21 -ikén. 

E l n ö k : B a l o g h  K á l m á n .

7 . R ó z s a h e g y i  A l a d á r  A  „te- 
m etökrölu értekezett, előadván azon eredmé
nyeket, m elyeket a kerepesi temetőben és 
környékén tett vizsgálataiból nyert arra 
nézve, mennyiben alkalmas e temető talaja 
a holttest bomlását előmozdítani, és m eny
nyiben van a holttest bomlásának befolyása  
a talaj- illető leg  a kutak vizének megron
tására, mely utóbbira nézve azt találta, 
hogy a temetőben levő kutak vize kevésbbé  
van szerves anyagokkal fertőzve mint az 
alsó József-város egyes kutai. (Bővebben a 
következő füzetben.)

8 . B a l l a g i  J á n o s  bemutatva a 
Hiller-féle vízkémlelőt, előadta a vele tett

kísérleteinek eredményét, m elyek azt b izo 
nyítják, hogy a nevezett vízkémlő nem nyújt 
ugyan absolut pontos adatokat, az ivóvíznek  
egészségi szempontból való megbirálására 
azonban mégis jó l alkalmazható. (Bőveb
ben a következő füzetben.)

9 . T a u s z  F e r e n c z  röviden érintve 
a mikroskópnak a kőzetek vizsgálatára al
kalmazását, és elmondva, m ennyi fáradságba  
kerül egy-egy jó csiszolat készítése, saját 
találmányú csiszoló gépének  mintáját mu
tatta be, m elynek segélyével egyszerre  
10— 12 csiszolatot lehet készíteni ugyan
annyi idő alatt, mint a m ennyit a kézzel 
csiszolásnál egynek elkészítésére k e ll  fordítani.

I .— IV . T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I E S T É L Y .  

1880 , márcz. 5-ikén, 19 -ikén, apr. 2 -ikán és 9 -ikén.

1. K l e i n  G y u l a  előadást tartott 
„A virágok színéről.w Elm ondta, milyen  
anyagok adják a levelek  zöld, és a virágok  
különféle sz ín é t ; kimutatta, hogy a színvál
tozatok csak bizonyos sorozatban jöhetnek  
létre, és kifejtette, hogy mi ezéljok van a 
színeknek a növények életében. E lőadá
sát rajzokkal és élő virágokkal illusztrálta. 
(Ez előadás a Füzetes Vállalat 20 -ik füze
tében jelent meg.)

2 . K o r á n y i  F r i g y e s  „A z újabb- 
kori kór- és gyógytan módszereiről “ tartott 
előad ást; kifejtette a test hőmérséke válto
zásainak jelentőségét a test állapotának  
megítélésére és megmagyarázta a hőmérő  
alkalmazását a betegségek felismerésében és 
lefolyásuk szemlélésében. íg y  magyarázta 
meg az érverés-jelzo használatát is, m ely a 
szívnek legcsekélyebb rendellenességét is 
megmutatja, feljegyzi. Előadását számos

rajzzal hőmérsékleti és érverési görbék b e
mutatásával világosította meg. (Előadása  
a Fűz. Váll. 21 -ik füzetében jelent meg.)

3 . P u l s z k y  F e r e n c z  „Az ősrégé
szeti leletekről és az ősrégészet nehány  
kérdéséről0 tartott előadást. Szólott az 
ősregészeti le letek  fontosságáról, az ú. n. 
kincsleletekről, a bronezöntő műhelyekről, 
czölöpépítményekről és terra-márékról, kü
lönös tekintettel a hazánkban találtakra.

4 . J a n n y  G y u l a  „A z újabbkori 
sebkezelés módszereiről" tartott előadást. 
K ifejtve a baktériumoknak hatását a se 
bekre, megmagyarázta, miért pusztult el 
annyi sebesült vérgenyességben, vérevesség- 
ben és ú. n. kórházi üszögben, míg Lister  
antiseptikus sebkezelés módját nem alkal
mazták. Ez után leírta a kezelés e módját 
és kivitelét is bemutatta.

LEVÉLSZEKRÉNY.
(31 .) T. G.-né grófnőnek B.-ben. A  

s z o b a p a d l ó n a k  p a r a f f i n n a l  b e 
v o n á s a  nehéz munka és jártas munkást 
igényel. A ngolországban, Londonban talál
hatók oly szakértő m esterem berek; Buda
pesten s bizonyára Bécsben  is hiába ke 
ressük őket. A  hol nincs oly gyakorlott 
mesterember, ott kénytelen az ember ön
maga hozzá látni, s — mint a K özlöny-ben  
ajánlottam — valamely szobasarokban meg- 
próbáltatni, hogyan boldogul a beeresztéssel. 
M inthogy én a padlónak paraffinnal való  
beeresztését csak onnét ismerem, hogy

aet készen láttam s benne ekkor gyönyör
ködtem  : megkisérlettem már régebben  
laboratoriumomban a paraffinnal való be- 
kenést. E  következő módszert találtam a 
legalkalmasabbnak :

V ettem  paraffint s nagy vaslábasban 
gázláng segélyével forrásig felmelegítettem. 
E kkor vastag ecsettel gyors húzásokkal be- 
kenettem  a padlót. Majd téglázó vasat vé
tettem, a m inővel a szabók tégláznak, ezt 
is jól felmelegítettem  a gázláng felett, s 
most lassan-lassan végig tégláztattam a pad
lót, a mi közben a paraffin újra megolvadt,
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s a m eleg padlóba még inkább beivódott. 
E g y  négyszögméter padló felületére */4 kiló  
paraffin fogyott e l ; egy közép nagyságú  
lakószoba számára tehát körülbelül 20  szór 
annyi paraffin, mintegy 4 kiló szükségel
tetnék.

A  téglázás után terpentinbe áztatott 
rongygyal feldörzsöltettem a padlót, a mely  
most fényes, sima felületet n y e r t ; a ter
pentin szaga erősen érezhető marad egy  
ideig, azonban ez a szag — legalább reám 
nézve — nem kellem etlen. Lehetséges azon
ban a paraffint terpentin nélkül is szép 
fényesre csiszolni, kefe segélyével. F . J.

(32 .) S. O. úrnak R .-n . Kérdésére, 
hogy az olvasztóból kibocsátott forró vas
salak m ilyen chemiai alkatot és milyen gyó 
gyító erőt kölcsönöz a víznek, a következőt 
válaszoljuk:

A  vassalak, vízzel leöntve, kénhydro- 
gént fejleszt a benne foglalt calcium-sulfu- 
rétek vízzel való fölbomlása következtében. 
A  salakkal elkészített fürdő tehát úgy hat, 
mint a kénes hévvizek. W . V.

(33 .) S. O. úrnak R .-n . „Egy újonnan 
építendő pincze, m elynek alapja már kész  
és oly talajon áll, honnan a víznek le fo 
lyása nincs s melybe esős időben víz szi
várog, mily módon volna készítendő, hogy  
használható legyen  ?“

A  pinczét kitűnő czementtel kell kiva- 
koltatni és a szellőztetésről kiválóan gon 
doskodni, mert különben nagyon elterjed
het a penész. W . V .

(34 .) S. O. úrnak R .-en . — A z a ma
gyar lexikon, m elynek egybeszerkesztése egy  
pár éve szóban volt, nem a m. tud. A k ad é
mia kiadásában jelent volna meg. A  tervezők  
között volt ugyan több akadémikus is, de 
az egész mégis privát vállalat lett volna. A  
tervezők Pulszky Ferencz elnöklete alatt 
több értekezletet tartottak, a főbb elvekre 
nézve nagyjából m eg is állapodtak, de a 
terv dugába dőlt, mert nem találkozott 
olyan kiadó, a ki a vállalathoz szükséges 
nagy összeget m eg merte volna koczkáztatni. 
R autmann csak később vágott a vállala
tába ; ehhez azonban a Pulszky elnöklete  
alatt működött tanácskozmán y tagjainak 
semmi köze sincs. Sz. K .

(35 .) V . S. és J . J. uraknak P .-n . —  
A  közönséges lopótök  teleszívása, miként is
meretes, könnyebben vagy nehezebben megy, 
a szerint, amint a szárát nagyobb vagy ki
sebb mélységre bocsátják a folyadékba. E  
tény okát egyikok abban keresi, hogy  a 
tüdőnek kisebb erejébe kerül a vízszín fe
letti rövidebb folyadékoszlop fen tartása ; 
másikuk pedig ezt a lopó teleszívása végett

megritkítandó légm ennyiség kisebb voltában  
találja.

Tüdőnk a lopó teleszívásakor munkát 
végez, m elynek nagyságát könnyű kiszámí
tani. Föltéve, például, hogy a lopó fejének  
középpontja I méternyi magasságban van a 
vízszín felett s a fej tartalma 1 liter, úgy e 
munka — eltekintve a szárban foglalt arány
lag  csekély folyadékm ennyiségtől —  éppen  
I kilogramm-méter. A  közép légnyomásnak  
m integy 10 méter magas vízoszlop felel meg, 
tehát a légritkitás mértéke, melyet tüdőnk  
ez esetben végrehajtott e nyomásnak mint- 
egy 1ltQ-ed része.

Ugyanekkora munkát végeznénk, ha a 
fej csak 1/2 liter tartalmú, de a vízszín fe
lett 2 méternyire v o ln a ; a légritkitás mér
téke azonban most inár 2/10-et vagyis Vs’öt 
tenne. Ennek elvégzése, ámbár ugyanannyi 
munkába, de több fáradságba  kerülne, mert 
mint egyikök helyesen jegyzi meg, tüdőnk  
ez esetben sokkal nagyobb mértékben eről
ködik, hogy  e levegőt a szükséges fokig  
megritkítsa. A  mi a munkát illeti, ugyanily  
munkát végeznénk, ha a fej */5 liter tartalmú 
s 5 méternyire lenne a vízszín felett. D e  
ezt tényleg nem érhetjük el, tüdőnk hasz
talan fáradozik a levegőnek  m egfelelő rit
kításán. E gy  szóval, a tüdő ugyanazt a 
munkát könnyebben elvégzi, ha a ritkítás 
foka kisebb. Igen  nagyfokú ritkítást egyálta
lában nem képes foganatosítani. É s ez ko
rántsem m eglepő ; mert az emberi szervnek, 
ha a munka tényezői bizonyos határon túl 
lépnek, egyáltalában nem képesek munkát 
végezni. íg y  pl. könnyen emelhetünk egy  
kilogrammnyi súlyt kezünkkel egy méter 
m agasságra; de ki vállalkozik arra, hogy  
közvetetlenül 1000  kilogrammot egy milli
méterre is fölemeljen ? A z  az állítás, mely- 
szerint a légritkulás az ok, a folyadék-osz- 
lop emelkedése az okozat, helyes ugyan, 
de ebből általánosságban nem lehet azt kö 
vetkeztetni, hogy kevesebb lévén a ritkí
tandó levegő, kevesebb erőbe, vagy jobban  
mondva, kevesebb munkába is kerül a fej 
m egtöltése. F. következtetés csakis a vízszín 
felett egyenlő magasságú, de különböző tér
fogatú lopókra állana. — Ellenben a szár 
bőségének, keresztmetszetének annyiban van, 
m ég pedig csekély befolyása, a mennyiben  
a felem elkedő víz a szár falain surlódik.

Összefoglálván tehát a mondottakat, a 
lopótök  teleszívása azért m egy a szár mé
lyebb lebocsátásakor könnyebben, mert így  
kisebb mértékben kell a lopóban foglalt 
levegőt megritkítani. A  nagyobb fokú rit
kítás a tüdőnek nehezebben esik, mint a 
kisebb fokú, «elannyira, hogy bizonyos ha
táron túl a tüdő egyáltalában nem képes a 
levegőt már tovább ritkítani. F r . Iz.
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A .

ad
B

Légnyomás milliméterben Hőmérséklet C. fokban Pár

7h

regg

anyomás milliméterben Nedvesség százalékokban Csapadék

millimé

terben7*
reggel

2h 
d. u.

9*
este

közép
7h

reggel

2h  

d. u.
9*
este

közép
el

2h  

i d. u.
| 9*
1 este

közép
7h

reggel
2*  

d. u.
j 9b
' este

közép

1 742 4 743*4 745*2 743*7 6*6 6*8 7*4 6*9 6 6 7*1 6*4 6 7 91 96 83 90
2 46*7 46*5 4 6*5 46*6 6*0 12 4 7*3 8*6 6 9 7*5 6 0 6 8 99 70 70 80
3 4.V1 43*0 43*7 43*9 7*1 17*4 10*2 11*6 6 6 7*2 7 4 7 1 87 49 79 72: % 2 8
4 43-5 42 1 4 0  9 42*2 8 1 15*4 11*8 11*8 6 4 7*3 7 1 6 9 79 56 69 68
5 38 *9i 39*3 39*7 3 9 3 9 6 14 9 10*7 11*7 7 3 7*8 8 5 7 9 83 62 90 78 m 2 0

6 3 9 0 37*9 37*6 38*2 10*8 13 4 11*6 11*9 8 3 8*7 9 2 8 7 87 76 91 85 • 6 1
7 38*3 37*6 36*7 37*5 8*6 13 9 11*4 1 1 3 7 9 8*3 8 8 8 3 95 70 88 84 • 7 0
8 36*4 36*8 38*3 37*2 9 1 13*6 9*4 10*7 8 3 7*7 7 5 7 8 96 67 87 83
9 39 0 39*9 4 1 * 0 4 0 0 8*6 9 *0 7 6 8*4 7 7 7*8 7 5 7 7 92 92 96 93 • 2 1 6

10 42 7 43*5 44*3 43*5 6*8 9*4 7*1 7*8 6 7 6 0 5 5 6 1 91 69 73 78

11 45 3 4 6 1 4 7 1 46*2 5*4 10*8 7*4 7*9 5 3 5*7 6 6 5 9 78 58 86 74
12 46*8 46*2 46*7 46 6 7*0 14*6 9*7 10*4 5 9 5*8 5 5 5 7 78 47 61 62
13 48 9 50*2 52*6 50*6 9 6 15 0 10*4 11*7 6 1 5*3 6 6 6 0 69 42 70 60
14 5 5 1 54*2 52*8 5 4 0 10  2 18*1 1 1*4 13 2 5 5 5*9 7 1 6 2 59 . 38 71 56
15 51*5 j 49  3 48  6 49*8 8*4 20*1 15*6 14*7 6 6 6*7 7 8 7 0 81 39 59 60

16 47*8 | 47*4 47*7 47*6 12  0 21*1 13*6 1 5 ’G 8 0 6*9 6 6 7 2 76 37 57 57
17 47*6 46*4 46*7 46*9 13*4 23*2 16 8 17*8 7- 6 7 - 3 8 6 7 8 66 34 61 54
118 48*2 48*4 49*2 4 8 6 13 0 22 4 15*2 16*9 7- 6 6 9 6 6 7 0 68 35 51 51
Í19 49*8 48*7 49*1 49*2 13*6 23 5 13 8 17*0 8 0 6*4 8 *0 7 5 69 30 68 56 •  K . 2 - 3
20 49*4 48*8 49*1 49*1 14*5 23*0 13*5 1 7 0 9* 1 8*7 7 9 8  6 74 41 69 61 9  r s .

21 50*1 49 6 49*7 49*8 14*7 24* 1 17 1 18*6 8 *6 8 * 0 7 9 8 2 69 35 55 53
22 49 9 48*2 47*8 48  6 15*1 25  0 18*4 19*5 8*8 6*6 7 *6 7 7 69 28 48 48
|23 47*5 46*6 46*1 46*7 14*8 25*0 16*7 18*8 8*6 5*9 5*9 6 8 69 25 41 45,
24 47 9 49*2 49*0 48*7 16 0 19*1 1 4 8 16 6 8 *4 8*1 7- 2 7 9 62 50 58 57
25 4 8 2 45*8 45* 1 4 6 .4 14 2 22 7 14*8 17 2 8 *1 8 4 9 5 8 7 67 41 76 61 Í K 1 ’3

26 43 9 41 8 41*6 42*4 15*2 2 3 1 17*8 18*7 7* 6 9*2 9* 7 8 8 59 44 64 56
27 42*2 40 7 40*7 41*2 16*2 25*9 17*8 20*0 9 9 9*4 8 0 9 1 72 39 53 55
28 42 1 40*1 4 1 1 41 *1 13*6 22*2 1 4 1 16*6 8*2 8*3 9*7 8 7 71 41 81 64 © r ^ 2 -o
29 41*8 43*9 46*4 4 4 0 13*3 16*5 12*2 14*0 9* 4 8*2 7* 2 8 3 83 59 68 70
30 50*6 51 2 52*2 51*3 8*8 12*8 9*9 10*5 6 1 6*9 5*7 6 2 72 62 63 66 ;
■eN
«

745*6 745*1 745*4 745*4 11*0 17*8 12*5 13*8 7* 5 7 ’3j 7* 5 7 4 77 51
j

70 66 |

A hőmérséklet valódi közepe : -|- 13*5° C .—  A  légnyom ás maximuma : 755 ' 1 milliméter, 14-én reggel 7 órakor. —  
A légnyomás minimuma: 7 3 6*4  milliméter, ft-án reggel 7 órakor. —  A  hőmérséklet maximuma : -f- 2 5 ’9° C. 27-én  
d. u. 2 órakor. — A  hőmérséklet m inimuma: 5*4  C.° 11-én reggel 7 órakor. — A  nedvesség minim uma: 
25$, 23-án d. u. 2 órakor. —  A  napok száma, m elyeken csapadék esett: 8 . — A  csapadékok összege 45  
milliméter. — E l p á r o l g á s :  59*0. milliméter.

Jelek m agyarázata: köd eső hó -)£, villámlás égi háború f ^ ,  jégeső  dara ónos
idő G\5 , harmatviz r \ .  jellel jelöltetik. — ny =  nyoma.
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2 o8-

B.

A
Szélirány és szélerő Felhőzet Ózon Mágnesi elhajlás Mágnesi intensitas (N.)

ci
z 7 h 2* 9* 7* 2 h 9* közép éjjel nap 8* 10* 2* 9 h 8 h 10* 2 h 9h

reggel d. u. este reggel d. u. este pal reggel d. e. d. ú. este reggel d. e. d. u. este

1 N1 1 0 10 1 0 1 0 0 0 0 8 ° 4 4 ‘2 8 ° 4 5 '6 8 ° 5 3 ' i 8 °4 9 '1 1 1 4  2 1 1 4 - 0 1 1 5 * 9 117 2

2 ! N1 — 1 0 6 0 5 3 0 0 4 6 5 4 5 9 5 3  7 4 6 7 1 1 5 - 5 1 1 1 * 3 1 1 1 - 3 114-6
3 — — 2 7 3 4  0 0 6 4 4 2 4 6 3 5 4  2 47 5 1 1 1 - 8 1 1 0 * 0 113*7 1 1 4 0
4 — — — 1 7 2 3 * 3 0 0 4 3 7 4 5 7 5 4 - 1 4 9 1 1 1 3 0 1 1 1 - 4 1 1 5  0 119 4
5 — W1 NW4 10 7 10 9 0 0 6 4 5 2 4 5 3 5 6 8 47 6 1 1 4 - 7 1 1 2 * 0 1 1 3 0 113*5

6 _ N2 — 10 1 0 1 0 1 0 0 0 0 4 4 2 4 5 2 5 3 * 5 4 8 2 1 1 3 - 8 1 1 1 * 8 1 1 3 7 114*3
7j — E1 E1 1 0 7 1 0 9 0 0 0 4 4 1 4 5 3 5 3  0 4 7 5 1 1 2 * 2 1 1 2 * 7 114 * 6 114-7
8 ! — E1 — 1 0 1 0 8 9 3 4 4 4 3 9 4 4 9 5 3 * 4 4 8 1 1 1 5 - 1 11 4 * 1 1 1 4 9 116*0
9 — — N1 10 1 0 1 0 1 0 0 2 2 4 4 2 4 5 3 5 3 9 4 8 2 11 4 * 7 1 1 1 * 3 1 1 4 - 9 1 1 6 1

10 — NW1 N8 1 0 1 0 9 9 * 7 6 6 4 4 2 4 5 8 5 3 8 4 8 4 1 1 4 * 9 1 1 3  4 1 16*4 1 1 7 3

n! NW1 _ N1 9 1 0 0 6 * 3 6 6 4 2 * 4 46 4 5 5  2 4 8 2 1 1 4 * 9 1 1 1 - 6 1 1 5 - 8 117-7
12; N1 NE8 NE1 6 5 0 3 * 7 0 0 4 2 4 4 5 6 5 3 * 9 4 8 1 1 1 5 * 6 1 1 4 * 4 1 1 5  9 116*2
13 N2 N2 — 0 7 1 2 7 0 0 4 3 2 4 5 2 5 4 2 4 8 3 1 1 5 * 8 1 1 2 * 0 1 1 5 0 117*1
14Í — S2 S1 0 3 0 1 0 2 2 4 5 * 2 4 8 2 5 4 2 4 8 3 1 1 7 - 9 11 3 * 1 1 1 5 7 116*3

15 — SW4 SW1 6 6 0!
1

4 0 3 3 4 4 * 2 4 6 0 5 4 2 4 5 2 1 1 4 * 9 1 1 4  2 1 1 5 - 1 113*8

ie| S1 s 1 s 1 1 0
1

0; 0 * 3 0 • 0 4 4 2 4 7 1 5 5 * 3 49 i 114 * 1 1 1 3 * 5 1 1 6 5 115*3
17 — SE2 — 0 1 01 0  3 0 0 4 4 ‘ 1 4 5 8 5 3 2 4 8 i 1 1 4 * 2 1 1 3 * 6 113*9 114*1
18 — S1 SW1 6 0 0Íj 2 0 0 0 4 3 0 4 5 1 5 3 2 4 7 9 1 14*1 1 1 3 * 6 114 * 9 117*1
19 w 2 W1 — 3 3 °!; 2 0 5 5 4 4 * 2 4 6 2 5 5 7 44 1 1 3 * 7 1 1 4 1 1 1 1 - 5 111*2
2 0 — S1 w 1 0 2 0 0 7 0 0 4 4 . 4 47 1 5 4 0 4 8 d 113 * 1 1 1 2 * 1 1 1 1 - 4 114*1

1
21: — s 2 — 0 3 1 1 3 0 0 4 3 8 4 7 4 5 7 4 4 5 91 1 1 3 * 6 1 1 3 8 1 1 1 - 4 114*1
2 2 — s 1 — 0 2 0 0 7 0 0 4 6 1 4 5 2 5 1 - 9 4 8 1 1 1 2 * 1 1 0 9 * 8 1 11*9 114*0
2 3 — s 2 SW2 0 0 0 0 * 0 0 0 4 3 * 8 4 5 9 5 3 3 4 8 lí 1 1 1 3 1 1 0 - 8 1 1 2 0 113*3
2 4 ! w 4 NW4 NW1 7 6 0 4 * 3 6 6 4 3 5 4 6 0 5 4  0 4 9 1! 1 1 3 2 1 1 0 - 3 1 1 4 1 116*3
2 5

I
— w 1 w 1 0 7 2 3 0 3 3 4 5 0 4 5 2 5 7 * 3 4 7 1 1 1 1 * 2 1 1 1 * 6 109*7 112*9

26' — s 1 _ 3 1 6 3 3 0 0 4 2 9 4 5 4 5 1 * 4 47 7: 1 1 2 6 1 1 0 - 8 1 1 5 - 2 113*7
27| E1 E1 — 3 0 1 1 * 3 0 0 4 3 * 3 4 5 8 5 2 5 4 8 2 1 1 4 * 7 1 1 2 * 6 1 1 5 0 115*8
2 8 1 N1 W1 w 1 1 0 7 1 6 * 0 0 0 4 2 * 6 4 5 1 5 7 - 2 4 6 1 1 1 3 * 8 1 1 0 * 6 1 1 2 - 8 109*3
29 W1 W8 w 2 1 0 3 6 6 3 7 6 4 4 4 4 6 6 5 4 0 4 9 0 1 1 1 * 2 1 0 8 - 8 1 1 3 * 7 113*4
3 0 W2 NW2 NW8 10 1 0 9 9 . 7 5 2 4 5  3 4 9 0 5 3  0 4 8 2 1 0 8 * 6 1 0 8 * 6 1 1 3 3 114*3

*:© . 
u:

— — — 5 2 5 3 3 * 3 4  6!

1
í 2 - 0

II
1 - 9

!
| — — — ---  ! — — — —

A  szélirányok eloszlása: N . N E . E. SE . S. S W . W . N W . —  K özép  szélerősség: 0  8 .
száza lékokban: 19 4  9 2 21 8  24  13  

A  szélirányok jelölési módja ugyanaz, melyet A ngolországban használnak, ú. m. észak =  N  (north), dél =* S 
(south), kelet *= E  (east), nyűgöt =  W  (west).
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HIRDETÉSEK FÖLVÉTELE: A TERMÉSZETTUDOMÁNYI A H IR D ET®3EK ÁRA:
a Társulat titkári hivatalában .. .. 1 nonpareille-sor vagy annak
(régi Lloyd-ópület II. emelet) KÖZLÖNY megfelelő hely kéthasábosam
vagy D e m j é N  J á n o s  urnái, m , 20 kr.
a Társulat megbízottjánál TT ¥ T) T\ I? A TIT 17 T T 17 ITT 17̂ P17 Egy egész oldal 35 frt. — kr.
Buda, II., fö utcza 87. I l l l i U r j l U  Jll LLilL H L Ej 1 JL. Egy fél oldal .. 13 „ 50 .

XII.  K Ö T E T .  1880. MÁJUS. 1 2  9.  F Ü Z E T .
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EDESEDTTL
magyar kir. udvari ásványviz-szállitó,

E u r ó p a i  g y ó g y f ü r d ő k  é s  á s v á n y v í z - f o r r á s o k  v e z é r ü g y n ö k e
Budapesten , Erzsébet-tér 7. szám.

T e r a é s z e t e s  í s v á a y r á e k  é s  f o r r á s t e r m s Q y e k  t e l e p e .
F ő r a k t á r a :

Adelheid, Bártfa, Bikszád, Bilin, Borszék, bndai keseriiviz-források, Buziás, Carlsbad, 
Cigelka, Osiz, Franzensbad, Élőpatak, Ems, Friedrielishall, Fiired, Gicsshiibl, íílei- 
chenberg, Hall, Igmánd, Johannisbrunn, Ivánda, Kissing, Klausen, Koritniea, Lippik, 
Liibló. (Luho Margit forrás, Lnháesovitz, Marienbad, Kémet-Keresztúr, Olenyova, Párád, 
Prebla, Pűllna, Pyrmont, Radein, Roliitseh, Saidseliitz, Seliwalbach, Selters, Spa, 
Suliguli, Szántó, Szliáes, Szólva, Sznlin, Tarasp, Vicliy és Wildungeni forrásoknak.
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iétr 10Ezen régi ezég, valamint az orvos urak, úgy  a t. ez. közönség IÍH 
bizalmát bírván, gyors fogyasztásnak örvend, minek folytán azon jíj] 
helyzetben van, hogy mindenkor fris töltésű vizekkel szolgálhat.

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekintetében, a kész
letek a városi főorvos ellenőrzése alá vannak helyezve.

Árjegyzékekkel kivánatra ingyen szolgálunk.
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A közelfekvő kellemes sétáló hely és üzletemben te tt készület 
nagy alkalmat nyujtand az ásványvíz gyógyhasználatára.

M a r i e n b a d i ,  (L u h i) -M a rg it- fo v r  is, s e l t e v s i ,  k o r i t n i c z a i ,  b u d a i  j^jj 

k e s e r ű v í z z e l  é s  c a r l s b a d i v a l  ( e z  u t ó b b i  m e l e g í t v e )  p o h á r  s z á m r a  íjiy

is szolgálunk.
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n  HIRDETÉSEK.

I R O D A L M I  Ú J D O N S Á G O K
kaphatók

KILIÁN FRIGYES, magy. kir. egyetemi könyvárusnál
Budapesten, váczi-utcza Drasche-féle házban.

K o ss u th  L. Irataim  az emigráczióből. I. kötet. 

5  frt.

K je r u lf ,  Dr. T li. D ie Geologie des südl. u. mittl. 

Norwegen. Autoris. deutsche A usgabe von Dr. 

A . Gurlt. Mit zahlreichen Holzschnitten, K ar

ién  und Tafeln. 8  frt. 40  kr.

J a k a b  E. Szabadságharczunk történetéhez. Vissza

em lékezések 18 4 8 — 1849-re. M ellék let: Bem  

tábornok arczképe. 1 füzet. 4 0  kr.

R i t t c r  C. Geschichte dér Erdkunde u. dér Enl- 

deckungen. H erausg. v. H. A . D á n u l .  2  frt. 

70  kr.

H icr o n y i l l i  K. A  budapesti Dima-szakasz sza

bályozása. 16 táblával 2  frt.

LaSÍUS C. W armhiftheizung  mit continuirlicher 

Feuerung. Mit 1 lith. Tafel. —  frt. 60  kr.

S a y o u s  E. A m agyarok esryete?nes története. 

Forditotta Molnár A .  I. kötet. 2  frt. 5 0  kr.

Müller F. M. Vorlesung über den Ursprung  

u. die Entwickelung dér Religion. Mit besond. 

R ücksich t auf die R elig ion en  des altén Indi- 

ens. 4  frt. 20  kr.

N o r d e n s k io ld  A. E. Lettres racontant són ex- 

pedition a la découverte du passage Nord- 

Est du pole nord 1 frt. 2 0  kr.

S a a ls c h t l t z ,  Dr. L. Dér belastete Stáb unter 
Einwirkung einer seitlichen K ra ft. Mit H o lz 

schnitten u. 3 lith. Tafeln. 5  frt. 4 0  kr.

R a il lo n  H. Histoire des plantes . Tome V II. 

A vec  432  Figures. 15 frt.

W c r i lh e r  Dr. A. D ie  Bestattung dér Toden in 

Bezug a u f H ygieine , gesch ichtl. E ntw ickelung  

und gesetz liche Bestimm ungen. 4  frt. 20  kr.

B o d o k i \j. Franczia ország vizi utainak és csa

tornahálózatának leirása. Szines kőnyomatú  

rajzzal. 1 frt.

C o n rillg  A. M arroco, das Land und die Leute. 

Mit einer Uebersichtskarte und P lán  dcr 

Staat Marroco. 4  frt. 8 0  kr.

J u n k  D. V. Wiener B aurathgeber . A llgem . Ar- 

beits- und Materialpreise im Baufache. Mit 

einem A nhang über die Grundzüge dér A sse-  

curanz-Schatzungen. 4  fit. 50  kr.

W crn ick ©  D. A. D ie  Relizion des Gewissens 

als Zukunftsideal. 1 frt. 4*1 Kr.

I>ie Stall-Gebdude. Bearbeitet von Gehrlicher, 

Jaehn u. K lasen . Mit 276 Holzschnitten. 

K ötve  4  fi t. 80. kr.

Ilertwig*, Dr. C. H. D ie  Krankheiten dér Hunde 

und deren Heilung. Mit 1 Tafel. 3 frt. 60 kr.

R c is s m a n t l ,  Dr. A. Illustr. Geschichte dér deut- 

schen Musik. Mit authent. A bbildungen und 

Facsimilirten Beilagen. 1. Lieferg. (A z egész 

mű 8  füzet leend.) —  frt. 96 kr.

D o d c l -P o r t ,  Dr. A. Illustr. PfUinzenleben. Ge- 

meinverst. Origiitalabhandlungen über die 

Pílanzenkunde. Mit zahlreichen Orig.-Illustra- 

tionen. Liefrg. 1 . — frt. 60. kr.

K a l t e n e g g c r  F. Rinder dér oesterr. Alpenliin- 

der. Heft 1. 2. Mit je 1 Karte á 2 fit. 40  kr.

B e r s c h ,  Dr. J. D ie  Fabrikation von Maiz, Malz- 

extrakt u. D extrin . Mit 121 H olzschnitten. 

4 frt. 80  kr.

Brachclli, Dr. II. F, Statist. Skizze dér europ. 

Staaten. Bis E nde Marz 1880. 2 fit. 40  kr.

W e i g c l t ,  Dr. C. Oenolog. Jahresbericht:. I. Jahrg. 

1878 2 frt. 40  kr.

A k r e n d ts ,  D ie  Central-Heizungen dér IVohn- 

háuser, öffentl. Gebáude, etc. Mit 87 A bbild.

1 frt. 20  kr.

H e id e illia ill,  Dr. R. D ér sogenannte thierische 

Magnetismus. P hysio log . Beobachtungen.

1 frt. 08  kr.

G reth  J. Prakt. Farbenschule f ü r  Schule und 

Industrie. D argestellt durch die Gretliochro- 

mie. —  frt. 60. kr.

E is b c in  C. *1. Die D rillcu ltur . Mit 100 H olz 

schnitten u. 1 T abelle über Aussaat-Quanti- 

taten. 2 frt. 70  kr.

Ziik R. J. A térképrajzolás elemei. Számos ábra* 

val és 1 térképpel, 1 frt. 20  kr.

Kőibe, Dr. H. A usfülirl Lehr- un& Handbuch 

dér organischen Chemie. 2. Aufl. von D r . E. 

M eyer I. Bd. 10 frt. 20  kr.
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H IR D E T É SE K . III

_ A _ z  „ A 1 T K E R “

élet- és járadék-‘foístosító 'feáLSfgasé.g’ Bécsben,
a la k u lt  1858-ban.

Igazgatótanács: Gr. Z ich y  Ödön, elnök, gr. H artig Ödön, alelnök, gr. H o y o s  R e z ső ,  gr. 
Nákó Kálmán, P ontzen  T ivadar, Marquis de V ilié  Henrik, nemes V illers  Sándor, báró 
W en in g-Ingenh eim  János. Vezérigazgató: Dr. Bodart N arc iss . Magyarországi vezér
ügynökség : Budapest, G izella-tér, 4. szám . Képviselő: Böhm  Mór, t i tk á r : Goldner

Fülöp, pénztárnok : F iá lk a  Victor.
A társaságnál az 1878-ik év végén 85055 szerződésben 117,991,513 frt 73 lcr. tőke és 
42820 frt 51 kr. életjáradék volt biztosítva, melyek összes tartalékai ideértve a túlélési csoportok 
vagyonát is 31,441,715 frt 40 k i t  tesznek. Az összes vagyon legnagyobb részt állampapírokban, jel- 
záloglevelekben és állami garancziát élvező vasúti elsőbbségekben, jelzálogkövetelésekben és jövedel- 
mes ingatlanokban van elhelyezve.

Fennállása óta 1878 deczember végéig fizetett a társaság . . . .  8,439,549 frt 80 kr.
életeseti és gyermelcbiztositásokért............................ ...... ................................... 9,648,409 frt 76 kr.

Összesen . . 18,087,959 frt 56 kr. 

A  részvényesek osztaléka a lefolyt 1878. évre részvényenként 150 frt volt, a nyereménynyel 
biztosítottaké pedig az évi díj 21 úJo -ból állott. A  lefolyt 1878-ik évben benyujtatott az intézetnél 4382 
uj bevallás 10,027,892 frt tőkéről, s a dijakért és betétekként befolyt 2,734,671 frt 42 kr. és káro 
kért fizettetett 691,459 frt 29 kr.

Felvilágosítással s nyomtatványokkal szolgál a budapesti vezérügynökség.

SINGER és Társa
b a n k -  és v á l t ó - ü z l e t  B u d a p e s t e n

Hatvani-utcza ( Nemzeti CasinoJ.
Mindennemű állam - é s  ip ar-pap irok , s o r s je g y e k ,  aran y- é s  e z ü s t - p é n z  bevá

sárlása és eladása. —  E lő le g e k  m in d e n  ér té k p a p ír o k r a  — íg é r v é n y e k .

ELSŐ BUDAI SZIKYIZ-&YÁR.
Á s v á n y v i z e k  és  f o r r á s - t e r m é n y e k  t e l e p e .

VEflYÉSUYÓflYSZERKSZI KÉSZÜLÉKEK és SZIKVIZIÍÉPEK RAKTÁRA. 
'B U D A P E S T E N , I I .  kér., viziváros 224. szám. 

Van szerencsém tudomásul liozni, hogy vegyész-gyógysze- 
részi készülékek, gőz- és lepárló készletek, valamint szikviz gé
pekből raktárt állítottam fel.

Továbbá minden bel- és külföldi természetes ásványvizeket 
tartok raktáron. Végül ajánlom gváromban készült, czélsze- 
rüen szerkesztett szikvizkészleteillict és SzipllOnjailliat többféle 
alakban és nagyságban.

Ábrákkal ellátott árjegyzéket kívánatra bér mentesen küldök és 
vidéki megrendeléseket is pontosan teljesítek utánvétellel.

F r i i m  I s t v á n ,  g y ó g y s z e r é s z ,  B u d a p e s t ,  
£ 1 1 . ,  l o - u t c z a  2 2< > . s z á m .

A  legú jab b  a v a r r ó g é p e k  k ö z ö t t  a W heeler és Willson-féle horogvarrógép egyenes 
tűvel családi és gyártási czélolcra posztóhoz és bőrhöz. A z 1878- párizsi világkiállításon a 80 kiállító 
közül, a melyek közt a világ valamennyi jelesebb varrógép-gyárai képviselve voltak, a varrógépek 
számára rendelt e g y e d ü l i  e l s ő  díj a „gran d  p r ix “ a W heeler és W illson Mfg Co. new-yorki 
ezégnek Ítéltetett oda.

R a k tá ra  fenti ezégnek valamennyi va rróg é p -g y á r tm án y a ira  és  tű ire  BUDAPESTEN kizáró lag  c s a k

V.. Józseftér 15. sz. OHM C. O.-xiál V., Józseftér 15. sz.
KÉPES ÁRJEGYZÉKEK készséggel megküldetnek s részletfizetéseknél kedvező fizetési feltételek engedményeztetnek.

C E M E N T
szakkörökben általánosan elismert és kütünö, olcsón kapható 
B e n k ó  K á r o l y  és tá rs a  nyerges-ujfalusi gyári rak 
tárából, B u d a p e s te n ,  V ., f í c t a - u t c z a  1. sz. Minden kiállítá
son, a  melyen részt vett, ki lett tüntetve.
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IV H IR D E T É SE K .

Margitszigeti gyógyfürdő
Budapest főváros közvetlen közelében.

3 5 ° R ,  meleg artézi forrás — porczellán-, már
vány-, kád- és kőfürdők zuhanykészülékkel — nagy
szerű k e r t —  300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba —  társalgó terem — kül- és belföldi lapok —  
naponta zene.

K óralak ok , m e ly e k  ellen  a  m argit
sz ig e t i h év v iz  k ed v e z ő  ered m én yn ye l  
használtatott:

K ösz vény — az Ízületek, izmok csonthártya, 
ideghüvely idült csuza. A  csuz, köszvény, erőmüvi 
behatások, typhusu tán  fellépő hüdések. — Zsábák.
— A  csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és 
külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas

hegek, merevség, hüdés. Börbántalmak. Vizelési 
nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. — A 
hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült- 
gyom orhunitnál és alhasi pangásoknál.

A  szigeten van gyógyszertár, e llátva minden
nemű ásványvízzel; rendelő orvos dr. Verzár.

Bérleteknél úgy a fürdő-, m int a menet
jegyek együttes váltásánál árleengedés. — A  szi
geten lakók a fürdő-használatnál és a menet
jegyeknél előnyben részesülnek.

A  fővárossal óránk in t kétszer közlekedés.

A nyári idény május hó 1-én kezdődik meg. 
A  lakások megrendelése:

a s z ig e t e n ,  a  f e lü g y e l ő s é g i  irod áb an .
(Utolsó posta: Ó-BUDA.)

A  m a r g i t s z ig e t i  f e lü g y e lő  ség.

N a t u r h e i l a n s t a l t  M a l l n e r b r u n n
bei Veldes in Oberkrain

(von Laibach 2 Stunden, von Villach 3 Stunden entfernt).
D ie  N a t ú r  J ie i la n s t a l t  M a l l n e r b r u n n  am idyllíschen Veldeser See gelegen, von imposantem Gebirgskranze 

umgeben, verfolgt eine combinirte Heilmethode mittels t  w a r t n e n  u n d  h a l t é n  W a s s e rs  dann B e t t -  u n d  V a r t i a l -  
J } a m p f b a d e r n 9 insbesondere mit J A c h t l u f t b a d e r n  u n d  S o n n e n b a d e r n , über welche beiden letzteren einstimmig 
Enthusiasmus herrscht. lm  Bedarfsfalle wird auch Schrot’sche Cur angewendet. A l s  a l lg e r n e in e  R e g e n e r a t io n s -  
c u r  hat sie sich bei allén chronischen Leiden überaus wirksam erwiesen. So besonders in Schwáchezustánden Nerven-, 
Blut- und Hautkrankbeiten, wie Neuralgien, Ischias, Migráne, Pollutionen, dann Rheuma, Gicht, Bleichsucht, Medi- 
zinsichthum, Syphilis, sowie Bronchial-, Lungen- und M agenkatarrhen und Unterleibsleiden.

Durch die V e r b in d u n g  obgenannter Curmittel werden nícht nur die Nachtheile dér einseitigen Kaltwasser- 
cur vermieden, sondern Resultate erzielt, wie sie jene überlebte Methode nie aufzuweisen vermochte !

Die südliche Lage und die Nahe dér Adria  verleiht Veldes ein mildes Kiima. Die preise sind massig. Auskunft 
ertheilt d é r  naturwissenschaftliche A rzt A r n o l d  R i k l i  bis Ende Mai in Triest und vöm 1. Juni bis 15. Október 
in Veldes, Oberkrain.

r i p o s p e c t e  B U L á c i ü n j

vegyészeti festék- s termény-gyárosok
Budapesten, (rak tár: VII. kér., dohány-uteza 6-ik száin).

A jánlják gyártm ányaikat, nevezetesen mindennemű olajfestékeket, minden 
czélra való ecseteket, mázakat (lakkok), olaj- és kátránynemeket. Továbbá 
vetőmag-páczolásra kék gálicz; gyps; I-ső minőségű vízhatlan cement; kor- 
neuburgi marhapor és mindennemű marhagyógyszerek. Fertőtlenítő anyagok

Chlormész, Carbolsav, valamint Carbol-mész.
Részletes árjegyzékeket k ivánatra  bérm entesen küldünk.

u. m.

K l a s s o h n  A n t a l ,
é m  I s Q T r é s z i Q f e .

Budapesten, IV., koronaherczeg-(uri-)utcza 0. sz.
K é s z í t : p e c s é t n y o m ó  és d o m b o r p e c sé t -s a j tó k a t ,  a leg

újabb szerkezetű ön festó ' b é ly e g z ő k e t  hivatalok és magánosok 
számára.

E lvá lla l: v a sú t- ,  p o sta - ,  és tá v ir d a  b e r e n d e z é s e k e t .
K észletben ta r t  la p s z á m o z ó  g é p e k e t .  Minden megrendelésnek pon
tosan és a legjutányosabb árakon azonnal, vagy a lehető legrövidebb 
idő a latt eleget tesz. A  készítmények jóságának igazolásául megemlítem, 
hogy ezégem 1840-ik évben alapittatván, 1 8 4 6 - ik  é v b e n  a  m a g y a r  
ip a r  e g y e s ü l e t  á lta l e z ü s t  és azóta 7  ip a r k iá l l i tá s o n  arany, 
ezüst és bronz érmekkel le tt kitüntetve.
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M E H N E R  V I L M O S
k ö n y v - é s  m a k iad ón á l B u dap est, IV . kér. k a la p -u tc za  4. szá m  m e g je le n te k  :

PETŐFI SÁNDOR

ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI
NAGY KÉPES DISZ-KIADÁS.

A  k ö l t ő  é l e t h ű  a r c z k é p é v e l .

A s^'óveghe~ tartozó 80 képpel és 246 disptékkel, miket legnevezetesebb hazai
művészeink készítettek.

34 füzetben m ár teljesen megjelent. Egy-egy fűzet ára  40 k ra jczár.

Pompás angol vászonkötésben, dús aranyozással és aranymetszettel, tartós tokban lö  frt.

l á r  teljesen megjelent!

SZÁBÁDSÁGHÁRCZ története
1848—-49-BEN,

MAGYAR NÉP SZÁMÁRA.

IRTA.

V A R G Y A S  E N D R E ,
Györmegye k ir .  tanfelügyelője.

Második teljesen, á tdo lgozo t t  és b ő v í t e t t  kiadás.

207  k é p p e l .

32 nagy negyedrétü 3—3 ives füzetben, fehér, simított papíron, tiszta nyomással.

Egy-egy ftizet á ra  csak 20 k r .  Minden ftizet külön is kapható.

Az egész munka egyszerre megvéve 5 frt rendkívül leszállított kedvezményáron 
szerezhető meg. Szép angol vászonba kötve aranyozással (> frt.

A magyar szabadságbarcz, a nemzeti újjászületés eme vérkeresztsége, mely harmincz 
évvel ezelőtt forrongó mozgalomba hozta az országot, egyike hazai történetünk legnevezete
sebb mozzanatainak.

A magyar, tömörülve a jogvédelem zászlója alá, megmutatta ekkor is a világnak, hogy 
alkotmányát, a nemzet eme palládiumát, méltóan megbecsülni tudja s gyáván nem fog elcsene- 
vészni soha.

Eme nagy események népies nyelven való tüzetes leírását tartalmazza a föntebbi munka, 
melynek már első kiadása, zamatos, körmönfont irálya s páratlan szabad szelleme által csak
hamar kedvenez olvasmányává lett a magyar népnek. Maradandó becset ád e műnek u 
100-nál több jó l ta lá l t  arczkép is, melyekben megismeri az olvasó mindazon férfia
kat, kik történelmünk ezen korszakot alkotó napjaiban — többé-kevésbbé lényeges 
szerepet vittek.

Ezennel felhívom tehát a nevezett munkára a n. é. magyar közönség figyelmét és pár
tolását. annál inkább is, mert az által, hogy a mű füzetenkint is kapható, minden hazafi 
lassankint és észrevétlenül megszerezheti magának az érdekes vonzó müvet s igy eljuthat még 
a szegényebb sorsuak asztalára is. Kiváló tisztelettel

MEHNER VILMOS.
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A  F Ö L D  es N É P E I.
Föld és népismei kézikönyv,

Hellwald F . és egyéb irók nyomán kidolgozta Dr. Toldy László. Előszóval bevezette
Dr. Hun fal vy János.

„ . . . Kellő földrajzi ismeretek nélkül — így szól dr. Hunfalvy J. úr e munkához irt 
„Előszódban. — bizonyára senkisem foghatja fel és értheti meg a történelem évkönyveiben 

feljegyzett események és viszontagságok lefolyását. Aki tehát a mívelt ember nevére igényt
tart, annak okvetlenül némi 
tájékozottsággal és jártas-

@ £ Í 3 E 3 E E S l Í i Í Í i Í E s S Í Í i S S I ^ 3 a S e S 3 5 3 H m ^  Sággal kell birnia a föld
rajzban ; már Sztrábó bi
zonyítja, hogy a földrajzra 
nemcsak a bölcsnek és tu
dósnak, a hadvezérnek és 
államférfinak van szüksége, 
hanem a mérnöknek, épí
tésznek , kereskedőnek és 
iparűzőnek is, szóval min
den felvilágosodott és mi- 
velt embernek. “

Fájdalom, a mi irodal
munk földrajzi munkákban 
még nagyon szegény és fo
gyatékos.

„Örömmel kell azért 
üdvözölnünk M e h n e r  
V i l m o s  kiadó úr azon 
elhatározását, mely szerint 
irodalmunk ezen nagyon is 
érezhető hiányát pótolni 
akarván, H e l lw a ld  F r i 
g y  e s munkájának magyar 
kiadására vállalkozott."

. Hellwald köny
ve . .  . minden család 
könyvtárába való, me
lyet öreg és ifjú egy 
aránt érdekkel olvashat."

„  . . . Különösen a ta
nítók és tanárok is szed
hetnek bő a n y a g o t. . .  a 
f'ó’drajyi t'mítás eleven!- 
lésére és érdekessé téte
lé re .. . .  Alkalmas föld
rajzi olvasókönyvül is 
szolgálhat . . . Hiszem 
azért, hogy a kiadó buz~ 
gósaga és áldozatkész
sége a közönség részé
ről teljes méltánylásban 
fo g  részesülni."

Az egész munka három
kötetben — körülbelül 45—50 nyolczadréiü füzetben — fog megjelenni s havonkint 2—3 
négy-öt íves, számos képpel ellátott füzet fog kiadatni.

Haszonöt l'íizet már megjelent. Minden egyes füzetet számos a szöveg közé nyom
ta to tt képen kívül, még külön szinnyomatú mümelléklet, térkép vagy statisztikai táblázat 
stb. is diszitend.

Egy füzet ára 30 krajezár.
Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés, könyvkötő, könyvügynök és

MEHNER VILMOS kiadó-hivatala. Budapest, IV., kalaputcza 4.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



HIRDETÉSEK. V

R A G Z F 'O 'R D Ő  ~RTX~1~) á  ~n t
A  forrásoknak hőmérséke 35° Reaumur.

—  K ülön  ásvány-gőzfürdők urak és nők számára 
természetes m eleg forrásvízzel. —  Tükör- és 
márványkád-fürdők zuhanyokkal. — A  kinek  
sós-, maláta-, vas-, kova- vagy delejes-fürdőre 
van szüksége, ilyet is készítenek számára. A  
ráczfürdő a londoni, párisi, kasseli, moskvai 
kiállításon kitüntetést nyert és a brüsselin ez 
volt az egyedüli fürdő, mely nagy ezüst-érmet 
kapott. K ényelm esen  bútorozott szobák. Teljes  
és jó ellátás a fürdő-épületben. —  A  35° R e a u 
mur hőmérsék és a szabad gázok ezen fürdőt 
főleg alkalmatossá teszik m indenféle csúzos bán- 
talmak, köszvény, görvélykór, bőrbetegségek, 
máj betegségek, női bajok stb. g yógy ítására; a

különféle  lobok  és csonttörések után visszama
radó izzadmány felszívódására különös gyógy-  
eróvel bir. Gyógyereje van azonkívül b izonyos  
esetekben végtagok  zsugorodása és hüdésénél.
—  M inden tekintetben legnagyobb  tisztaság es 
kitűnő kiszolgálás. —  Mind a fürdők, mind a 
szobák és ételek  ára igen mérsékelt. —  A  t. ez. 
közönségnek olcsó bérlet áll rendelkezésére.

P e st  várossal a közlekedés szakadatlanul 
társaskocsikkal, gőzössel és csavargőzössel tarta- 
tik fenn. Fürdőorvos és üzletvezető : Dr. H e i n r i c h  
K á l m á n .  A  t. ez. közönség számos látogatását kéri

Dr. Heinrieh Nép. János,
fürdőtulajdonos.

Champagnei, bordeauxi, burgundi borok. 
A világhírű Hennessy Cognac, 
Focknik-féle Anisette, Benedictine, 
Chartreuse és „le Club“ liqueurök.

Aszú és a legkitűnőbb honi csemege- 
és asztali borok a legnagyobb vá
lasztékban és természetes minőség
ben kaphatók

LÁPOSSY F. ÉS TÁRSA, borkereskedőknél,
Budapest, Deák:u.tcza 5. szám és egyetem-uteza 2. szám.

Árjegyzékünket kivánatra bementve megküldjük.

v c L c L c L s J t e r e s t c e c l ő  

BUDAPESTEN, IV. kerület, a haltér és torony-uteza sarkán,
Minden idény szerű friss  va d a k , s tíria i p o u larok  és kappanok r a k tá r a .

I  n .  g *  &
Urak szamára, 5 00  fajta divatos desains, creton, oxforti és négyszeres chiffon- 

ing, mérték szerint, darabonként 1  frt. 50  kr.
Mutatvány darabkák, s mértékvételre utasító füzetke ingyen.

Csáky Ármin,
fehérnem üek-gyára , B udapest, sugarat 6\¥.

w ___  _ __  ^ __________
^  ^ f i i  i y i —t--- it=i g— i r—-r-=a g—j

|  fiiszer-, bor-, csemege-, rum-, tea- és nagybani természetes ásványvíz kereskedés f
|  BUDAPESTEN, koronaherczeg-(úri-)utcza 9. sz. &
T az uj postaépület ite llen éb en .

| T  É r t e s í t é s .
A lólirott mély tisztelettel értesítem a természettudományi társulat n. é. tagjait arról, hogy  

a Tem i, tu d • Közlönyben  1878. márcziustól (103 füzettől) kezdve — és jövőben is a társulati 
t. titkárság által a hirdetések kezelésével megbizattam. K érem  a 1 hirdetésekre vonatkozó becses  
megkereséseiket ho/zám  in té z n i; továbbá: A Természettudományi Közlönyben 18 7 8 . 
máczius (103 füzettő l) Óta megjelent és fo ly ton  megjelenő hirdető ezégek részére meg
rendeléseket a kitett eredeti árakért elfogadok

.1 ■ ■  « »  —*■
Ezek pomos teljesítése és a m egrendelések solid kiviteléért jótállók, kérvén a m egrendeléseket  

hozzám intézni. — A  társulat nagyérdemű tagjainak pártfogásába magamat ajánlva, vagyok alázatos 
szolgájuk: Demjén János, ügynök, Budapest, (II., főuteza 87.)
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V I H IR D E T É SE K .

M u l a t t a t á s u l !
Durranás nélküli F l o b e r t p u s k a  czél es ma 
dár lövészethez 12, 14,18, 24 frt ehez 100 töltény 
ÖO krtól 1.80. Vas czél tábla kiugró alakkal és mo

zsárral 9 frt, kuglizó bábuk 2.25. Lignum sanctum golyó 1.40- tői 
4 frt-ig. Ang. Croquet játék 18 — 25 frtig. Karika játék dtzjíi 
2.40. Gummilapda 20 krtól 1 frtig. Halászó eszközök, zsinórral 
ellátott horgok 10 krtól 1.80-ig, hálók, halászó botok 1 — 16 frt. 
csalogató legyek horoggal dtzja 80 kr. Dr. Schreeber teljes tor 
nakésztiléke iskolával 15 frt. Egyes T o r n a - e s z k ö z ö k  
kivánt nagyságban oskolák részére. Gyermek hinta 13.50. Tor

nagolyó kilója 30 kr. Szines papir lampionok kerti ünnepélyek kivilágításá
hoz, Harmonium sipládák 5 és 7 zenedarabbal 12—16 frtig, madártanit^ 
sipláda 9—11 frtig. Legjobb MoskowCigarettpapir szipkával óhajtás sze 
rinti olcsó cigaretli önmaga gyártásához 1UU drb. 35 kr. Ehez készitc 
30kr. Gyárilagi készítéshez gép 3 frt. Harmonika accordeon tremolo trom
bita diszszel 7 frt, nagyobb contra bassal 15 — 21 frtig. Idő jósló barát- 
40kr., hévmérővel 1.25—2 frtig. Madár kalitka asztalkával 8 — 14 frtig.

Virág asztalok 8 —20 frtig. Fikus edények állvány
nyal 5 —9 frtig. Japáni legyező 2ü kr. Divatos le
gyező 1—25 frt. Uj Gyöngyvirág illatszer, igen ked 
veit frt. 1.20.
y-r t  • Szolid valódi Nickl tartós és pontosan járó 
^  • R e i n o n t o i r  z s e b ó r a  kettős födél
lel kulcs nélkül felhúzható, romlásnak nincs kitéve 
mert mutatója kinyitás nélkül igazi tható 10 frt. Ajánl

hatom megtekintés végett órásoknak, kész vagyok, ha meg nem felelne 
8 nap után is a pénzt visszatériteni.
| i  i  f t l r  .  Dohányvágó gép hajtó kerékkel, könnyei
U  O  I l d i i  j  Z O K I l d l í  • kezelhető 18 frt. Dohányt nedvesen tartC 
bődön 3.50—4.50-ig. Gőz pipaszár tisztitó 1.80. Strassturgi szárazán szívó 
vadászpipa 1 —1.5U. Bagó tálcza 1 — 1.25. Ivanóczos gyufa-tartó 85 krtól 
1.30-ig. Önmagától működő cigarette gép dohány tartóval 2 frt. Narguil 
Igr keleti dohányzó palaczk 2.80—8 frtig.

Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel
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Előfizetésre való felhívás a 
Magyar Tisztviselő cc

aim ií, a hazai tisztviselökar érdekeit képviselő hetilapra. 1. Évfolyam 188©. Előfizetési ára egész évre 5 frt. 
fél évre 2 frt 50 kr., negyedévre 1 fr t 25 kr. megjelenik minden vasárnap. Társadalm i és ismeretter
jesztő hetilap. A hazai hivatalnokok társadalmi és politikai állásáról IiiiségCS tükröt liyiljtó orgilllUIIl. 

Az előfizetési pénzek kővetkező czim alatt küldendők be :

A  „Magyar Tisztviselő^
k ia d ó -h iv a ta lá n a k : B U D A P E S T , V I I I .  kerület, M ária-utcza  27. szám,

fö ldszin t, 3  szám ú ajtó.

Éder  Ant a l  Gyula
gyárából megrendelhetők 

Budapest, Ferencziek-tere 4 sz.
Zongorák:

S í  6  oktávás . . . . . .  50 írttól 70 frti
I  Wli n  . . .  . 80 

140 
200 
:oo 
300 

70
z e n e i n t é z e t e k n e k ,

UJ • . • 
Pianino, uj

120 „
180 „
260 „
600 „
Ő0 0  „
300 „

i s k o l á k n a k ,
Harinóniuinok
K ö z s é g s k n e k ,

d a l e g y l e t e k n e k ,  k á n t o r o k n a k  és egyáltalában minden z e n e k e d v e l ő n e k ,  készített 4*,2 octávás

Iskola- és templom-orgonák 95 írttól kezdve feljebb, a rajzszerint.
Ez orgonák szép, és izlésteljes tölg) faburkolatban vannak ; zárható tapodóval és a  szállításra fogantyúkkal 

vannak ellátva, igen kevés helyet foglalnak el, könnyen szállíthatók, erőteljes s igen kellemes hanggal s különösen 
erős belszerkezettel bírnak, s hogy ezen orgonák a  tanító urak és iskolák által is könnyen megszerezhetők legyenek, 
az á rukat a  legjutányosabban, következőkép állapítottam meg : 41
1-SŐ számú 1 változattal Expressio, forte, . . . . . . . . . . . . .  95 í r t
2 - d i k  „ 3  „ forte, Expressio, forte, . . . . . . . . . . . .  l l O  f r t
3 - d i k  „ 5  * forte, Sourdine, Expt. Tremblante, forte . . . . 120 f r t

Ez árak  készpénz fizetés mellett értetődnek, az összeg beküldése mellett vagy előleg fizetés és a 
maradék utánvétel mellett.
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bőrönd- és bördiszmüvek gyárában
B u d a p e s t ,  G i z e l la t é r , H a a s - p a l o t a

készülnek mindennemű legfinomabb

úri és női utazó-bőröndök
utazó-kézitáskák pipere berendezéssel és annélkül, 
uj felfújható u tazó-paplanok és vánkosok, küldönc 
és női-kézitáskák, piáid és m osó-roullettek, minden
nemű vadász-dáskák, kasse tták , szivarok, ékszerek-, 
illatszerek-, zsebkendők-, keztyük- és varrókészletekie 
album , iróm appa  berendezéssel és a  nélkül, legye
zők, sz iva rtar tók , tárczák , levél- és név jegy tartók  
s tb .,  továbbá nagy raktáram  van mindennemű valódi 
angol nyergek- és lovagló-készletekből, minden hoz
zátartozó szügségletekkel stb. lovagló-kocsi és hajtó- 
o.-torok, séta- és lovagló-botokból.

Vidéki megrendelések a  legpontossabban és leg- 
solidabban eszközöltetnek.

EGGER B.
táviídai k é s z ü l é k e k  

G -yárfiókja:

Budapesten, Dorottya-uteza 9.
Elvállal:

villanyos és légnyomatu távir- 
dai munkákat.

L e g ú j a b b  s z e r k e z e t ű

V i  1 1  c l  /  í  t  h  ( 1  r  i  t  ó  Í r
fölállítását.

Mindennemű készülékek és telepek (battériák)

vasutak is tűzoltó távírdák számára, 
B e l l  T e l e p h o n  raktár.
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CALDERONI ÉS TÁRSA
Látszerészi, mennyiség-tani és légtiinettaiii | Természettan!, természetrajzi és vegytani 

műszer-raktár: Váczi utcza. tanszerek raktára: Kis-hid-utcza.
Ajánltatnak : Górcsövek, H artnack-tó l, Praznowsky-tól,

Seibert és Krafft-tól (Gundlach utódai), R eichert-tő l stb. stb. ,* 
ezeken kivül haphatók jól, tisztán mutató olcsó górcsövek 5  

frt-tól 50 frt-ig. Ezekbez górcsői tárgyak  mindig nagy válasz
tékban vannak raktáron a leghíresebb Praepara teurök tő l és pedig 
eredeti árakon, melyek közül mint érdekesek különösen ajánl
tatnak a Phylloxera  vastatrix  és a T rich ina  spirális. Továbbá 
kaphatók : Aneroid (Holosteric) és higany légsúlymérők (Baro
méter) 5 frt-tól 80 frt-ig minden áron, esömérők (Pluviometer), 
nedvmérők (Hygrometer), a legkülönfélébb hőmérők, szélmérők 
(Anemometer), folyamsebességmérők stb. stb. egyszóval minden 
légtünettani eszköz. Készülékek a  F uchsin  m egha tározására  a 
v ö rös  bo rb an  mindig raktáron vannak : ára használati utasítással 
és vegyszerekkel szekrényben 4  forint. Az o rvos  urak  különös 
figyelmlébe ajánljuk kitűnő szerkezetű bevezetési (inductió) ké
szülékeinket és állandó telepeinket {constans áramú battériánkat).

Árjegyzékek k ívána tra  b á rhová  bérm entve küldetnek.

CT e 1 e n  t é s!
Alólirott bá torkodik  ismerőseinek és jóakaróinak ezennel tudo

mására hozni, hogy ő, m int az eddig Budapesten fenállott

Frühwirth és Károlyi papirkereskedő ezég
t á r s a ,  a czégből mint olyan f. é. május hó 1 0 -én végkép kilépett, és ez 
időtől fogva ugyanez ezégnek d o r o t t y a - l l t c z a  1 0 .  s z á m  alatt 
levő p a p i r - ,  í r ó -  és r a j z s z e r e lc  f i ó k - r a k t á r á t  saját számlájára 
átvette, a melyet is

k A e o l t i  <3 - - s r ö iR G r s r
váltótörvényszékileg bejegyzett ezég a la tt tovább fog vezetni.

Ú jonnan berendezett p a p i t ' - ,  i v ó -  és r a jz s z e v e lc  ü z l e té t , 
valamint monogrammal ellátott levélpapír és névjegy különlegességek 
készítményeit bátorkodik a t. közönségnek legmelegebben ajánlani.

Károlyi György, papir-, iró- és rajzszerek-kereskedése,
B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a  Í O .  sz.

! la g y a r -ip a r !
lap - és esernyő-gyár.

Alapittatott 1834-ben,

Gyár és nagybani eladás

K oronaherczeg- (ú r i )  u tcza  9, sz,
F ő r a k t á r :

V á c z i  u t c z a  18. szám.
F i ó k - ü z l e t  :

H a t v a n i  u t c z a  16. szám.
S W  Vidéki megrendelések utánvét 

mellett pontosan eszközöltetnek.

Budapest. Nyomatott Kliór és W ein-nál.
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